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  Dokter Leif Barker trok de vrouw naar zich toe. Ze ver­zet­te zich niet; ze was niet bij hem ge­komen om zich te ver­zet­ten. Niet nu. Hij wist dat haar werke­lijke be­doeling was tot een be­paald punt mee te geven en dan te gillen totdat de mannen, die zich on­ge­twij­feld in de buurt be­vonden, naar binnen storm­den om hem te arres­teren. Of net deden of ze hem arres­teer­den.


  De vrouw keek met half geopende lippen naar hem op. Ze vroeg: ‘Denk je dat dit echt is?’


  ‘Het is een feit,’ zei Leif, en toen sloten zijn lippen zich over de hare. Ze rea­geer­de heftig - een beetje te heftig, want hij wist dat ze ac­teer­de. Te na­drukke­lijk ac­teerd­e. Of was dat wel zo? Mis­schien vond ze haar taak ple­zierig­er dan ze haar meerder­en zou willen laten blijken.


  Zijn rechterhand ging omhoog. Eer ze begreep wat hij wilde, had hij de plooi­kraag rond haar hals ge­grepen en haar jurk van achteren open­ge­trokken.


  Ze deed haar ogen open en probeerde achteruit te stappen om iets te zeggen, maar hij hield zijn mond op de hare gedrukt. Eer ze zich kon ver­roeren, was ze naakt tot haar middel. Toen liet hij haar los, maar hij hield zijn rechter­hand op, gereed om de zij­kant van haar nek te raken als ze pro­beerde te gillen.


  Ze scheen verdoofd te zijn door de snel­heid waarmee de ver­leiding plaats­vond. En mis­schien was ze nog niet lang genoeg bij die baas om cynisch te zijn ten op­zichte van een lamech-drager. Mis­schien hield haar con­di­tio­nering nog stand, zodat ze zou menen dat een man in de po­sitie van Leif Barker niets ver­keerds kon doen. Mis­schien.


  Wat ze ook mocht denken, ze was erg mooi. Degene die haar had ge­stuurd, had een vrouw gekozen die moei­lijk te weer­staan zou zijn. Ze was een lange, slanke blon­dine met het lichaam van een vol­groei­de vrouw maar met een gezicht dat nog het on­schul­dige kind sugge­reerde. Een harts­tochte­lijk kind, ja, maar toch een kind. Nu ze half­naakt was, ontnamen de grote, stevige borsten haar echter het on­volwas­sen uiter­lijk, waardoor het Leif ge­makke­lijker viel zijn plannen uit te voeren.


  Haar handen had ze langs haar zijden laten vallen; nu werd ze zich bewust van zijn blik op haar borsten en ze hield haar handen ervoor. Hij lachte.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij. ‘Ben je nu tot de con­clus­ie gekomen dat je me niet als minnaar wilt? Dat je me niet altijd vanuit de verte hebt be­wonderd en dat het fout was hier te komen en je aan me te geven? Heb je be­sloten niet tegen de leer van de Sterk in te gaan?’


  ‘Nee,’ zei ze met trillende stem. ‘Ik had... ik had alleen niet verwacht dat... dat...’


  ‘Dat alles zo snel zou gaan dat je er inder­daad mee door zou moeten gaan eer je vrien­den hier kunnen zijn?’ vroeg hij, nog steeds lachend.


  Ze verbleekte. Ze opende haar mond om iets te zeggen, maar de ver­kramp­te keel weiger­de de woorden door te laten.


  ‘Het is een teken des tijds,’ zei hij.


  ‘Wat is een teken?’ bracht ze moeizaam uit.


  ‘Vroeger,’ zei hij, ‘werd een man die de lamech droeg...’ hij be­tast­te de grote gouden He­breeuw­se L die hij op zijn hemd gespeld had, ‘be­schouwd als boven ver­lei­ding te staan. Daar hij boven ver­lei­ding stond, stond hij ook boven ver­denking. De Uz­zieten deden geen pogingen hem te laten be­wijzen dat zijn gedrag op echt­heid was ge­ba­seerd door te pro­beren hem tot immo­ra­li­teit over te halen. Maar dit is een ge­dege­ne­reer­de tijd, en niemand staat meer boven ver­denking.’


  Hij wachtte, zei toen scherp: ‘Vertel op, heeft Candle­man je gestuurd?’


  Ze kromp ineen; hij begreep dat hij raak had geschoten. Dit betekende dat niet zijn eigen meerderen in het Koude Oorlogskorps hem op de proef stelden. Hij werd in de val gelokt door Candle­man, het hoofd van de Uz­zieten, de geheime politie van de Haijak Unie.


  ‘Hoeveel man staan er te wachten?’ vroeg hij.


  Ze gaf geen antwoord, dus greep hij haar handen en trok ze ruw weg, waarbij haar borsten bloot kwamen. Ze wendde haar hoofd af zodat ze hem niet in de ogen hoefde te kijken en de bleek­heid van haar huid maakte plaats voor een blos die van haar heupen af op­steeg.


  ‘Wil je het niet zeggen?’ vroeg hij. ‘Dat geeft niet. Kijk!’


  Hij liet haar los, liep naar de muur, drukte op een be­paal­de plek. On­middel­lijk flakker­de een vier­kant vlak boven zijn hand op en ver­ander­de in een scherm waarop het inte­rieur van de wacht­kamer in het dak­appar­te­ment zicht­baar werd. Drie mannen lagen bewuste­loos op de grond. Ze droegen het zwarte uniform van de Uz­zieten.


  ‘Als lamech-drager bezit ik vele voorrechten,’ zei hij. ‘Een ervan is het recht voor­zorgs­maat­regel­en te nemen tegen ver­grijpen jegens me zelf. Ik kan dus op een knop drukken en dan stroomt een ver­dovend gas de wacht­kamer in.’


  ‘Maar het was de bedoeling dat de gas­buizen...’


  ‘Door een van je vrienden buiten bedrijf gesteld zouden worden?’ vroeg hij. ‘Dat is waar­schijn­lijk ook gebeurd. Maar ik ben niet zo dom dat ik geen du­pli­caat­circuit heb aan­ge­legd - eentje waar zelfs Candle­man niets van kan weten.’


  Ze trok weer aan de voorkant van haar jurk en haar blauwe ogen waren angstig open­g­esperd.


  ‘Waarom vertel je me dat allemaal?’ vroeg ze. Door het trillen van haar stem be­greep hij dat ze dacht dat hij haar zou doden.


  ‘Omdat je je werk voor Candle­man blijft voort­zetten,’ zei hij. ‘Terwijl je tege­lijker­tijd voor mij gaat werken. Maar je moet alleen loyaal zijn ten op­zichte van mij. Je zult bang zijn me aan hem te ver­raden.’


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg ze angstig.


  Hij liep langzaam op haar toe, stak zijn hand weer uit naar haar jurk.


  ‘Je kent Candle­man. Hij staat geen onecht seksu­eel gedrag toe, zelfs niet aan zijn agenten. Ik weet dat het de be­doeling was dat je mij op­ge­wonden zou maken om dan je vrienden te roepen. Candle­man, die zo’n fat­soens­rakker is dat hij er geen bezwaar tegen heeft iemand te doden of te pro­beren een lamech-drager te laten ver­leiden, zou niet toestaan dat een van zijn meisjes de daad werke­lijk pleegt.’


  ‘Wou je zeggen...?’


  ‘Ja, natuurlijk. Ik neem je nu. Dan kun je je niet ver­oor­loven me aan Candle­man te ver­raden. Trouwens, je bent erg mooi, en ik heb in geen maand een vrouw gehad.’


  ‘Je eigen vrouw?’ vroeg ze, en deed een pas achteruit.


  Hij lachte en zei: ‘Mijn vrouw en ik hebben elkaar zelfs nog nooit ge­zoend.’


  Ze bleef achteruitlopen tot ze de koude muur tegen haar naakte rug voelde. Toen liet ze zich opeens voor hem op haar knieën vallen.


  ‘In de naam van de Voorloper!’ smeekte ze. ‘Doe het niet! Dan ben ik voor­goed ver­loren!’


  Eén ogenblik overwoog Leif haar te laten gaan. Toen hield hij zich zelf voor dat het dom zou zijn. Als hij nu niet door­zette, zou hij haar moeten doden om te voor­komen dat ze hem bij Candle­man zou ver­raden. Daar had hij geen enkele be­hoefte aan. Boven­dien, ze was erg mooi. ‘Ingrid, schat,’ zei hij, ‘ik geloof niet dat je dit zo af­schuwe­lijk zult vinden als je denkt.’


  ‘Alsjeblieft, doe het niet!’ zei ze schor. ‘Ik moest dit doen! Candle­man zou mijn vader in de H gestopt hebben als ik had ge­weigerd!’


  Hij aarzelde. Misschien was haar verhaal juist. Maar hij be­twijfel­de het. Candle­man zou nooit ver­trouwen op een agent die niet even fana­tiek was als hij zelf.


  Hij legde zijn handen onder haar oksels en trok haar over­eind. Binnen vijf minuten had ze haar verzet op­ge­geven, en een minuut daarna was ze even heftig als vóór het moment waarop Leif haar jurk had ge­scheurd. Ditmaal was Leif er zeker van dat haar harts­tocht niet ge­speeld was.
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  De transparante QB-kubus op de muur flik­ker­de. De minia­tuur­storm daar­binnen raasde heen en weer als een gekooid dier. Wolken tuimel­den rond; weer­licht flitste. Abrupt kwam er orde in de chaos. De QB kraakte en sput­ter­de en er ver­schenen figuren in. Een van hen was een achter een bureau gezeten man. Het beeld flikker­de enkele secon­den. Toen, alsof de essen­tie van het mannetje had be­slo­ten werke­lijk­heid te worden, ver­dicht­te en ver­duide­lijk­te de figuur zich.


  De QB toonde het beeld van een regerings­studio. Het bureau met de ver­slag­gever er­achter en het de gehele muur be­dekken­de portret van Isaac Sigmen achter hem waren levens­echt, alleen terug­ge­bracht tot een zesde van de ware grootte.


  Dokter Barker dronk de koffie bij het ontbijt in zijn dak-apparte­ment op het Strenge Genade-zieken­huis en keek slape­rig naar zijn QB. Het instru­mentje werd met de dag minder effi­ciënt. Hij kon er de over­werkte techs bij laten komen. Als ze de ver­eiste mate­ri­alen konden krijgen - en dat was niet erg waar­schijn­lijk - konden ze de QB weer op een effi­cien­cy van negen­tig procent brengen. Maar de prul­le­rige mate­ri­alen die ze zouden krijgen, zouden het toestel er niet van weer­houden opnieuw af te glijden naar zijn ge­bruike­lijke achten­zeven­tig procent.


  Nee, het had geen zin de techs te laten komen. Deze storingen waren een teken des tijds.


  Hij dronk de gloeiendhete koffie.


  Er waren ook uitstekende tekenen des tijds.


  Ze bevielen Leif, want hij was hun voor­naam­ste inspi­rator, de spin die midden in het web zat en van tijd tot tijd de draden deed tril­len.


  ‘... nog lang niet zeker of het echt is dat Tijd­stop zich binnen een jaar voor­doet,’ blaatte de ver­slag­gever. ‘Maar we zijn wel ge­mach­tigd te zeggen dat de ge­beurte­nissen van het afgelopen half jaar op een derge­lijke moge­lijk­heid schijnen te wijzen. U weet allen wat we be­doelen, de vreemde tekenen en voor­tekenen die zich onlangs in zo groten getale hebben voor­ge­daan.’


  Leif glimlachte slaperig. Ja, de regering van de Haijak Unie was zelf be­gonnen met het ver­sprei­den van de ge­ruch­ten over Tijd­stop, de voor­spelde dag waarop Sigmen zou terug­keren van zijn reizen door ver­leden en toe­komst naar het heden. Die dag zou de ver­nietig­ing zien van zijn vijan­den en de be­loning van zijn ge­trouwen. Elke volge­ling van de echt­heid zou een eigen heelal krijgen om mee te spelen; hij zou niemand meer boven zich hebben, geen schuts­engelen om al zijn be­weging­en te volgen.


  De regering van Haijak had zelf de gebeurtenissen geschapen die bestemd waren om de gedachten van de burgers af te leiden van lange arbeid en slechte betaling. Maar het Koude Oorlogs­korps van de Vrij­staat Mark had de bal over­ge­nomen die nu heuvel­af­waarts rolde en een lawine ver­oor­zaakte. Ze hadden een plan om de door­snee­burger een fervent ge­lovige in de nabije komst van Sigmen de Voor­loper te maken.


  En pas op als de burgerij de Tijdstop elk moment kon verwachten! Want ze zouden niet alleen een Voor­loper krijgen, ze zouden een... en zijn gedachten gleden af naar de ver­woede pogingen van de Haijak bu­reau­cra­tie om de vloed die ze zelf had ver­oor­zaakt in te dammen.


  Geen gewelddadiger, revolutionairder man dan iemand die ont­dekt dat zijn ver­wachte duizend­jarige rijk zwendel blijkt te zijn.


  Dat effect, gecombineerd met een andere belang­rijke be­weging waarbij Leif nauw was be­trok­ken, kon een rijk om­ver­werpen.


  Halverwege zijn tweede kop koffie klonk de zoemer. Geërgerd haalde hij de hendel over. On­mid­del­lijk verdween het beeld in de QB. De mist die nu ver­scheen flak­ker­de, werd door­schoten met kwarts in alle kleuren van de regen­boog en ver­helder­de toen enigs­zins. De figuur van zijn secre­taresse, tien ver­dieping­en lager achter haar bureau gezeten, ver­scheen.


  Ze droeg een hooggesloten tot de grond reikende jurk en de deugd­zaam­heid die door de Sterk in haar was­achtige karak­ter was ge­stem­peld, was niet af­ge­sleten door nauw contact met haar baas. Rachel was een echt meisje. Je zou haar niet be­trap­pen op gedrag dat moge­lijk tot een pseudo-toekomst zou leiden. Ze was echt.


  Hij keek haar aan. Ze bloosde.


  ‘Ja?’


  ‘Dokter Barker, ik heb hier een zekere Zack Roe die u be­slist wil spreken.’


  ‘Zijn afspraak is pas voor tien uur vanochtend. Zeg hem dat hij zich vergist heeft.’


  Een tweede figuurtje verscheen in de QB en keek in de kleine glazen kubus op Rachels bureau. Zack Roe was een lange, gebogen man met grijs haar en de OD’s van een werker. Hij sprak IJs­lands met een licht Sibe­risch accent. Hij had zijn hoed in zijn hand en trok zijn hoofd tussen zijn schou­ders toen hij zei: ‘Alstu­blieft, dokter. Ik weet dat ik op het ver­keerd­e moment ben ge­komen. Maar ik had ver­geten dat ik vandaag met mijn loute­rings­riten begin.’


  ‘Wat doe je hier dan?’


  ‘Ik had gehoopt dat u nu vast de proeven kon doen. Op die manier waren we allebei ge­holpen. Ik weet dat die proeven be­lang­rijk zijn, dokter.’


  Hij eindigde met een giechellachje waarbij zijn blauwe ogen uit­puil­den.


  Leif zuchtte en zei: ‘Shib, ik kom zo beneden. Rachel, zeg Sigur dat hij de EG aanzet, wil je?’


  Leif schakelde uit en dacht na. Zack had hem het wacht­woord gegeven - op die manier. Het be­teken­de dat Leif zo snel mogelijk con­tact met hem moest op­nemen.


  Er was iets belangrijks aan de hand. Anders zou Zack nooit zijn ge­drags­patroon hebben ver­anderd en zo zijn gapt de ge­legen­heid hebben ge­geven hem na te gaan. Geluk­kig had hij een goed excuus. Loute­rings­riten kwamen vóór alles, en bij zijn rol als domme werker paste zijn schijn­bare ver­geet­achtig­heid.


  Er was geen reden zich ongerust te maken over de on­ge­bruike­lijke ge­beurte­nis, maar hij voelde zich on­behaag­lijk. Het plan was goed ver­lopen - bijna te goed. Maar hij mocht geen on­gerust­heid tonen. Wat had hij, een lamech-drager, te vrezen?


  Hij ging Rachels kantoor binnen. Ze zei: ‘Goeiemorgen, dokter.’


  Hij zei: ‘De Voorloper zegene je. Nog belangrijke post?’


  Hij wilde geen gehaaste indruk maken. Ze kon zich eens ver­wonder­en over zijn be­zorgd­heid be­treffen­de een nul als Zack.


  Ze zei: ‘Geen brieven, abba.’


  ‘Noem me geen vader,’ zei hij. ‘Ik ben maar tien jaar ouder dan jij.’


  ‘Ik respecteer u als een vader,’ zei ze met neergeslagen ogen.


  Hij tilde haar kin op en kuste haar op de mond. ‘Hier heb je een vaderlijke zoen. Elke keer als je me abba noemt, krijg je er een.’ Hij grinnikte en zei: ‘En als beloning voor als je het nalaat, krijg je er ook een, elke keer als je me niet vader noemt.’


  ‘Dokter Barker! Dat moet u niet doen!’ Haar wangen vlamden.


  Hij grinnikte en zei: ‘Ik maak misbruik van je omdat ik een lamech-drager ben. Maar aan de andere kant, wat heeft het voor zin een lamech-drager te zijn, als je er geen gebruik van maakt?’


  Haar mond hing open. Leif weerstond de verleiding om hem met een tweede kus te sluiten. Hoewel ze mooi was, was ze meer ijs dan warm bloed. Maar ach, ze was een mense­lijk wezen en niet ver­ant­woorde­lijk voor wat ze was. Hij stapte in de lift, draai­de zich om, wuifde opge­wekt naar Rachel en zette haar uit zijn ge­dachten. Er was iets be­lang­rijks op komst; waar­schijn­lijk stond zijn leven op het spel.
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  Toen Leif de EG-kamer binnenkwam, zag hij dat Sigur Zack Roe op een stoel had gezet en de tan­ta­lum­helm op het grijze hoofd had geplaatst. Zack ont­bloot­te zijn voor­uit­steken­de tanden en zei: ‘Sigmen zegene u, dokter.’


  ‘En een echte toekomst voor jou,’ antwoordde Leif. Hij knikte, en Sigur drukte op een knop. De kymo­graaf onder de EG-machine begon te lopen. Hierbij klonk een biep-biep-geluid dat, als onder­deel van het ex­peri­ment, bedoeld was om de aan­dacht van de proef­persoon af te leiden. Het ex­peri­ment was, ogen­schijn­lijk, een poging het hersen­golf­patroon van de proef­persoon te corre­leren met zijn spraak­ge­bruik. Sinds enige tijd had Leif dage­lijks een uur besteed aan het project om iemands ge­dach­ten met elek­tro­nische middel­en te lezen.


  De onderste helft van de zogenaamde elektro-ence­falo­graaf was echt. Hij legde de hersen­be­weging­en van de proef­persoon vast op een kymo­graaf. Maar de boven­ste helft van de EG was de machine die door het Koude Oor­logs­korps in handen van Leif was gespeeld. Dit deel kon iemands ge­dachten ‘lezen’. En op dit moment ving het de ge­dachten van Zack Roe op, ver­sterkte ze en gaf ze via de schijn­baar zinloze biep-bieps door.


  ‘Ik stel je het gebruikelijke aantal proef­vragen,’ zei Leif. ‘Antwoord met “ja” of “nee”. Het kan me niet schelen of je nu de waar­heid spreekt of niet. Straks wil ik dat je me op de ware ant­woorden wijst. Gesnapt?’


  ‘Ja,’ lijsde Zack. ‘Ik ben niet zo stom as ik eruitzie, dok. We hebben dit al eerder gedaan.’


  Leif keek naar Sigur. Hij stond bij de kymo, met zijn rug naar hen toe, en keek naar de stylo’s die de alfa-, bêta-, gamma-, kappa- en êta­golven no­teer­den. Het biep­geluid ging voort; Sigur lette er niet op.


  ‘Wanneer ben je geboren, Zack?’


  ‘Op de derde van Vruchtbaarheid, 190 N.R.,’ zei Zack. Leif contro­leerde het in zijn aan­teken­boek, knip­oogde toen tegen Zack.


  ‘Beantwoord dezelfde vraag in het Engels, Zack. We willen eventuele ver­schil­len in de golven nagaan die ver­oor­zaakt kunnen worden door gebruik van ver­schil­lende talen.’


  Zack gehoorzaamde.


  Tegelijkertijd veranderde het patroon van de bieps. Leifs oor ving het on­mid­del­lijk op.


  Waarom duurde het zo lang, Leif? Dit is belangrijk. Je had meteen moeten komen. Shib. Hier volgt de bood­schap. Halla Dannto, de vrouw van de Aart­surie­liet, is om 7300 bij een auto-ongeluk gewond geraakt. Ze is naar dit zieken­huis gebracht. Je moet snel naar haar toe. Snel! Haal de dienst­doende dokter van het geval en laat Ava komen.


  Als Halla Dannto dood is, laat haar lichaam dan on­mid­del­lijk cremeren. Laat behalve Ava niemand weten dat je het cremeert. Ga dan terug naar haar kamer en doe alsof ze nog leeft.


  Denk erom! Noem Halla’s naam niet tegen de vrouw die haar plaats zal innemen.


  Ze zal een ouderwetse sluier dragen als ze binnenkomt. Vraag haar niets. Be­handel haar als de echte Halla Dannto. Ge­snapt?


  Leif knikte, alsof hij ergens aan dacht.


  Hij zei: ‘Goed, Zack, de volgende vraag.’


  Rachel kwam de kamer binnenstormen. ‘Dokter Barker!’ zei ze adem­loos. ‘Dokter Traus­ti belde me net met een bood­schap voor u. Uw QB scheen niet te werken, daarom ben ik zelf maar gekomen. U moet on­mid­del­lijk naar kamer 113 komen. De vrouw van Aart­surie­liet Dannto is net zwaar­gewond binnen­ge­bracht. Traus­ti vraagt of u het wilt over­nemen.’


  Leif trok zijn wenkbrauwen op.


  ‘Kan hij het zelf niet af?’


  ‘Ik denk dat hij vindt dat ze te belangrijk voor hem is. Trouwens, ze zou dood kunnen gaan.’


  ‘En wil hij dat ik daar de verantwoordelijkheid voor neem?’ vroeg Leif glim­lach­end. ‘Zeg hem maar dat ik zo kom. En Rachel, bel mijn vrouw. Zeg dat ze alles moet laten liggen en meteen naar 113 komen. Shib?’


  Hij draaide zich om.


  ‘Sigur, dat betekent voor vandaag het einde van dit ex­peri­ment. Zeg de andere proef­per­sonen dat ze kunnen gaan.’ Hij liep de kamer uit. Buiten botste hij tegen een man die vlak bij de deur stond. De man struikel­de achter­uit. Leif had een vluch­tige indruk dat de botsing niet zo hard was aan­ge­komen, dat de man enigs­zins over­dreef.


  ‘Pardon,’ zei hij en wilde verderlopen. Een sterke hand op zijn arm hield hem tegen. De on­be­kende kuchte, zei toen: ‘Dokter Barker?’ Hij had een hoge stem met een licht buiten­lands accent.


  ‘Ik heb haast. Ik zie u straks wel.’


  Hij keek de man aan en werd getroffen door iets vreemds, bijna kunstmatigs aan hem. Hij was klein en stevig gebouwd en had een heel lichte huid, licht haar en licht­blauwe ogen. Hij had grote oren zonder lel­le­tjes. De neus was in tegen­spraak met de brede, wijd uit­staan­de neus­vleugels en hoge brug. De lippen waren dik.


  ‘Wie bent u?’ vroeg Leif.


  De man kuchte. ‘We... ik bedoel, ik heet Jim Crew.’


  Leif merkte het ‘we’ op en keek naar de andere mensen in de wacht­kamer. Een man en twee vrouwen, allen jong, die zo veel op Jim Crew leken dat ze broer en zusters konden zijn.


  ‘Bent u hier allemaal voor de EG?’ vroeg hij.


  ‘Nee, abba,’ zei Jim Crew. Hij keek naar de anderen. Twee van hen deden hun ogen dicht. Hun wimpers waren lang en dik als spinne­poten. Opeens hing er span­ning in de lucht.


  ‘Wat wilt u?’ vroeg hij.


  ‘Abba,’ zei Jim Crew, ‘we zijn naar u gekomen omdat u de enige man in Parijs bent die ons kan helpen.’


  Een van de vrouwen stond op. Haar gezicht doemde met een blonde en wilde schoon­heid op voor Leif. Haar ge­zichts­uit­druk­king was merk­waar­dig ab­stract.


  ‘Ons kind ligt op sterven,’ zei ze met lage, kelige stem. Haar dikke lippen trilden, ver­vorm­den de woorden. Ze stak haar hand uit. Jim Crew pakte hem en samen zeiden ze: ‘Ons kind is aan­ge­reden door dezelfde auto die Halla Dannto heeft dood­ge­reden.’


  De derde vrouw, die was blijven zitten en haar ogen ge­sloten hield, kreunde: ‘Ons kind ligt op sterven. Haar schedel is ge­barsten en er drukt een been­splin­ter in haar hersens.’


  De andere man lachte opeens. Naast de smart van de anderen was de lach schok­kend. Leif kromp ineen.


  ‘Het geeft niet,’ zei de man. ‘In zekere zin niet. In andere zin wel. Maar als u niet snel komt, zal ons kind sterven.’ Leif had het gevoel of hij droomde. Hij had haast om naar de kamer van mevrouw Dannto te gaan. Maar hij kon hier niet weglopen.


  ‘Wat weet u van mevrouw Dannto?’ vroeg hij. ‘Hoe weet u dat ze dood is?’


  ‘We weten het,’ zei Jim Crew. ‘We weten ook dat ze weer leeft.’


  ‘Ik moet naar mevrouw Dannto toe,’ zei Leif. ‘Het spijt me van uw kind, en ik zal zo gauw moge­lijk zien wat ik voor haar kan doen. In welke kamer ligt ze?’


  ‘Ze is niet hier,’ antwoordde de staande vrouw. Ze deed haar ogen open. Ze waren helder en licht­blauw en glans­den met een gloed die niet van de licht­panelen kwam. ‘Ons kind is in een kamer diep onder de stad.’


  ‘Wat heeft dit te betekenen?’ blafte Leif. ‘Vooruit. Ik heb geen tijd voor onzin.’


  De man op de bank zei: ‘Onzin zoals wij bedoelen...’ hij gebaarde naar de twee vrouwen en Jim Crew, ‘is de enige echte zin.’


  Jim Crew glimlachte met grote tanden en trieste lippen. ‘Ze is aan­ge­reden door de auto die tegen de auto van Halla Dannto botste. We hebben haar niet hier ge­bracht omdat dat haar dood zou zijn geweest - en de onze.’


  De wilde schoonheid kreunde: ‘En ons kind wist dat ze mis­schien ver­mor­zeld zou worden en dat u naar haar toe zou moeten gaan om haar te redden.’


  ‘Het intrigeert me,’ zei Leif met diepe stem, terwijl de spieren in zijn nek op­zwollen. ‘Maar ik begrijp niet waar u het over heeft. En ik begin me af te vragen waarom u denkt dat ik de Uz­zieten niet zal roepen. U vormt kenne­lijk een geval voor hen.’


  ‘Dat zou u niet doen,’ zei Jim Crew.


  ‘Dat zou u niet kunnen doen,’ zei de schoonheid. ‘Dat weten we. Ons kind wist het.’


  ‘U komt naar de riolen,’ zei de tweede vrouw.


  ‘Reken er niet op,’ zei Leif. ‘Als u wilt dat ik uw kind ope­reer, moet u haar hier brengen.’


  Hij liep weg langs Jim Crew. Terwijl hij door de deur ging, bleef hij midden in een pas staan, bijna alsof de lucht om hem heen ver­stijfd was.


  Uit de lucht had een ongeluid geklonken, een stem die geen letter­grepen kende en op een ont­breken van lucht­golven werd ge­dragen, maar toch on­mis­ken­baar te ver­staan was.


  ‘Quo vadis?’


  Hij draaide zich om. ‘Wat doet u daar?’


  Jim Crew zei: ‘Wees niet kwaad, dokter Barker. We hebben het gedaan om u te laten weten dat we geen... gekken zijn.’


  ‘En,’ voegde de wilde schoonheid eraan toe, ‘ook geen mensen om te ver­on­acht­zamen.’


  Ze keek hem aan, en opeens was hij vervuld van een smart die hij slechts met de grootste moeite kon be­dwingen. Het beviel hem niet, en dat moest op zijn gezicht te lezen zijn geweest, want de vol­gende seconde was het gevoel ver­dwenen, zodat hij zich af­vroeg of hij het zich niet had ver­beeld.


  De man op de bank lachte weer luidkeels. En Leif had zin ook te lachen. Hij greep de zij­kant van de deur en kneep. ‘Ik zou echt graag willen komen,’ zei hij. ‘Maar als u zo veel weet, weet u ook dat het niet kan.’


  ‘Ah,’ zei Jim Crew, snuivend door zijn gebogen, Go­tische neus, ‘maar dat kunt u wel. Halla Dannto is dood. Voor haar kunt u niets meer doen.’


  Hij had een gevoel alsof de vloer onder hem weg­gleed. Hij was er zeker van dat maar drie mensen konden weten dat ze ge­stor­ven was; de inter­nist, Zack en hij. En hij en Zack wisten het niet eens zeker.


  Maar hij had geen tijd hen na te gaan. Zack had op spoed aan­ge­drongen. Hij smeet de deur dicht en liep door de kamer naar de QB. Hij belde Rachel. De trans­pa­rante kubus die uit de muur stak, flik­ker­de op tot hij een minia­tuur van haar kantoor zag. En meteen begon het ge­flik­ker weer.


  ‘Rachel,’ vroeg hij, ‘heb je mevrouw Barker te pakken kunnen krijgen?’


  ‘Ja, dokter. Ze is onderweg.’


  Hij draaide aan de schijf en wilde weglopen toen Rachel hem riep. ‘Dokter Barker. Wacht! Rek aan de lijn.’


  Hij draaide zich om en schakelde haar weer in. Ditmaal kwam haar beeld duide­lijk over.


  ‘Ik verbind u door met Aartsurieliet Dannto,’ zei ze.


  Hij zag dat ze een paar knoppen op haar bureau in­drukte en toen ver­dween ze van het scherm. Het beeld werd ver­vang­en door een ander beeld, van een veel groter en veel luxu­euzer in­ge­richt kantoor. Het bureau was enorm en deed de man die er­achter zat klein lijken. Absa­lom Dannto was een forse man met enorme schou­ders, een berg van een buik en twee kinnen waarvan de onder­ste schudde als de uier van een ge­schrok­ken koe. Leif glim­lach­te bij die ge­dach­te, maar hield zich in, want de Aart­surie­liet was geen man die men on­ge­straft kon be­spot­ten.


  Dannto’s stem dreunde tussen lippen door die nauwe­lijks zicht­baar waren. ‘Barker? Ik heb net gehoord dat mijn vrouw een onge­luk heeft gehad en in uw zieken­huis ligt. Is ze erns­tig gewond?’


  Leif was verbaasd. De man scheen werkelijk bezorgd te zijn. ‘Nee, abba. Ik heb het net gehoord. Ik was op weg naar haar toe.’


  ‘Barker, ik zou niemand weten die beter geschikt is om haar te be­handel­en dan u. Ga naar haar toe en red haar.’ Leif ver­sluier­de zijn ogen. ‘Ik doe altijd mijn best. Wie de patiënt ook is.’


  ‘Dat weet ik. Maar uit naam van de Voorloper, doe meer dan uw best.’


  Zijn stem klonk gefolterd.


  ‘Al het mogelijke wordt gedaan,’ antwoordde Leif.


  Dannto zei: ‘Ik heb begrepen dat ze in een automa­tische taxi zat. Ik vermoed onecht gedrag van de techs in het con­trole­centrum. Ik heb Candle­man aan de zaak gezet. Hij zal waar­schijn­lijk spoedig bij jullie zijn. Geef hem alle mede­werking opdat we de schul­digen kunnen vinden. Ik kom over een paar uur. Zodra ik raket­klaring krijg. U draagt de hele ver­ant­woorde­lijk­heid voor Halla.’


  ‘Shib, abba,’ zei Leif. ‘Betekent dat ook prioriteit over Candle­man?’


  ‘Ik zei de hele verantwoordelijkheid, Barker.’


  4


  


  Leif zette de QB af en liep door de gang naar een lift. De ver­pleeg­ster die in de lift stond vroeg: ‘Hebt u al gehoord dat mevrouw Dannto gewond is?’


  ‘Dat schijnt een enorm geheim te zijn,’ zei Leif droog. ‘Wat heb je nog meer gehoord?’


  ‘Dokter Trausti zegt dat ze dood is.’


  Leif vloekte inwendig, maar glimlachte. ‘Mevrouw Dannto kan niet dood gaan zonder dat ik het offi­cieel ver­klaard heb, Sarah. Mis­schien heeft hij zich ver­gist, hij is ook maar een mens. En hij heeft het te druk om te lezen, zodat hij waar­schijn­lijk niet ge­hoord heeft van een nieuwe tech­niek waarmee het moge­lijk is de levens­vonk te vinden in een patiënt die al dood ver­klaard is.’


  Dat was natuurlijk een leugen. Maar Sarah kletste graag, en zou on­ge­twij­feld het verhaal ver­sprei­den over een won­der­baar­lijke techniek waarmee Halla Dannto weer splinter­nieuw gemaakt zou worden.


  Leif stapte uit de lift en klopte op de deur van 113.


  Trausti opende de deur. Zijn lange zwarte haar viel over zijn hoge, smalle voor­hoofd. Hij veegde het opzij en mom­pel­de: ‘We hebben hier iets erg vreemds, dokter.’


  Leif stapte de kamer binnen en merkte de bedekte vorm op de bran­card bij de muur op. ‘Iets vreemds?’ zei hij tegen Trausti.


  ‘Ik, eh, bedoel iets ongewoons, dokter Barker,’ zei Trausti. ‘Ten­minste, dat lijkt mij. Ik, eh, zou u iets willen laten zien dat ik niet begrijp.’ Traus­ti was kenne­lijk in de war, en Leif moest bijna lachen. Traus­ti joeg de ver­pleeg­sters en inter­nisten genade­loos op en Leif verdacht hem ervan voor de Uz­zieten te spio­neren. Leif hoopte op zekere dag zo te kunnen manoeu­vreren dat hij Traus­ti aan de Uz­zieten kon over­lever­en om zich van het gevaar te ontdoen.


  ‘Het gaat om de röntgen­foto’s die ik van mevrouw Dannto heb ge­nomen,’ zei Trausti. ‘Ze is blijk­baar ge­stor­ven aan een ge­broken rug, maar...’


  ‘Ik zal haar officieel dood verklaren als dat nodig is,’ zei Leif. ‘Het enige wat ik van u wil horen, is wat er zo vreemd is.’


  Trausti slikte en zei: ‘Shib, shib, dokter Barker. Volgens de röntgen­foto’s had ze een ge­broken rug, een ge­broken linker­arm, twee ge­broken ribben, ge­com­pli­ceerde dijbeen-frac­turen, een ver­brij­zeld bekken, een ge­per­fo­reerde lever, en een scheur in het midden­rif. U kunt mijn be­vin­dingen op de films con­tro­leren.’


  Hij wees op een rij filmstroken die op een bord waren geklemd. ‘Maar op deze film...’ hij wapper­de met de strook in zijn hand, ‘staat iets dat me - neem me niet kwalijk als ik het mis heb - nogal... eh ... vreemd lijkt. Dit is een röntgen­opname die ik heb ge­maakt van de utero­geni­tale streek.’


  Leif nam de filmstrook uit Trausti’s bevende hand over en hield hem tegen het licht van de muur. Hij zag meteen wat Traus­ti bedoelde. In de buiten­ste for­nix, de holte achter de hals van de uterus, waar het boven­ste ge­deelte van de vagina het vagi­nale ge­deelte van de uterus om­sluit, be­vond zich een buis­vormig voor­werp.


  Leif stak de film in zijn zak en zei: ‘Waarschijnlijk een gezwel. Wat het ook is, dat onder­zoek kan wachten tot mevrouw Dannto buiten gevaar is.’


  Hij wist niet of het een tumor, een kankergezwel of iets anders was. Maar hij wilde de nieuws­gierig­heid van Traus­ti onder­druk­ken. Traus­ti gaf hem de tweede film­strook met tril­len­de hand aan. ‘Dit is een binnen­opname van de voor­kant van het hoofd.’


  Leif hield de strook tegen het licht - en liet hem bijna vallen.


  De film, die traditioneel röntgenopname werd genoemd, was in wer­ke­lijk­heid een re­pro­duk­tie van beelden die werden ge­vormd door de ab­sorp­tie van ultra­so­nische stralen door de or­ganen. Deze film was er een uit een reeks op­namen van het binnen­ste van het hoofd met steeds een milli­meter ver­schui­ving. De opname was duide­lijk genoeg. Twee zenuw­streng­en liepen van de achter­kant van het voor­hoofds­been naar de cra­niale dura mater, het be­scherm­ende membraan van de hersens. Daar gingen de twee strengen ver­loren in het net­werk van de voorste hersen­lob.


  De zenuwstrengen hoorden daar niet thuis! Leif had nog nooit iets derge­lijks gezien.


  Uiterlijk kalm, maar inwendig geschokt, stak Leif ook de tweede film­strook in zijn jaszak.


  ‘Ik heb al eens eerder een dergelijk geval mee­ge­maakt,’ loog hij. ‘Ook bij een vrouw. Bij de ont­leding bleek dat de zenuw­streng­en een mutatie waren. Maar daar mevrouw Dannto niet dood is, kunnen we haar moei­lijk ont­leden, is het wel?’


  Hij zweeg, kneep zijn ogen toe, en vroeg scherp: ‘Hebt u de me­dische ge­gevens van mevrouw Dannto?’


  Trausti slikte enkele malen. ‘N... nee. Het leek me niet nodig het dossier te laten komen, aan­ge­zien ze kenne­lijk dood is. Ten­minste, ik dacht...’


  ‘Laat haar gegevens onmiddellijk uit Montreal over­seinen!’ zei Leif. ‘U hebt zich onecht ge­dragen, door te auto­ri­tair en slor­dig op te treden. Hoe kan ik haar be­handel­en als ik niet genoeg van haar me­dische achter­grond weet?’


  Trausti keek alsof hij zou stikken. Moei­zaam zei hij: ‘Denkt u dan...?’


  ‘Ik denk dat wij medische lamechianen meer weten dan dokters van een lagere orde zoals u,’ zei Leif. ‘Wij hebben de be­schik­king over tech­nieken ten dienste van de leden van de hiërar­chie die niet worden toege­past op de lagere klassen omdat zij ze niet ver­dienen. Vertel eens, heeft buiten u en mevrouw Pals­son nog iemand de röntgen­foto’s gezien?’


  Trausti schudde zijn hoofd, en zijn zwarte haar viel voor zijn ogen.


  ‘Ik stel voor,’ zei Leif, ‘dat jullie tweeën dit voor je houdt. De Aarts­urie­liet zou het misschien niet leuk vinden als bekend werd dat zijn vrouw niet hele­maal normaal is. Hij zou roddel­praatjes eens kunnen belonen met een enkele reis naar de H.’


  Trausti, van nature al zo bleek als een vissebuik, zag kans nog meer te ver­bleken. ‘Ik zal het tegen mevrouw Pals­son zeggen.’


  ‘Doe het meteen,’ zei Leif. ‘Van nu af behandel ik mevrouw Dannto. U bent ont­heven van het geval.’


  Radeloos zei Trausti: ‘Maar ze is dood!’


  ‘Misschien. Doe de deur achter u dicht.’


  Leif trok het laken helemaal weg en onthulde de naakte en ge­broken gestalte van Halla Dannto. Hij drukte zijn wijs­vinger op de wond ter hoogte van het midden­rif. De vinger zakte zonder weer­stand te ont­moeten weg. Alleen die wond al was vol­doende geweest om on­mid­del­lijk de dood te ver­oor­zaken.


  Trausti en Palsson hadden haar beiden gezien. Wat zouden ze denken? Wat be­lang­rijker was, wat zouden ze doen als ze hoor­den dat mevrouw Dannto her­stel­lende was van niets ern­stig­ers dan een paar ge­broken botten, een enigs­zins in­ge­scheurd midden­rif en shock?


  Hij vervloekte het Oorlogskorps met zijn cel­struc­tuur waar één man vaak geen idee had van het alge­mene plan en in het duister moest werken om zijn taak uit te voeren. Daar stond hij, kolo­nel van ’t KOK van de Mark­republiek, be­denker van het plan waar­door de Haijak Unie waar­schijn­lijk om­ver­ge­worpen zou worden. En hij mocht niet meer dan een glimp op­vangen van de uit­voering van zijn eigen campagne!


  Het was de prijs die hij moest betalen voor de moge­lijk­heid te midden van de vijand te werken. Als hij de grote bonzen de kans had ge­geven hem aan een bureau in Marsey te zetten, had hij de totale strijd kunnen over­zien; hij zou die strijd geleid hebben. Maar daar hij erop stond in Parijs te werken, waar het gevaar school, was hij hier­heen gezonden. Jeug­dige dwaas­heid! Dat was twaalf jaar ge­leden. Hij was tweeën­twin­tig geweest en had net zijn chi­rur­gische examen afge­legd en zijn ster­ren van tweede luite­nant ont­vangen. Nu waren er corpu­lente vier­ster mannen met nog niet de helft van zijn hersens die hem ver­tel­den wat hij moest doen! Deze be­schei­den ge­dach­ten razen door zijn hoofd terwijl hij zijn handen liet glijden over het eens stevige en vi­breren­de vlees. Traus­ti had gelijk. De röntgen­opname wees op iets zeer vreemds, iets dat al dan niet verband kon houden met Operatie Mot en Roest. Hij vermoedde dat het er wel verband mee hield. En hij was in ieder geval van plan er­achter te komen wat de vreemde voor­werpen in haar lichaam waren.


  Er werd twee keer geklopt. Stilte. Drie klopjes.


  Ava.


  Hij opende de deur. Ava kwam binnen. Ava was klein, had donker haar en was ge­kleed in een wit uniform met een witte kraag en een tot op de enkels vallende rok. Ava had lang, gol­vend haar dat in strengen op haar hoofd lag en ogen die zo groot, vloei­baar en zacht waren dat het leek alsof een stofje dat erop zou dwarrelen in hun diepten zou ver­drinken.


  Ava vroeg met haar hese stem: ‘Wat is er aan de hand, Leif?’


  Hij vertelde haar wat er gebeurd was.


  Ava vroeg: ‘Wat ben je van plan met het lichaam te doen?’


  ‘Ik zou weleens willen weten wat het KOK achter onze rug bekokstooft,’ zei hij. ‘Dat wil zeggen, als het KOK hierbij be­trok­ken is.’


  ‘Je begrijpt me niet,’ zei Ava. ‘Ga je haar nu ont­leden? Je zei dat je op­dracht had haar lichaam zo snel moge­lijk te cre­meren, zonder vragen te stellen.’


  Hij haalde zijn schouders op en zei: ‘Als chirurg zou ik er mijn stuitje voor over hebben om te weten wat die voor­werpen werke­lijk zijn.’


  ‘Als de ambtenaren erachter komen wie je bent, zou je meer dan je stuitje kwijt­raken. En anders wel als generaal Itsko­witz ontdekt dat jij zijn bevelen niet op­volgt.’


  Hij lachte zwaar en dreunend. ‘Kleine waak­hond, ik geloof echt dat je me bij hem zou aan­geven. Mijn eigen vrouw.’


  ‘Hou op,’ zei Ava. ‘We verknoeien onze tijd.’


  ‘Je hebt gelijk.’ Leif bedekte het lichaam weer, maar aan de manier waarop het laken viel was te zien dat er een vrouw onder lag. Hij moest het lijk op de zij draaien en nog een laken van het bed over haar heen gooien en dit enigs­zins ver­kreu­kel­en om de vorm zo veel moge­lijk te maskeren.


  ‘Het probleem is haar in Lijkschouwing te krijgen zonder dat iemand weet wie het is,’ zei hij. ‘Is er onlangs op deze ver­dieping nog iemand ge­stor­ven?’


  Ava knikte.


  Leif zei: ‘Laten we de QB niet ge­bruiken. Ga jij naar de balie en kijk zelf in het boek. Als je iemand via de QB over recente sterf­ge­vallen vraagt, zouden ze achter­doch­tig kunnen worden.’


  Ava knikte en verliet de kamer. Leif pakte zijn tang met aan de ene kant een schroeve­draaier en de­mon­teerde de QB-doos. Het kostte zijn er­varen handen slechts een ogen­blik om de draad los te maken zodat de doos buiten bedrijf was. Hij wilde niet dat iemand in de kamer kon kijken en zien wat er aan de hand was.


  5


  


  Het was het jaar 245 N.R. (Na de Revelatie) of, in de oude tijd­reke­ning, 2700 na Chr. Het was precies zes­honderd veertig jaar geleden dat drie­kwart van de mens­heid op aarde was uit­ge­roeid tijdens de korte, on­ver­klaar­de oorlog met de op­stan­dige kolonie op Mars. De aarde­mensen op Mars, die zich zelf als Mar­tianen be­schouw­den, hadden in het geheim een in een la­bo­ra­to­rium ont­wikkeld virus over­ge­bracht op de aardse mensen. Dit virus ver­oor­zaak­te een heftige vorm van sikkel­cel­anae­mie waaraan in drie maanden tijds zes mil­jard mensen waren be­zweken. Door toeval, of mis­schien door onbe­kende fac­toren, be­vonden de enige be­trekke­lijk grote ge­meen­schap­pen die op aarde in leven waren ge­bleven zich in IJsland, Israël, Austra­lië, Hawaii, de Kauka­sus, de Indo­ne­sische eilan­den en Cen­traal-Afri­ka. Binnen een eeuw hadden de af­stamme­ling­en van de over­leven­de ge­meen­schap­pen zich ver­spreid en al het be­trekke­lijk on­be­woonde gebied bezet en de plaat­se­lijke bevol­king ge­absor­beerd.


  Isaac Sigmen was in 2455 na Chr. in Mont­real, Canada, geboren uit een IJs­landse vader en een Ameri­kaans-Kauka­sische moeder. In 1 N.R. had hij de reve­latie ver­kon­digd van een weten­schap­pe­lijk be­wijs­bare reli­gie en van zijn ver­mogen door de tijd te reizen. Hoewel hij aan­van­ke­lijk bespot en ver­volgd werd, had de Voor­loper, zoals hij zich zelf noemde, in vijf­tien jaar tijds een zo sterke kerk op­ge­bouwd dat hij ten slotte re­ge­rings­leider werd van de Repu­bliek van Arhe­rika. De repu­bliek om­vatte Noord- en Zuid-Ame­rika, de eilan­den in de Stille Zuid­zee en Japan, dat was ge­kolo­ni­seerd door de Engels­spreken­de be­vol­king­en van Hawaii en Austra­lië. Na nog eens vijf jaar had zijn reli­gie zich ver­spreid over de IJs­landse Repu­bliek, die bestond uit IJ­sland, Enge­land en heel Noord-Europa, afge­zien van het voor­malige Rusland. Rusland, Sibe­rië en Noord-China waren ge­kolo­ni­seerd door Geor­gisch spreken­de mensen van de Kauka­sische Fede­ratie. Na nog eens twee jaar werd de Kauka­sische Fede­ratie be­keerd tot Sigmens reli­gie. De Haijak Unie (van Hawaii, Austra­lië, IJs­land, Japan, Ame­rika en Kauka­sië) werd ge­vormd.


  De andere grote naties van de aarde waren de Maleise Demo­cra­tie (Indo­nesië, India, Zuid­oost-Azië, Zuid-China), Bantoe­land (Afrika ten zuiden van de Sahara) en de Is­raëli­sche Repu­bliek (de voor­malige landen rond de Middel­landse Zee en Klein-Azië).


  Er was één be­trek­ke­lijk klein land dat slechts vijf­tig jaar voor de geboorte van Leif Barker was ge­vormd. Dit was de Mark, zo ge­noemd omdat het eeuwen­lang een grens­gebied, een neu­trale zone tussen de Is­raëli­sche Repu­bliek en de Euro­pese grens van IJs­land had gevormd. Geen van beide landen had ge­waagd het te bezet­ten, uit angst voor ver­gel­ding, zodat de strook tot neu­traal gebied was ver­klaard, terwijl beide repu­blieken onder­han­de­ling­en over het bezit hadden ge­voerd. Het resul­taat was geweest dat geduren­de enkele eeuwen de libe­ralen die de re­ge­ring­en van beide onder­han­del­en­de par­tijen on­wel­ge­val­lig waren, zowel als mis­dadig­ers en mensen die een afkeer hadden van de poli­tiek van hun re­gering, zich daar hadden ge­ves­tigd. Op den duur nam de Mark de po­si­tie in van Zwit­ser­land vroeger, een neu­trale zone waar landen tegen elkaar konden spio­neren en intri­geren. Ten slotte was er een re­ge­ring gevormd en de Mark had zich uit­ge­roepen tot een on­af­hanke­lijke natie. De Vrij­staat Mark bestond uit het voor­malige Zuid-Frank­rijk, Trans­alpien Italië, Zwitser­land, Oosten­rijk, Noord-Joego­slavië en Zuid-Honga­rije. De bewoners spraken, even­als die van het vroegere Zwitser­land, vier offi­ciële talen: Engels, IJs­lands, He­breeuws en Lingo, een vreemde en prachtige melange van de eerste drie.


  Dokter Leif Barker was een typische onderdaan van Mark. Zijn vader was Ame­ri­kaans-Is­raëli­sch en zijn moeder IJs­lands-Kauka­sisch. Hij was ge­boren en op­ge­groeid in de stad Marsey (voorheen Mar­seille) en had zijn arts­examen af­ge­legd aan de Uni­ver­si­teit van Wen (voor­heen Wenen).


  Op de universiteit had hij het plan bedacht voor de Ope­ra­tie Mot en Roest. Ge­luk­kig zag Leif Barker kans een hoge figuur in de re­ge­ring van Mark voor zijn plan te inte­res­seren en het zo ten uit­voer te laten brengen. Zijn oom was eerste consul van het de­par­te­ment Midi van de Vrij­staat Mark, een man die vlak onder de presi­dent stond. Het plan was ont­wik­keld en Leif was, na een gedegen op­lei­ding, via de onder­grond­se be­weging van Mark naar Parijs ge­stuurd. Daar, in de hoofd­stad van de West-Euro­pese Sector van de Haijak Unie, in Oud-Parijs, was hij op­ge­klom­men tot eerste chirurg van het Strenge Genade-zieken­huis. En tot majoor van het Koude Oorlogs­korps van de In­lich­tingen­dienst van de Vrij­staat Mark.


  6


  


  Tegen de tijd dat Leif de QB-doos weer op zijn plaats had ge­schroefd, was Ava terug­ge­keerd. ‘We hebben geluk,’ zei Ava. ‘Tien minuten geleden is in kamer 121 een zekere Helgi Ingolf, een man, ge­stor­ven.’


  ‘Gaat hij naar Lijkschouwing?’


  ‘Ja. Hij is krankzinnig in een dwangbuis gestorven, dus Shant wil een kijkje in het hoofd nemen. Hij denkt aan een hersen­tumor.’


  ‘Mooi zo. Een dwangbuis? Ava, trek Ingolf dat ding uit. Breng het hier. En als je in de kamer van Ingolf bent, bel dan naar de ver­die­ping hier­boven en vertel ze dat onze broe­ders alle­maal bezig zijn en dat je twee broeders hier wilt hebben om Ingolf naar Lijk­schou­wing te brengen. Haal Ingolfs iden­ti­fi­ca­tie­label van zijn teen - als hij dat heeft - en breng het hier. Ik zal het aan Halla’s lijk be­ves­tigen. Heb je nog steeds die scherpe sti­let­to in je beha? Snij er de ini­tialen J.C. mee in Ingolfs borst­kas. We gaan de boel weer eens in ver­war­ring brengen.’


  ‘Alweer J.C.?’ vroeg Ava.


  ‘Shib. Vlug nu.’


  Toen Ava weg was, onderzocht Leif het lijk van Halla Dannto nauw­keuriger. Wat hij deze tweede keer ont­dekte, over­tuigde hem ervan dat hij haar lijk niet naar de cre­ma­tie­oven kon laten gaan zonder het eerst zorg­vul­dig te hebben ont­leed.


  Ava kwam terug met het dwangbuis, verborgen onder een deken. ‘Ga je dit gebruiken om te ca­mou­fle­ren dat ze een vrouw is?’


  ‘Goocheme meid,’ mompelde hij. ‘Hoewel ik betwijfel of we haar afdoende kunnen ver­mommen. Zou jij kans zien de Hima­laya’s te plet­ten?’


  ‘Leif, soms ben je walgelijk. Heb je helemaal geen res­pect voor de dood?’


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Als ze nog leefde, zou ze al mijn res­pect krijgen. Ze is één en al vrouw. Ik geloof niet dat ik haar ge­lijke ooit gezien heb. En nou niet ja­loers worden, lief.’ Ava keek spot­tend en ze bogen zich over hun werk. Ze knoop­ten Halla in het dwang­buis en bedek­ten haar weer met het laken. Toen vroeg Leif: ‘Luister, weet je de namen van de twee broeders van 200? Als ze al te nieuws­gierig lijken, moeten we over een basis voor onecht denken van hun kant be­schik­ken om ze aan de Uz­zieten over te leveren. Of via Zack een “onge­luk” ver­sieren. En Traus­ti en Pals­son hebben de scheur in haar midden­rif gezien. Als haar plaats­ver­vang­ster hier ligt, zullen ze dat vreemd vinden.’


  ‘Natuurlijk zullen ze het vreemd vinden,’ zei Ava. ‘Wat moeten we doen? Er zijn al te veel on­ge­luk­ken geweest.’


  Leif haalde zijn schouders op. ‘Die twee broeders brengen haar lichaam naar Lijk­schou­wing. Ik ga mee om ervoor te zorgen dat ze zien dat Ingolfs iden­ti­fi­ca­tie aan de teen zit. Ik laat ze niet aan het lichaam komen, want dan weten ze meteen dat het een vrouw is. Ik zal zeggen dat ze de bran­card in Lijk­schou­wing moeten laten, dat Shant dat wil omdat hij het lijk om de een of andere reden moet kunnen bewegen. Daarna duw ik het lijk in de ijs­kast.’


  ‘Goeie God!’ zei Ava. ‘Je brengt twaalf jaar werk van het KOK in gevaar om je ver­dom­de nieuws­gierig­heid te be­vredig­en.’


  ‘Misschien,’ zei hij en kneep zijn ogen toe. ‘Maar in het ver­leden heb ik ons altijd uit de nesten ge­haald, niet waar? En je zou je eigen man toch niet ver­raden, wel?’


  ‘Reken maar van wel. Ik heb de pest aan je.’


  ‘En ik ben dol op jou,’ zei Leif lachend en gaf haar een speelse tik.


  Ava’s donkere gezicht vertrok van haat. ‘Schoft! Als je dat nog eens probeert, krijg je een lel.’


  ‘Wat een temperament, kleintje. Het flatteert je wel! Je ziet er zo heel ver­lei­de­lijk uit. Nou, laten we gaan, anders is Candle­man ver­schenen eer we het lichaam weg­ge­bracht hebben.’


  Ava vergat haar woede. ‘Komt Candle­man hier?’


  ‘Ja. Als Halla’s plaatsvervangster niet gauw hier is, hoeft ze niet meer te komen. En hoe ver­kla­ren we Halla’s cre­ma­tie dan?’


  ‘Ze moeten uitstekende plastische chirurgie op haar toe­ge­past hebben als ze Dannto om de tuin wil leiden,’ zei Ava.


  ‘Of misschien is ze een tweelingzuster.’


  ‘Mogelijk,’ zei Leif. ‘Wat ik zou willen weten, is hoe ze hier zo snel kan zijn. Hebben ze dubbel­gang­ers in voor­raad?’


  ‘Wie weet?’ zei Ava schouderophalend. ‘Haal Halla hier nou maar weg.’


  Leif opende de deur en keek naar buiten. Niemand op de gang. Net toen Ava de bran­card naar buiten reed, kwamen twee in het wit ge­klede mannen de hoek om. Leif wenkte hen. ‘Breng het lijk van Ingolf naar Lijk­schou­wing,’ zei hij. ‘Ik kom zo beneden om een hersen­on­der­zoek te doen, leg hem dus niet op de tafel. Laat hem op de brancard liggen.’


  Hij meende dat hij beter niet kon uitleggen waarom. Dit waren maar broeders; het zou vreemd zijn als hij uitleg gaf.


  Toen de twee de brancard in de dienstlift hadden gereden, zei Leif: ‘Ava, laat Halla’s plaats­ver­vang­ster zodra ze hier is naar bed gaan. En als ze komt terwijl ik nog in Lijk­schou­wing ben, bel me dan. En zeg de broeders van 100 dat ze het lijk van Ingolf naar Lijk­schou­wing brengen. Ik zal de label van Halla’s teen halen, zodat de mannen van 100 niet op een idee komen als ze het zien.’


  ‘Wat een samenzweerders zijn we,’ zei Ava. ‘Alles wordt zo in­ge­wik­keld dat we wel tegen de lamp moeten lopen.’


  ‘Doe alsof je nergens bang voor bent,’ zei Leif. ‘Dat voorkomt alle moei­lijk­heden in dit land waar ieder­een bang is.’


  ‘Ja, maar deze mensen weten dat je bang bent. Ze ruiken de angst bij jou niet, omdat jij het lef van een engel hebt -of van een duivel. En om eer­lijk te zijn, ik zweet altijd van angst.’


  ‘Ava, je praat te veel. Maar dat is een meer voorkomende fout bij vrouwen.’


  Ava keek woedend. Leif lachte en liep door de gang naar de lift.


  In de kelder ontmoette hij de broeders die uit Lijkschouwing kwamen. ‘Alles shib?’ vroeg hij.


  ‘Shib, abba.’


  Hij praatte nog even met hen, ging toen Lijk­schou­wing binnen. Hij deed de deur op slot, trok het laken van het lijk, maakte het dwang­buis los en wierp het pak­ket­je in de cre­ma­tie­oven. Toen duwde hij de bran­card naar de tafel en legde daar het lijk op. Met de souplesse van een lange er­varing maakte hij een inci­sie in het lichaam van de hals tot de schaam­streek. Hij trok huid en spieren weg van het borst­been en de ribben en na de ribben los­ge­knipt te hebben, trok hij het geheel op als een op­haal­brug. Toen sneed hij zich snel een weg naar zijn doel.


  Hij was uitgelaten over wat hij te zien kreeg. Geen twijfel moge­lijk! Het voor­werp dat door de röntgen­opname was ont­dekt, was geen tumor of een kanker­gezwel; het was een func­tio­neel lichaam dat op na­tuur­lijke wijze in zijn huidige posi­tie was ge­groeid.


  Een functioneel lichaam, dacht hij. Met welk doel? En waar wees deze aan­wezig­heid op? Dat Halla een ge­mu­teerd mense­lijk wezen was? Of dat ze van buiten de aarde kwam?


  Sinds Trausti hem de opnamen had laten zien, had Leif de theo­rie aan­ge­hang­en dat Halla Dannto van buiten­aardse af­komst was. Het leek hem moge­lijk dat het Koude Oor­logs­korps van Mark contact had gelegd met tot dan toe on­be­kende wezens op een net ont­dekte inter­stel­laire pla­neet, en hen ge­bruikte in de oorlog tegen de bureau­craten. Het KOK kon deze wezens wel­licht ge­bruiken omdat ze machten kenden die de aarde­be­woners niet be­zaten. En de merk­waar­dige or­ganen van Halla hielden ver­band met deze machten.


  Er kon een andere verklaring zijn. Maar hij kon geen andere ver­kla­ring bedenken.


  Hij had geen tijd voor theorieën. Hij moest, zo moge­lijk, nu iets te weten zien te komen omtrent het orgaan. Hij kon er niet de tijd voor nemen, omdat hij weg moest om zich ervan te over­tuigen dat de plaats­ver­vang­ster van de dode vrouw arri­veer­de. Daarna kon hij terug­komen voor een gron­dig­er onder­zoek.


  Leif trok snel een microscoop van het plafond omlaag. Dit was een log instru­ment met een klein con­tro­le­paneel en een af­ge­scherm­de viewer. Door de viewer, die onder een rechte hoek op het te be­kijken voor­werp gericht stond, zag hij het orgaan sterk ver­groot. En hij zag dat er zenuwen van het grijze met rood­zwarte vlek­ken over­dekte orgaan liepen. Ze liepen van de voor­kant van het orgaan langs de wand van het vagi­nale kanaal tot bijna aan de ope­ning.


  Leif schoof de microscoop heen en weer terwijl hij het orgaan en de zenuwen nauw­keurig bekeek. Hij wist niet wat hij ervan moest denken. Maar ge­hoor­zamend aan een plot­se­linge in­tuïtie - een van de ‘in­geving­en’ die hem tot een groot arts hadden gemaakt - duwde hij de micro­scoop terug naar het plafond. Van een plank pakte hij een instru­ment dat was ont­worpen om de stroom van bio-elek­tri­ci­teit te meten, de stroom die door levende cellen werd op­gewekt. Het was moge­lijk dat dit orgaan nog niet dood was. Als hij de twee tanden van de detec­tor tegen het orgaan hield en dan met de twee vingers van zijn andere hand rit­misch in het orgaan kneep ...


  ‘Ah!’ zuchtte hij. Bij elke kneep van zijn vingers in het orgaan wees de meter op de detec­tor vier­honderd milli-am­pères aan.


  Zijn intuïtie had hem niet misleid! Het orgaan was een bio­lo­gische bron van elek­tri­sche ener­gie. Het werkte als een piezo-elek­tri­sche gene­ra­tor. Als het samen­trok, liet het ener­gie los die door de zenuwen in het vagi­nale kanaal liepen.


  Hij redeneerde dat het orgaan toen Halla nog leefde de bio-elek­tri­ci­teit had moeten af­schei­den wanneer het door spier­be­weging­en samen­trok. En de spier­con­trac­ties werden op hun beurt natuur­lijk beïn­vloed door een zenuw­be­weging. Hij wist niet wat de oorzaak kon zijn van het aan­sporen van de zenuw­be­weging, en hij wilde er ook niet over specu­leren. Maar de vier­honderd milli-am­pères vormden een buiten­gewoon sterke bio­stroom, en de ze­nuwen die de stroom ge­leid­den, waren zeer dik. Waar diende dit bio­lo­gische instru­ment voor?


  Hij zou het te weten kunnen komen. De vrouw die de plaats van de dode vrouw ging in­nemen, kon van de­zelfde soort zijn!


  De gedachte bracht hem in beweging. Hij spoelde het lichaam schoon, wikkel­de het in het laken, en legde het in een lade in de vries­kast. Toen sloot hij de lade af en duwde de lege bran­card naar de gang. Daar stond een andere bran­card met Ingolfs lichaam onder een laken. Hij duwde hem Lijk­schou­wing binnen, tilde het laken op en zag de twee grote, diepe letters die Ava in de borst­kas had ge­sne­den, waarna ze de sti­let­to in zijn flank had ach­ter­ge­laten.


  Kennelijk had Ava de broeders opdracht gegeven de bran­card in de gang te zetten. De mannen zouden denken dat Shant of een andere dokter binnen bezig was en niet ge­stoord wilde worden.


  Leif vond de regeling onbevredigend. Het was te ge­com­pli­ceerd. Slechts bij een­vou­dige plannen kon je alle details in een oog­op­slag over­zien. De in­ge­wikkel­de plannen waren te moei­lijk om keurig af te handelen. Daar­door bleven er aan­wij­zing­en over voor de slimme bloed­honden die de Uz­zieten waren.


  Het was maar goed dat generaal Itskowitz hem nu niet kon zien, dacht hij. Hij zou uit Parijs gehaald en naar Mar­sey ge­bracht worden, eer je Jude Changer kon zeggen!
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  Toen hij op verdieping 100 uit de lift stapte, zag hij meteen dat hij zich te lang had bezig­ge­houden met het lijk van Halla. Een zeer lange man, een halve kop groter dan Leif, kwam door de gang aan­lopen. Hij liep ge­bogen en zijn magere nek was naar voren ge­stoken, alsof hij hard liep om zijn gretige hoofd te kunnen bij­houden. Het gez­icht was lang en smal, met een haviks­neus, dunne lippen en be­scha­duw­de ogen. Hij leek op een blonde Dante.


  De slanke hand met de doorschijnende vingers van de Uz­ziet waren geklemd rond de crux ansata-greep van een zweep in zijn brede zwarte riem. Zijn ogen waren grijze beesten in de grotten onder zijn borste­lige wenk­brauwen. Toen ze Leif zagen, ver­loren ze niets van hun tot toe­slaan be­reide waak­zaam­heid.


  ‘Candle­man!’ riep Leif.


  De Uzziet knikte en liep naar de deur van 113. Toen hij niet open­ging nadat hij er­tegen had geduwd, klopte hij aan.


  Leif zei: ‘Doe het zo zacht mogelijk. Mevrouw Dannto mag niet ge­stoord worden.’


  Candle­mans stem was diep. ‘Leeft ze dan nog?’


  Hoewel zijn gezichtsuitdrukking niet veranderde, maakte hij op Leif de indruk ver­rast te zijn.


  ‘Waarom niet?’ zei Leif. ‘Ze heeft alleen maar een ge­broken arm opge­lopen, een scheurt­je in het midden­rif, shock en aan­zien­lijk bloed­ver­lies. En ze heeft net een slaap­middel gehad.’


  ‘Vreemd,’ mompelde Candle­man. ‘Ik had gehoord dat ze dood was of op sterven lag.’


  ‘Wie heeft je dat verteld?’ vroeg Leif scherp. Als Trausti of Palsson hadden ge­kletst...


  ‘Een van mijn mensen. Hij was ter plaatse kort nadat het onge­luk ge­beurde. En hij was ervan over­tuigd dat mevrouw Dannto het niet zou over­leven.’


  ‘Jouw mensen hebben geen medische opleiding gehad,’ zei Leif. Hij keek Candle­man strak aan.


  ‘Ik wil haar zelf zien en me ervan overtuigen dat ze in orde is,’ zei de Uzziet.


  ‘Je kunt het van mij aannemen,’ zei Leif.


  ‘Ik sta erop.’


  ik ben haar arts,’ zei Leif. ik heb de verzekering van Dannto dat ik de vol­ledige ver­ant­woor­de­lijk­heid heb.’


  ‘Dannto?’


  ‘Ja.’


  Candle­man trok de zweep met zeven staarten uit zijn riem en zwaaide er licht drei­gend mee door de lucht. Hij zei: ‘Goed dan, maar kan ik haar ten­minste op de QB zien?’


  ‘Die werkt niet,’ zei Leif. Hij grinnikte.


  Candle­man keek somber; het was waarschijnlijk de eerste keer dat iemand hem durfde te be­spot­ten. ‘Waarom niet?’


  ‘Dat moet je aan de verantwoordelijke tech vragen.’


  ‘Wie is dat?’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei Leif. ‘Maar ik kan je de namen geven van alle techs in dit zieken­huis. Dat is makke­lijk, omdat we er maar zes hebben. En we hebben er vier­maal zo veel nodig.’


  Candle­man zei: ‘Ik weet dat er een tekort aan techs is. Alles schijnt tegen­woordig kapot te gaan en we hebben niet genoeg mensen om het te repa­reren. We hebben nieuwe en gro­tere scholen voor techs nodig.’


  ‘Waarom zouden jonge mensen daarheen gaan als de tech­beroepen zo ge­vaar­lijk zijn?’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ik bedoel dit,’ zei Leif, en zijn hart klopte sneller van ver­ruk­king bij deze peste­rij. ‘Als er iets kapot gaat, denkt men nooit dat het aan de machine ligt. Nee. De tech is de schul­dige. Hij wordt meteen van sabo­tage ver­dacht. Hij is een vijand van de echt­heid, mis­schien is hij zelfs een be­taalde agent van de Izzies of de Markers. Hij wordt mee­ge­nomen en ver­hoord. Terwijl hij wordt vast­ge­houden, komt het extra onder­houds- en repa­ratie­werk neer op zijn toch al over­be­laste col­lega’s. Als hij de Uz­zieten niet naar ge­noegen kan ant­woorden - en hun vragen zijn zo in­ge­kleed dat hij, ook al is hij on­schul­dig, waar­schijn­lijk in de war raakt en de ver­keerde ant­woorden geeft - wordt hij naar de H gestuurd. Wat dat ook mag zijn.


  Als hij wordt losgelaten, wordt hij toch in de gaten ge­houden. Daar krijgt hij het van op zijn zenuwen. Als er nog meer dingen kapot gaan - en dat valt te ver­wach­ten met het huidige tekort aan techs en mate­riaal - krijgt hij de schuld. En terug naar de ver­hoor­kamers van de Uz­zieten, enzo­voorts. Het gevolg is dat een hele­boel techs ermee ophouden, of het althans pro­beren. De Sterk geeft hun natuur­lijk geen toe­stem­ming, tenzij hun effi­cien­cy of morele gra­dering verlaagd is. De tech zit, zoals het gezegde luidt, ge­vangen tussen Voor­loper en Achter­loper. Als hij zijn effi­cien­cy met opzet laat zakken, wordt hij be­schul­digd van on­echt­heid. Enzo­voorts. Hij kan zich zo ge­dragen dat zijn gapt hem een lagere morele gra­dering geeft en dan wordt hij ge­de­gra­deerd tot de rangen van de on­ge­school­den.


  Maar dat betekent een zwaarder leven, een kleinere woning, minder eten, minder pres­tige. Dat wil hij niet, dus hij blijft aan het werk. Maar hij is nerveus. Zijn werk lijdt er­onder. Hij wordt na­ge­gaan. En terug naar de ver­hoor­kamers van de Uz­zieten.’


  Leif praatte zo veel mogelijk. Hij wilde Candle­man bezig houden. Candle­man sloeg met zijn zweep in de lucht.


  ‘Begrijp ik het goed dat je kritiek op de Sterk hebt?’


  Leif wreef over zijn lamech. ‘Terwijl ik dit draag? Je weet dat dat on­moge­lijk is! Nee, ik vertel je alleen maar waarom het zo moei­lijk is om techs te vinden.’


  Candle­man draaide zich om en riep: ‘Thorleifsson!’


  Een bonkige jongeman met een hard, vierkant gezicht kwam de hoek om. Leif her­ken­de hem als een van de mannen die hij de vorige avond in de wach­tkamer van zijn dak­ap­par­te­ment had ver­doofd. De drie Uz­zieten waren bij­ge­komen en ver­dwenen eer Leif klaar was met het meisje dat ge­stuurd was om hem in de val te laten lopen.


  ‘Ja, abba,’ zei Thor­leif­sson.


  ‘Zoek de tech die verantwoordelijk is voor het onder­houd van de QB in kamer 113, maar arres­teer hem niet. Al zullen we hem straks mis­schien wel moeten vast­houden.’


  De luitenant salueerde en vertrok. Candle­man draai­de zich om naar Leif en zei: ‘De San­dal­phon heeft me ge­vraagd dit geval te onderzoeken. Ik kan me niet mengen in jouw medische be­handel­ing van zijn vrouw, maar ik kan wel eisen dat je me toe­staat me ervan te over­tuigen dat mevrouw Dannto zich in die kamer bevindt.’


  De dokter trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wat bedoel je daar precies mee?’


  ‘Barker, ik ben iemand die nooit iets voor zoete koek aan­neemt. Ik heb alleen jouw woord dat ze daar is. Ik ver­trouw niemand op zijn woord. Ik ver­trouw alleen mijn eigen ogen.’


  ‘Er zijn bepaalde dingen die je in goed vertrouwen moet aan­nemen - anders word je gek,’ zei Leif.


  Hij riep zacht door de deur. ‘Ava. Laat me erin.’


  Hij hoopte dat Ava zo verstandig zou zijn te beseffen waarom hij hun klop­code niet ge­bruikte. Hij wilde niet het risico nemen die code te ver­raden aan de mense­lijke bloed­hond wiens ogen hij in zijn rug voelde steken.


  De deur ging een stukje open. Hij pakte de knop stevig vast zodat hij niet verder open zou gaan en schoof zijde­lings naar binnen. Candle­man stapte nader­bij en loerde over de schou­der van Leif.


  ‘Daar is ze,’ zei Leif. ‘Tevreden?’


  Candle­man had tevreden moeten zijn. De vrouw in bed had het­zelfde weel­de­rige, kas­tanje­bruine haar als Halla Dannto. En in het scheme­rige licht leek haar ge­zicht precies op dat van de dode vrouw.


  Candle­man zei niets, maar zoog zijn adem in. Hij stond nog steeds te staren toen Leif de deur voor zijn neus dicht­deed.


  Aan de andere kant van de deur liet de arts zijn adem op­ge­lucht ont­snap­pen. ‘Wanneer is ze hier gekomen?’


  ‘Ongeveer een minuut nadat jij was weggegaan. Ik dacht dat je nooit zou terug­komen.’


  Leif liep naar het bed. De vrouw had haar ogen geopend en hem een half lachje toe­ge­worpen. Hij glim­lachte terug, maar hij had het gevoel dat dit het top­punt was van alle schok­ken die hij die dag had ge­kregen.


  Dit meisje was het levende evenbeeld van Halla, en af­ge­zien van de dode vrouw had hij nog nooit een derge­lijke schoon­heid gezien.


  ‘Heb je een boodschap voor me?’ vroeg hij.


  ‘Nee, behalve dat u me steeds Halla moet noemen - tot mijn zuster ge­nezen is van het onge­luk en haar eigen plaats weer kan in­nemen.’


  Leif hoopte dat hij zijn verbazing verborgen had gehouden. Ze hadden haar de waar­heid dus niet verteld. Arm kind. Maar dit moest gedaan worden. Als ze moest vechten om haar smart te ver­bergen terwijl ze dit bedrog uit­voerde... hij haalde zijn schouders op en hoopte dat hij niet degene zou zijn die het haar moest ver­tel­len. Hij kon niet tegen vrouwen­tranen - als ze uit op­rechte emotie voort­kwamen.


  ‘Ava,’ zei hij. ik zie dat je haar arm gespalkt hebt. Dat is heel ver­stan­dig, maar het is mis­schien niet vol­doende. We moeten dit tot een rea­lis­tisch slot brengen.’


  Ava sprak door de intercom. Leif tilde het laken van Halla op en legde het opzij. Haar grote grijs­blauwe ogen ver­wijd­den zich en haar lippen gingen vaneen.


  ‘Maak dat hemd open, wil je?’ vroeg hij. ‘Ik moet je onder­zoeken.’


  ‘Waarom?’


  Haar stem was zelfs in schrik, zoals nu, een warme alt. De stem had vingers die wisten waar zijn zenuwen lagen en ze pluk­ten er nu aan als aan de snaren van een harp, zodat er een ver­ruk­ke­lijke hui­ver­ing over zijn rug liep.


  ‘Je zuster is op bepaalde plaatsen gewond,’ zei hij. ‘Traus­ti heeft haar gezien, en hij weet waar ze gewond is. Ik moet nu vast­stel­len hoe ik die ver­won­ding­en kan na­bootsen zonder je echt pijn te doen.’


  Hij hoopte dat het plausibel klonk. Hoe dan ook, hij was vast­be­sloten de over­een­komsten tussen de imi­tatie en de dode zuster te ver­ge­lijken.


  ‘Maar wie zal behalve u die wonden bekijken?’ vroeg ze. ‘Mevrouw Barker en u zijn de enigen.’


  ‘Jij weet niet hoe de medische procedure verloopt,’ zei hij. ‘We hebben geen tijd om erover te bek­vech­ten. Als je meer­dere beveel ik je je uit te kleden. Geloof me,’ zei hij, glim­lachend om zijn woorden te ver­zachten, ‘ik vind het niet leuk je te com­man­deren. Maar het is nood­zake­lijk.’


  Ava keerde zich om van de intercom en staarde naar hem. Ava vroeg zich waar­schijn­lijk af wat hij pre­cies in de zin had.


  Halla maakte geen aanstalten hem te gehoorzamen. In het Engels zei Leif: ‘Halla, ik zal je geen pijn doen. Ik blaf wel, maar ik bijt niet.’


  Ze probeerde het gegniffel te onderdrukken, maar dat lukte niet.


  Nog steeds glimlachend stak Leif zijn handen uit om de bandjes van het ruwe zieken­huis­hemd los te maken. De namaak-Halla bracht haar knie omhoog en trof hem vol op de kin. Half ver­suft wankel­de hij achter­uit.


  Ava lachte en zei: ‘Wellustige bok! Dat is je verdiende loon!’


  Leif hield zijn kin vast en mompelde: ‘Mijn eerste contact met je was erg in­druk­wek­kend. Ik hoop dat je je knie niet bezeerd hebt?’


  Ze lachte weer, en de vocale vingers raakten diep in hem iets aan.


  ik geloof dat ik u wel mag, dokter Barker, ook al deugt u niet en be­schouwt u zich zelf als een soort Don Juan. Als ik als een vet­ge­mest kalf onder­zocht moet worden, laat uw vrouw het dan doen. Ziet u, dokter, ik weet waarom u me wilt bekijken.’


  ‘Dan weet je dat mijn reden zuiver beroepsmatig is.’


  ‘Nee. Niet helemaal,’ antwoordde ze.


  Leif wendde zich tot Ava. ‘Geluksvogel.’ Ava’s zwarte ogen schoten vuur.


  Hij lachte als om een geheim grapje, en toen Ava een lelijk gezicht trok, gaf hij haar een quasi-be­ris­pend tikje.


  ‘O, wees om Voorloperswil eens serieus, Leif,’ zei Ava.


  ‘Het enige waar ik serieus in ben, is in niet serieus zijn,’ ant­woord­de hij. ‘Luister, schat, ik ga terug naar Lijk­schou­wing. Ik moet daar nog iets af­maken...’ hij gebaarde veel­zeg­gend naar Halla, ‘en ik kom zo snel moge­lijk terug. Wat er ook ge­beurt, hou Candle­man buiten de deur.’


  ‘Waarom heb je het niet gedaan toen je daar be­neden was?’ vroeg Ava.


  Leif zei: ik weet dat ik er verkeerd aan doe, maar ik kan het niet helpen. De weten­schaps­man heeft, zij het tijde­lijk, over de soldaat ge­zege­vierd.’


  Hij draaide zich om en wierp een laatste blik op zijn ‘patiënte’. Ze was gaan zitten en had haar haar met een ruk van haar hoofd naar achter­en geschud. Ze zag er trots als een koning­in uit. Leif opende de deur en glipte zwij­gend naar buiten, wetend dat hij nooit meer in staat zou zijn bij haar weg te gaan zonder iets van ver­lies te voelen. Hij had dit gevoel nog nimmer gehad met be­trek­king tot een vrouw.


  Hij bleef voor de deur van Lijkschouwing staan en bekeek het spion­ne­tje. Er viel niets op af te lezen. Dat was niet ver­ras­send, want iemand had de mag­ne­tische band uit­gewist. Een kleine wijzer in een hoek van het doosje wees aan dat dit nog geen drie minuten ge­leden was gebeurd. Leif was blij dat hij erop had gestaan dat Ava dit appa­raat­je aan­bracht. Con­trole was goed; dubbele con­trole was beter.


  De deur was op slot. Degene die binnen was geweest, had de band uit­ge­wist toen hij de kamer ver­liet, of had een sleutel ge­kregen van een van de di­rec­tie­leden. Het laatste was waar­schijn­lijker, wat be­teken­de dat de on­be­kende een Uz­ziet was. Candle­man of een van zijn luite­nants was op jacht.


  Leif aarzelde niet. Hij stak de sleutel in het slot en drukte op het knopje aan het uit­einde. De andere kant zond een fre­quen­tie uit waar­door het mag­ne­tische veld werd ge­neu­tra­li­seerd dat de metalen deur­posten met de stalen deur zelf ver­bond.


  Toen hij de deur openduwde, zag hij de bonkige gestalte van Thor­leifs­son gebogen staan voor de lade met het lijk van de oor­spron­ke­lijke Halla. Hij had de lade met zijn sleutel ge­opend en wilde haar net naar zich toe trekken. Ingolfs on­be­dekte lichaam lag onder het schelle cen­trale licht. De sti­let­to stak tussen zijn ribben, en de diep ge­kerf­de letters waren aan de andere kant van de kamer te zien. Thor­leifs­son had een mooie ont­dek­king gedaan.


  Uzzieten waren bewapend met mini-automatische pistolen. Deze hadden een kort bereik maar de ex­plo­sieve kogels sloegen een ferm gat in een mens. Leif gaf hem geen kans het te ge­bruiken. Terwijl hij geruis­loos naar de ge­bogen rug sloop, haalde hij een lange scalpel uit zijn jaszak.


  Leif had voor zich zelf een reputatie van ex­cen­tri­ci­teit ver­worven, uit pure be­reke­ning. Hij weiger­de bij voor­beeld de ge­bruike­lijke korte kalfs­leren laarzen van de arts te dragen. Hij gaf de voorkeur aan soepele schoenen met rubber­zolen. Zijn col­lega’s meenden dat hij daarbij aan zijn comfort dacht. Ze hadden maar ten dele gelijk. Hij wilde voor­name­lijk ge­ruis­loos zijn, zoals hij ook was nu hij naar die brede rug sloop.


  Leif had geen gerucht kunnen maken waardoor Thor­leifs­son werd ge­waar­schuwd. De Uzziet moest hebben om­ge­keken omdat hij erop ge­traind was voort­durend achter­doch­tig te zijn.


  Leif rende met de scalpel op Thorleifsson af. De Uzziet gromde en zijn hand schoot naar zijn mini-pistool in de holster aan zijn riem. Toen zag Thor­leifs­son dat Barker te dicht bij was om het wapen tijdig te kunnen trekken, en hij hief een hand op om de scalpel weg te slaan. Hij slaagde er ge­deel­te­lijk in. Hij kon inder­daad voor­komen dat het wapen in zijn keel drong. Maar hij moest boeten voor zijn ge­deel­te­lijke succes. De scalpel drong in zijn hand­palm en kwam aan de andere kant naar buiten. Thor­leifs­son gromde op­nieuw en stak zijn andere hand uit naar het heft van de scalpel. Hij was kenne­lijk van plan het in­stru­ment uit zijn hand te trekken.


  Maar Leif had de aanval doorgezet. Hij dreunde tegen de Uzziet op en viel met hem op de grond. Op­nieuw gromde Thor­leifs­son. Hij was bijna buiten adem, maar hij was te zwaar en sterk om ge­remd te worden door de wond en de val. Met zijn goede hand pro­beerde hij Leifs geni­ta­lieën te grijpen en te ver­mor­zel­en.


  Leif voorkwam dit door weg te kronkelen, maar hierdoor verloor hij de bovenste positie. Thor­leifs­son rolde weg, sprong over­eind en greep weer naar zijn mini-pistool.


  Leif zette zich, met de voeten vooruit, van de grond af. Hij trapte, en de neus van zijn schoen raakte de hand met het pistool. Het pistool vloog weg.


  Thorleifsson bleef een seconde roerloos staan, zijn linker­hand on­bruik­baar door de scalpel, zijn rechter door de trap tegen zijn pols. Toen bracht Thor­leifs­son, nog steeds zwij­gend, zijn hand naar zijn mond en beet op het heft van de scalpel. En met een achter­waartse ruk van zijn hoofd en een voor­waartse van zijn hand trok hij het in­stru­ment eruit. Zijn ge­zichts­uit­druk­king ver­ander­de niet.


  Leif was, na de schop, op een voet neergekomen en zag kans niet op zijn rug terug te vallen. Hij wachtte een seconde en dat was voor Thor­leifs­son vol­doende om het gebruik van zijn rechter­hand terug te vinden. Thor­leifs­son haalde de scalpel uit zijn mond en kwam voor­over­ge­bogen op Leif af.


  Leif weifelde tussen een duik naar het mini-pistool dat in de dichtst­bij­zijn­de hoek lag of een voort­zet­ting van de recht­streek­se aanval.


  De Uzziet nam de beslissing voor Leif. Hij stapte tussen Leif en het pistool en sprak voor het eerst.


  ‘Smerig monster! Hoe kun je dat dragen...’ hij wees met zijn bloe­den­de hand op de gouden lamech op Leifs borst, ‘en een ver­rader zijn?’


  ‘Wie zegt dat ik de verrader ben?’ zei Leif. ‘Weet je niet dat je bent aan­ge­geven als onecht en dat je col­lega-Uz­zieten op zoek naar je zijn?’


  Thorleifsson werd grauw. Hij liet de scalpel zakken. ‘Wat? Hoe kan dat?’


  Leif handelde eer Thorleifsson zich kon herstellen van de schok van de leugen. Hij rukte de lamech van zijn hemd en wierp hem naar het gezicht van de Uzziet. De zware gouden speld raakte de man in het oog.


  Thorleifsson schreeuwde niet, misschien omdat hij te ver­bijs­terd was. Ver­bijs­terd omdat de be­schul­dig­ing - die hem on­denk­baar moest voor­komen - hem ver­lamde, of omdat er een lamech naar hem was ge­worpen. De lamech was een symbool met eeuwen van gezag en heilig­heid. Zelfs een zo cynisch man als een Uzziet zou niet in staat zijn zich geheel te ont­trek­ken aan de ge­con­di­tio­neer­de re­flex­en die hem als kind waren op­ge­legd.


  Wat de reden ook mocht zijn, hij was te traag om zich te ver­dedigen toen Leif de hand met de scalpel greep. Leif draaide hem om. Botjes knapten. Thor­leifs­son slaakte een gil. De scalpel viel, maar Leif ving hem bij het heft op. Hij prikte de punt in Thor­leifs­son puilen­de buik, draaide het in­stru­ment een halve slag om en trok het er weer uit. En toen sneed hij Thor­leifs­sons keel door.


  8


  


  Terwijl Thorleifssons vlees en botten in de crematie-oven ver­brand­den, ver­wijder­de Leif alle bloed­sporen van de vloer en zocht naar andere dingen die de aan­wezig­heid van de Uzziet konden ver­raden. Ver­vol­gens haalde hij het lijk van mevrouw Dannto uit de lade en legde het op de tafel. Terwijl hij aan het werk ging, vroeg hij zich af waarom de luite­nant hier was ge­komen. Had Candle­man hem ge­stuurd omdat hij een rapport van Traus­ti had ont­vang­en? Of had een van de broeders ge­meend dat Ingolfs lichaam er onder het laken ver­dacht weel­de­rig uitzag?


  Hij wist het niet. Het had van alles kunnen zijn. Wat het ook was, Leif was van plan zo lang moge­lijk aan het werk te blijven. De weel­de­rige massa kas­tanje­bruin haar rolde weg onder zijn vingers en duimen. Onder dit zacht vlam­men­de haar bevond zich een dikke vet­laag, als het wit van een sinaas­appel­schil. Hij had de schedel­huid nauwe­lijks terug­ge­slagen toen hij werd tegen­ge­houden door twee kleine knob­bels onder het haar. Ze leken te bestaan uit een vet­achtig weefsel, mis­schien zenuw­weefsel. Leif sneed ze los en stopte ze in de lab­tech machine voor ana­lyse; met zijn micro­scoop bekeek hij de gaten die in haar schedel waren achter­ge­bleven. De gaten leken op de uit­einden van zenuw­streng­en.


  Opgewonden legde hij haar schedel verder bloot en zette een gierende cirkel­zaag op het bot. Toen het mem­braan van de dura mater bloot kwam, bleken de hersens een gelijke struc­tuur te be­zit­ten als bij een aardse mens. Maar hij was ervan over­tuigd dat een nader onder­zoek vele ver­schil­len zou aan­tonen.


  Hij wenste vurig dat hij de gelegenheid tot zorg­vul­dige ana­lyse had, maar die had hij niet. Hij moest verder­gaan en zich be­perken tot het op­merken van duide­lijke ver­schil­len. Maar hoe snel hij ook moest werken, het ont­ging hem niet dat de zenuw­strengen van de twee knob­bels op de schedel in ver­bin­ding stonden met zowel de voorste als de middel­ste hersen­lobben.


  De labtech klikte om aandacht te vragen. Leif lette er niet op. Hij zou de totale uit­slag straks wel aflezen. Hij was vast­be­sloten deze vrouw te leren kennen op een manier zoals hij nooit een levende vrouw had willen leren kennen.


  Hij had de ribbenkast opgetrokken als een ophaal­brug en telde twaalf paar, het mense­lijke aantal. Hart, longen, lever en nieren waren, voor zover hij kon vast­stel­len, vol­komen mense­lijk, Dat gold ook voor het spier- en beender­stelsel. Hij ver­wijder­de een oogbal en legde die ter analyse in de lab­tech. Vijf minuten later klikte de lab­tech twaalf­maal en er flitste een geel licht op het paneel op. Leif las de band af die als een ge­per­fo­reer­de tong uit een ope­ning in de voorkant stak. Het rapport was gelijk aan dat over bloed en weefsel. Geen ab­nor­ma­li­tei­ten be­speur­baar. Wat betekende dat de dode vrouw een aards wezen was.


  Leif moest twee tegenstrijdigheden in aanmerking nemen. Ten eerste, de vrouw week bio­lo­gisch gezien op twee punten af van de norm voor homo sapiens - de twee knobbels op haar hoofd en het orgaan aan het einde van haar vagi­nale kanaal. Ten tweede, het was hoogst on­waar­schijn­lijk dat een buiten­aardse vrouw zo sterk zou leken op een aardse vrouw. Zelfs de drie types huma­noïden die op andere pla­neten waren aan­get­rof­fen, ver­schil­den uiter­lijk en inner­lijk vol­doende om voor een on­geoefen­de leek her­ken­baar te zijn. Een XT zou, behalve mis­schien op afstand, nooit voor een aardse mens worden aan­ge­zien.


  Maar toch was er het onweerlegbare feit van de vreemde organen.


  En hij dacht niet dat ze door mutatie waren ontstaan. Ze waren te in­ge­wik­keld en func­tio­neel om het resul­taat te zijn van ge­ne­tische mis­vorming­en of af­wijking­en. Nee, de organen waren onaards.


  En dat herinnerde hem eraan dat hij de labtech alle organen van Halla Dannto ter ana­lyse had gegeven, be­halv­e het orgaan dat het eerst zijn nieuws­gierig­heid had opge­wekt. Hij had het orgaan niet in de machine willen stoppen, omdat dit betekende dat het tijdens de ana­lyse ver­nietigd zou worden. Boven­dien wilde hij er bepaalde proeven op toe­passen die de machine niet kon uit­voeren. Maar hij kon het niet voor per­soon­lijk onder­zoek bewaren omdat de kans op ont­dekking te groot was. Zuchtend stopte hij de ci­lin­der­vormige massa vlees en zenuw­knopen in de lab­tech. Hij drukte op de knoppen waardoor de machine aan de ver­lang­de proeven zou be­ginnen, ijs­beerde toen ruste­loos rond. Tien minuten later klonk het geklik, het gele licht flitste, en een stuk band kwam uit de re­cor­der­opening.


  Leif las de korte, in code gestelde mededeling: GEGEVENS ONT­BREKEN ANDERE VRAGEN VER­EIST.


  ‘Jammer,’ mompelde Leif. ik weet niet welke vragen ik moet stellen.’


  De dood en het mes hadden Halla geanalyseerd. De vragen die hij zou willen stellen, konden niet door een machine worden be­ant­woord. Leven... dood... en de kleine marge daar­tussen. Waarom... waarom... hoe?


  Leif bleef even zwijgend voor de dode vrouw staan, ver­trouw­de haar ver­vol­gens toe aan de crematie-oven.


  Nadat het lichaam was verbrand en de banden van de lab­tech waren uit­ge­wist, trok Leif zijn werk­kleding uit en stopte die in de oven. Toen spoot hij de muren en vloer schoon. Daarna reed hij de bran­card met het lijk van Ingolf de gang op en nam de lift naar 100.


  Hij trof Candle­man roerloos aan voor de deur van 113.


  ‘Waar ben je geweest?’


  Leif trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dat vind ik een im­per­ti­nen­te vraag,’ zei hij, ‘maar daar ik het mys­terie van dit onge­luk graag op­ge­hel­derd wil zien, zal ik je ant­woord geven.’ Hij stapte naar de deur en klopte zacht.


  Scherp zei Candle­man: ‘Nou, zeg je nog iets?’


  Leif deed alsof hij opschrok. ‘Ah, ja, ik was even in gedachten. Tja, ik heb net een man ontleed die was ge­stor­ven aan een hersen­tumor. Een deel van mijn werk de laatste tijd is de corre­latie geweest tussen hersen­golven en kwet­suren van be­paalde delen van de hersens. Heel boeiend.’


  Ava deed de deur open. Op dat moment riep een zuster, die door de gang kwam aanlopen, Leif. Ze had een stukje papier in de hand en fronste.


  Hij draaide zich om, hield zijn hand op de deurknop zodat Candle­man niet naar binnen kon gaan, en zei: ‘Ja?’


  ‘Dokter Barker, de hoofdzuster van 100 heeft een discrepantie ont­dekt. Twee broe­ders van 200 waren naar be­neden ge­roepen om het lijk van een meneer Ingolf naar Lijk­schou­wing te brengen. Maar ze weet zeker dat twee van onze mensen dat hebben gedaan. Ze ont­dekte de dis­cre­pan­tie toen de op­zich­ter van 200 haar belde om te vragen het werk van de broeders te con­tro­leren. Ze ver­denkt een van hen van on­echt­heid.’


  Leif liet zijn adem zacht ontsnappen. Deze ronde had hij ver­loren. Er was een kans van negen­tig tegen één dat de dis­cre­pan­tie nooit ontdekt zou zijn in de bureau­cra­tische papier­winkel. Maar een van de jongens werd van on­echt­heid ver­dacht; een uit­druk­king die van alles kon be­tekenen - van moord tot lui­heid of domheid. Waar­schijn­lijk het laatste.


  Candle­man keek strak naar hem, maar dat zei nog niets. Die harde grijze ogen vonden in alles een prooi. Er bestond een kans dat de Uzziet de ver­pleeg­ster had op­ge­dragen hem deze bood­schap te brengen, zodat hij Leif misschien kon ver­leiden tot een ver­rader­lijk woord of gebaar. Hij keek haar aan. Haar op­ge­wekte profiel was naar de Uzziet ge­keerd; ze moest zich zeker ge­voeld hebben, want ze knip­oogde met haar linker­oog. Candle­man had haar ertoe aan­ge­zet.


  Leifs politiek om vriendschappelijk met het perso­neel om te gaan wierp vruchten af. Dat ze bereid was dit risico te nemen, met de blik van de ge­vreesde Uzziet op haar ge­richt, ver­warm­de zijn hart.


  ‘En?’ zei Candle­man.


  Leif haalde zijn schouders op. ‘Wat wou je dat ik eraan deed?’


  Ze keken elkaar strak aan.


  Impasse.


  Maar op dat moment klonk boos geklak van hakken in de gang. Eén kleine, blonde man met een grote neus wipte voor Leif op en neer. ‘Dokter Barker, wat hoor ik, hebt u een lijk­schou­wing op Ingolf gedaan?’


  ‘Inderdaad, dokter Shant.’


  Shant zei schril: ‘U neemt me mijn werk af, dokter Barker! Ik had ge­vraagd om Ingolf te mogen doen.’


  ‘Hij is aan een hersentumor overleden; ik had al een paar weken EG’s van hem genomen,’ zei Leif. ‘Het geval in­te­res­seer­de me. Boven­dien heb ik als hoofd-gapt van dit zieken­huis uw toe­stem­ming niet nodig.’


  Shant wipte op en neer, tapdanste, klakte met zijn hakken. ‘Toch zou u de ethiek gehad moeten hebben om me te vragen u te as­si­ste­ren.’


  ‘Shant, nu heb ik genoeg van je. Opgemarcheerd, ja?’


  Leif voelde dat aan de binnenkant van de deur iemand stond te duwen. Hij stapte een stukje opzij, zodat Ava langs hem kon.


  Ava had haar vinger tegen de lippen gelegd; de grote, glanzende ogen stonden bezorgd. ‘Heren, ik moet u verzoeken rustig te zijn. Mevrouw Dannto heeft haar slaap nodig.’


  Candle­man richtte zich op uit zijn gebogen houding. Hij rechtte zijn lange rug en zei: ‘U hebt gelijk. Het wel­zijn van de vrouw van de Aarts­urie­liet komt op de eerste plaats. Barker, ik stel voor dat je meer tijd aan haar besteedt en minder aan ont­leding­en.’


  ik vertel jou ook niet hoe je je beroep moet uit­oefen­en. Steek dan je lange neus alsj­eblieft niet in mijn werk,’ snauwde Leif.


  Shant en de verpleegster gaapten hem aan. Zo sprak men niet tegen een Uzziet.


  Candle­mans gezicht was onbewogen als een wassen beeld. ‘Alles wat de Aarts­urie­liet aan­gaat, zijn mijn zaken. En ik begin te geloven dat sommige van jouw han­de­ling­en heel zeker mijn zaken zijn.’


  ‘Je denkt maar,’ zei Leif. Hij duwde Ava de kamer in en volgde haar naar binnen.


  Toen de deur dicht was zei Ava: ‘Idioot!’


  ‘Moet ik nu in elkaar krimpen?’ vroeg Leif. ‘Hoe dacht je dat ik op het punt ben gekomen waar ik me nu be­vindt? Ik zag je, als je doet of je niet bang bent, denken deze mensen dat je iemand bent, en dan zijn ze bang voor jou.’


  ‘Je gaat te ver.’


  ‘Laat maar. Vergeet niet dat ik je meerdere ben. Ont­houd je ervan mij stand­jes te geven, zelfs al ben je...’ hij lachte, ‘mijn vrouw.’


  ‘Halla,’ zei hij tegen het meisje dat ging zitten, ‘ik wil dat je een lotus­pil inneemt.’


  ‘Waarom zou ik?’


  ‘Gehoorzaam je me of niet?’


  ‘Zolang het niet tegen mijn voornaamste opdrachten gaat. Eén daar­van is om mijn echte iden­ti­teit geheim te houden. Ik geloof dat u te nieuws­gierig bent.’


  ‘Pak aan.’


  ‘Is dat geen waarheidsserum?’


  ‘Pak aan. Anders breek ik je arm terwijl je nog bij bewust­zijn bent.’


  Ze sperde haar ogen open. ‘Meent u dat?’


  ‘Shib, en of. Dacht je dat die bloedhond daar­buiten de röntgen­opnamen niet zou con­tro­leren om te zien of je arm werke­lijk ge­broken is?’


  ‘Waarom kunt u niet de röntgenopnamen van een ander gebruiken om aan hem te geven?’


  ‘Dat risico kunnen we niet nemen. Daar zal hij wel op letten. We zitten nu te veel in de puree, met twee Ingolfs en de kans dat Traus­ti of Pals­son gaat kletsen.’


  ‘Twee Ingolfs?’


  ‘Laat maar,’ zei hij, beseffend dat hij bijna het feit had ont­huld dat haar zuster dood was. ‘Hoe minder je ervan weet, hoe beter. Je bent mevrouw Dannto, weet je nog? Zelfs als Ava en ik door iets anders tegen de lamp lopen, blijf jij doen alsof je ons alleen be­roeps­halve kent.’


  ‘Zie ik er zo stom uit?’


  Ava liep om Leif heen en maakte de spalk los.


  Halla lette niet op Ava, maar keek hem recht aan.


  ‘Zal de breuk de symmetrie van mijn arm bederven?’


  Hij was verbaasd; niet omdat een vrouw zich bezorgd maakte om mis­vorm­ing in plaats van pijn, maar omdat ze haar be­zorgd­heid zonder valse be­schei­den­heid, vol­komen zake­lijk, uitte.


  ‘Er zal geen enkel verschil te zien zijn. Eerlijk gezegd,’ voegde hij er glim­lachend aan toe, ‘zal hij waar­schijn­lijk rechter worden dan daarvoor.’
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  Een ogenblik nadat Halla de pil met wat water had in­ge­nomen, vielen haar oog­leden dicht en begon ze zacht te ademen. Afge­zien van de blos op haar wangen en die on­de­fi­ni­eer­bare sfeer van vol­heid die de levende mens bezit en de dode mist, was ze een ge­trouwe af­spiege­ling van haar twee­ling­zuster zoals ze op de ont­leed­tafel had gelegen.


  Hij zette een stoel naast haar bed, greep haar arm, legde die over de arm­leuning van de stoel, pakte haar pols beet en drukte de onder­arm tegen het harde plastic. Hij kromp ineen toen hij het luide kraken van het bot hoorde. On­mid­del­lijk zette hij de ge­broken radius en ulna. Ava spalkte de onderarm snel.


  Intussen spoot Leif het serum van Jesper in Halla’s boven­arm. Als de hor­monen­sti­mu­lans even snel werkte als altijd, zou het bot binnen twee, drie dagen ge­heeld zijn.


  ‘Heb je de blauwdrukken?’ vroeg hij aan Ava.


  Ava zei: ‘Nee, die liggen daar.’


  ‘Maak ze klaar, wil je?’


  Hij pakte een lancet, doopte het in een fles ste­ri­li­sa­tie-vloeistof en goot het vocht op een dot watten. Toen trok hij het laken weg en maakte haar nacht­hemd los zodat haar borst bloot kwam. Hij be­streek haar midden­rif met de voch­tige dot watten, legde hem weg en bracht snel enkele sneden in de gave huid aan om de wonden van de echte Halla na te bootsen.


  Ava smeerde een handvol zalf op de sneden; als zich geen in­fec­tie voordeed zou het ge­scheur­de weefsel, ge­sti­mu­leerd door de zalf, zich binnen enkele dagen her­stel­len. Er zouden geen lit­tekens achter­blijven.


  ‘Geef me die camera,’ zei hij tegen Ava. Ze gaf hem het toestel. Hij stelde in, nam twee buiten- en twee binnen­opnamen, een paar van de arm en een paar van de sneden.


  Een minuut later haalde hij de ontwikkelde foto’s uit het appa­raat en bekeek ze. ‘Mooi zo. Hier zal Candle­man te­vreden mee zijn. Maar de foto’s die Traus­ti heeft gemaakt, zullen in het dos­sier of in zijn zak zitten.’


  Ava lachte met prachtige witte tanden. ‘O nee. Niet in zijn zak. Ik heb zijn zak gerold en de foto’s op­ge­borgen in het heilig­dom van mijn boezem. Kijk maar.’


  Ava’s delicate vingers gingen naar de hoge kraag van haar jurk en kwamen te voor­schijn met twee foto’s.


  ‘Engel,’ zei Leif. ‘Wanneer heb je dat gedaan?’


  ‘Ik kwam hem tegen toen ik hierheen op weg was. Hij hield me even staande om te zeggen dat hij er zeker van was dat mevrouw Dannto dood was. Zijn foto’s be­wezen het. Hij scheen nogal trots te zijn jou op een fout te hebben betrapt.’ Ava lachte. ‘Nu zal hij niet meer zo on­zin­nig ijdel zijn.’


  ‘We kunnen ze beter vernietigen.’


  ‘Natuurlijk. Leif, soms doe je alsof jij de enige met her­sens bent.’


  ‘Kalm, kindje, kalm. Kom hier, dan krijg je een dikke, natte zoen van me.’


  ‘Je zou er niet zo mooi uitzien als ik al je tanden uit je mond sloeg.’


  Hij lachte. Hij boog zich over Halla en zette het onder­zoek voort dat zij had af­ge­broken met een knie­stoot tegen zijn kin.


  ‘Waarom ben je zo geïnteresseerd in dat kind?’ vroeg Ava zuur.


  ‘Jaloers, schat?’


  ‘Bah,’ kraste Ava, en ze vroeg niet verder omdat dat toch geen zin had.


  Leifs vingers hadden de twee kleine knobbeltjes op haar hoofd ont­dekt die door haar haar werden ver­borgen. En de röntgen­opname had hem het orgaan ge­toond dat zich in de ach­ter­ste fornix bevond. Hij knoopte haar hemd dicht en trok het laken terug.


  ‘Ze zal twaalf uur slapen. Hou jij de wacht. Ik moet weer naar Lijk­schou­wing om de toe­stand met Ingolf te regelen. Ik los je straks af.’ Hij dacht na. ‘O, o, vinger­af­drukken! Ik weet dat het erg voor­zich­tig is, maar ik acht Candle­man ertoe in staat dat hij de af­druk­ken van deze Halla met de andere wil ver­ge­lijken.’


  ‘Je zult het niet geloven, maar ik ben je vóór geweest. Ze zijn iden­tiek. Dat heeft ze me ver­teld toen jij weg was.’


  ‘Het KOK heeft het goed gespeeld met haar.’


  ‘Ik had de indruk dat die twee zo geboren waren.’


  ‘Onmogelijk.’


  ‘Maar waar.’


  ‘Hoe zit het met hun retina’s?’


  ‘Ook identiek.’


  Leif streek door zijn dikke gele lokken. ‘Alles wat er is gebeurd sinds Rachel me van­ochtend belde, is on­ge­loof­waardig. Nou, goed, ik ga, Ava.’


  ‘J.C.,’ zei Ava en stak haar vinger naar hem uit.


  ‘J.C.,’ antwoordde hij glimlachend met hetzelfde gebaar. Toen hij Lijk­schou­wing binnen­ging, ver­baasde het hem niet daar Candle­man en Shant aan te treffen. Ze bekeken de recente op­namen van de lab­tech. Twee ser­geants strooi­den poeder op de muren en vloer. Een derde maakte foto’s. Een vierde had de deur van de cre­matie-oven ge­opend en pro­beerde ver­geefs as te schrapen uit het grondig schoon gespoel­de binnen­ste.


  Toen hij de arts zag, richtte de hoofd-Uzziet zich op en keek hem strak aan. Met zijn mono­tone stem vroeg hij: ‘Waarom heb je Ingolf zelf ge­cre­meerd in plaats van dat door de knech­ten te laten doen?’


  Leif glimlachte, veilig in de wetenschap dat hij dit al enkele keren eerder had gedaan om het als onder­deel van zijn normale ge­drags­patroon vast te leggen voor het geval zich een crisis voor­deed zoals nu.


  ‘Candle­man,’ zei hij, ‘ik heb er geen bezwaar tegen als iemand met gezag ook eens met zijn handen werkt. We komen in alle op­zich­ten mensen tekort, en ik hou van tijds­be­spa­ring. Con­tro­leer mijn ef­ficien­cy­rapport en mijn psycho­dossier maar, als je wilt.’


  ‘Daar is al een mannetje mee bezig,’ gromde het hoofd van de Uz­zieten.


  ‘Ik dacht dat wij lamechianen boven verdenking waren?’


  ‘Dit is routine,’ zei het hoofd.


  Leif glimlachte. Hij keek om zich heen en besloot de tijdbom nu te laten ont­plof­fen. Op ge­zag­hebben­de toon riep hij tegen Shant: ‘Dokter, wiens lijk is dat daar op de gang?’


  Shant werd rood en zei: ‘Dat weet ik niet. Het stond er al toen wij hier kwamen.’


  ‘Nou, breng het dan binnen. U weet dat het tegen de regels van het huis is om het buiten te laten staan waar het mensen zou kunnen de­pri­meren en op on­echte ge­dach­ten brengen.’


  Shant balde zijn vuisten, knarste met zijn tanden en keek naar de Uz­zieten om te zien of ze zijn ver­neder­ing op­merk­ten. Maar hij liep met stramme benen naar de gang en duwde de bran­card met zijn lading Lijk­schou­wing binnen. Non­cha­lant, alsof het hem niet werke­lijk in­ter­es­seer­de, hield Shant het naam­kaartje op. Zijn mond viel open.


  Candle­man vroeg: ‘Wat is er?’ Hij liep op ooievaarsstelten naar de kleine patholoog.


  Shant trok het laken weg en toonde Candle­man het gezicht van het lijk. ‘Jacques Cuze!’ zei Candle­man. Hij bleef abrupt staan alsof iemand hem in het gezicht had ge­slagen.


  Voor het eerst sinds hij hem kende, zag Leif het gezicht van de man ver­trek­ken. Het was alsof een gletsjer in zee viel.


  'Thorleifsson!’ brulde Candle­man. ‘Waar zit hij?’


  Een van de sergeants liep naar zijn geagiteerde chef toe en fluis­ter­de iets in zijn oor. Candle­man luister­de, zei toen: ‘Uit­ste­kend. Maar laat hem via de QB op­roepen. Hij mag niet gaan rond­snuffel­en zonder mijn toe­stem­ming. Voor deze plichts­ver­zaking zal hij boeten.’


  Candle­man, dacht Leif, moest echt overstuur zijn. Hij gaf de man niet de kans zich te her­stellen. Ook hij liep naar het lijk. En terwijl hij ernaar keek, hijgde hij: ‘Dat is Ingolf! Dat is de man die ik ontleed heb.’


  Shant knipperde met zijn ogen. ‘Dat is onmogelijk! Dat lijkt me wel duide­lijk.’


  ‘Inderdaad. Maar toch is het hem. En nog geen uur geleden heb ik hem in as zien ver­anderen.’


  Leif dacht snel na. Hij moest contact opnemen met Zack Roe en hem vragen hun agent op het Be­vol­kings­re­gis­ter snel aan het werk te zetten. Candle­man zou on­ge­twij­feld de vinger- en retina-afdrukken van de man op de bran­card nemen en vergelijken met die in het dossier. Te­voren kon de KOK-agent de af­drukken van Ingolf onder­brengen in het dossier van een man die, pak weg, al honderd jaar dood was. Of wat nog beter was, een man die tijd­genoot van de Voor­loper was geweest. Twee en een halve eeuw geleden.


  Dan zou de dossierklerk dit ‘toevallig’ ont­dekken. Het bericht zou con­ster­na­tie ver­wekken, het mys­terie nog groter maken en bij­dragen tot de ge­spannen, bij­ge­lovige sfeer waarin iedereen nu leefde van­wege het stoppen van de tijd door de Voor­loper en de terug­keer van zijn reizen.


  De dunnologen zouden natuurlijk de theorie verkondigen dat de dode man twee lichamen had in het heden en in het ver­leden, want ook hij reisde door de tijd. Jaren­lang was het bijna een dogma geweest dat als iemand door de tijd reisde en dan terug­keerde in een periode waarin hij vroeger had geleefd, hij zijn dupli­caat zou tegen­komen. Of even­veel lichamen als de keren dat hij terug­keerde.


  Ingolf had dit kennelijk zonder meer bewezen.


  Maar het geval zou een hopeloze paradox vormen die in de weten­schap­pe­lijke tijd­schrif­ten be­sproken en door de pro­pa­gan­disten uit­ge­buit zou worden. Het mys­terie: wie was Ingolf werke­lijk? Wat be­teken­den de gekerfde letters? Waarom was de sti­let­to daar? Want Shant zou gauw genoeg ont­dekken dat de sneden waren aan­ge­bracht nadat Ingolf was ge­stor­ven.


  Als Ingolf tweehonderd vijftig jaar geleden één keer en vandaag twee keer was ge­stor­ven, schijn­baar ten gevolge van de ac­ti­vi­teiten van de be­ruchte en on­grijp­bare J.C., wie was hij dan? Een discipel van de Voor­loper? Had de snode Achter­loper, Sigmens half­broer en eeuwige vijand, Jude Changer, hem vermoord? Niet één keer, maar drie keer? En zou hij het nog eens doen?


  Of was het de gevreesde Franse illegaal, Jacques Cuze, die vage, waan­zin­nige figuur die zich vast­klamp­te aan de ge­dachte dat hij zijn ge­liefde ver­loren vader­land kon be­vrijden van de dis­ci­pel­en van de Voor­loper?


  ‘Yakes Kutse,’ herhaalde Candle­man, nu met zijn IJs­landse uit­spraak. ‘Die man is hier vlak onder mijn neus geweest. En ik heb hem laten ont­snap­pen.’


  ‘Dokter Barker!’ klonk het uit de QB. Leif liep naar de muur en drukte de knop in. ik heb hier de Aarts­urie­liet voor u,’ zei het meisje.


  Dannto met zijn onderkinnen verscheen in beeld. ‘Hoe gaat het met mijn vrouw?’


  ‘De eerste meldingen over het ongeluk waren zeer over­dreven. Ze is hele­maal niet ernstig gewond. Morgen mag ze al uit bed. Maar u mag haar nog niet be­zoeken. Ik heb haar een slaap­pil gegeven, zodat ze twaalf uur blijft slapen.’


  ‘Kan ik haar niet op de QB zien?’


  ‘Die doet het niet. En we willen niet dat iemand haar stoort.’


  ‘Doet die het niet? Bij Sigmen, daar zal iemand voor boeten!’ Hij keek over Leifs schouder. ‘Candle­man, heb je de ver­ant­woor­de­lijke tech laten nagaan?’


  ‘Shib, abba. Maar ik kan luitenant Thorleifsson nergens vinden. Hij was erop uit­ge­stuurd om de knaap te ver­horen.’


  ‘Waarom kun je hem niet vinden?’


  ‘Abba, er is hier iets merkwaardigs aan de gang.’ Candle­man legde de ge­beurte­nis­sen in het zieken­huis met zijn diepe, mono­tone stem uit.


  Toen de Uzziet achteruitstapte, zodat Dannto de letters op Ingolfs borst­kas kon zien, hijgde de Aarts­urie­liet: ‘Jude Changer!’


  Dannto herstelde zich snel. ‘Waar is het kordon dat je rond het zieken­huis had moeten leggen?’


  ik heb net pas ontdekt dat Jacques Cuze hier is geweest,’ ant­woord­de Candle­man. ‘En daarna bent u steeds op de QB geweest.’


  ‘Jacques Cuze?’ zei Dannto. ‘Dit is duidelijk het werk van Jude Changer.’


  in dat geval,’ zei Candle­man met onbewogen gezicht maar door woede ge­kleurde stem, ‘zou een kordon zin­loos zijn. Je kunt een man die als een slang in en uit de tijd kron­kelt niet achter­volgen.’


  ‘Het is jouw taak om erachter te komen of het Jude is of niet,’ brulde Dannto. ‘Hoe weet je dat ik gelijk heb? Jij bent een Uzziet, je ge­looft niemand op zijn woord.’ Candle­man knip­per­de bij deze ver­ander­ing in tactiek, liep naar de muur en schakel­de het beeld van de priester uit. Hij draaide UHK. ‘Kapitein, stuur veertig man naar het Strenge Genade-zieken­huis. On­mid­del­lijk.’


  De kapitein probeerde het stripboek te verbergen dat hij had zitten lezen en tege­lijk kalm en waardig te kijken.


  ‘Abba, zo veel mensen hebben we niet bij de hand.’


  ‘Ze moeten hier over tien minuten zijn.’


  ‘Shib, abba.’


  Tien minuten later kwam de Sandalphon, Dannto, Lijk­schou­wing binnen. Hij waggelde naar de Uzziet en legde zijn dikke arm om de benige schouder. ‘Jake, ouwe jongen,’ zei hij, ‘het spijt me dat ik zo kwaad tegen je deed. Ik weet dat je je best doet en dat je de meest effi­ciënte Uzziet bent. Maar je moet be­grijpen dat ik me zorgen maak over het welzijn van Halla, en alles wat haar raakt, raakt mij ook. Boven­dien is dit J.C.-gedoe erg on­rust­barend. De letters zijn de af­ge­lopen drie jaar angstig vaak op­ge­doken op de meest on­ver­wachte en on­waar­schijn­lijke plaatsen. En degene die hier ver­ant­woorde­lijk voor is, hebben we nog steeds niet ge­vonden.’


  Candle­man stapte opzij, zodat Dannto zijn arm moest laten vallen, ik accep­teer uw ver­ont­schul­dig­ing­en,’ zei hij, ‘maar u moet be­grijpen dat dit een teer punt voor me is. Die man, Jacques Cuze, heeft me al zo lang en zo hard­nek­kig het leven zuur gemaakt dat ik op het punt sta al mijn andere taken te laten vallen en de aan­dacht van de hele af­deling op die zaak te richten. Ik heb een plan­ne­tje waarmee we hem, dat zweer ik bij Sigmen, zullen vangen.’


  ‘Daar ben ik zeker van. Als Jacques Cuze inderdaad bestaat. Per­soon­lijk geloof ik dat hij een mythe is,’ zei Dannto. ik denk dat Jude Changer schul­dig is aan die letters.’


  ‘Misschien hebt u het beiden mis,’ zei Leif. ‘Heren, als we ons in een theo­lo­gische dis­cus­sie begeven, zijn we ver­loren. Er zijn dingen die onze aandacht eerder ver­dienen. In de eerste plaats, abba, zou ik graag uw toe­stem­ming willen hebben om uw vrouw over te brengen naar het dak­ap­par­te­ment. Aan­ge­zien mijn vrouw voor haar zorgt, zal dat voor beiden makke­lijker zijn. En daar Candle­man erop gewezen heeft dat het onge­luk misschien geen onge­luk was, zou ze er, lijkt me, ook een stuk veiliger zijn.’


  Dannto tolde om. ‘Geen ongeluk? Candle­man, daar heb je me niets van gezegd.’


  ‘Neem me niet kwalijk, abba. Ik wilde u niet nog on­ge­ruster maken.’


  ‘Wie denk je dat erachter steekt?’


  Candle­man stak zijn grote, benige handen op. ‘Jacques Cuze. Wie anders?’


  ‘Maar waarom zou hij proberen Halla te vermoorden?’


  ‘Omdat hij door haar u kan kwetsen. Omdat hij een duivel is, een onechte.’


  ‘Het zou net iets voor Jude Changer zijn om zo iets te doen,’ zei Dannto. ´Naar wat ik ge­hoord heb, zal hij nergens voor terug­dein­zen om echte tijd in pseudo­tijd te ver­ander­en. Candle­man, we moeten hem tegen­houden.’


  ‘Dan moet u me carte blanche geven.’


  ‘Dat krijg je.’


  ‘En mijn verzoek?’ zei Leif.


  ‘O, natuurlijk. Een uitstekend idee. Ze zal daar veel veiliger zijn en beter ver­zorgd worden.’


  ‘En ik laat twee man posten bij de voordeur van je dak­ap­par­te­ment,’ zei Candle­man. ‘Ik wil geen her­haling van het ongeluk.’


  Leif antwoordde stijf: ‘Ik geloof dat ze er volkomen veilig is. Ik zal er zelf de hele tijd zijn.’


  ‘Ik sta erop.’


  Leif haalde zijn schouders op en vroeg Dannto: ‘Wilt u erbij zijn als we uw vrouw over­brengen? Daarna kunnen we bij mij iets eten. Ik heb nogal honger, en in­tussen kunnen we de details nader bepraten.’


  Dannto’s bolle buik rommelde. Hij lachte, zij het enigs­zins ge­geneerd, en zei: ‘Daar heb je je ant­woord.’
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  Terwijl Halla werd overgebracht, merkte Leif op dat Dannto de vrouw als zijn echt­ge­note accep­teer­de. Hij had het wel gedacht, maar voelde zich toch op­ge­lucht. Later, nadat Halla in een van de slaap­kamers was geïn­stal­leerd met een ver­pleeg­ster naast zich, gingen Leif, Ava, Dannto en Candle­man aan tafel om te eten. De laatste was door de Aarts­urie­liet uit­ge­nodigd.


  Candle­mans ogen waren grijze netten die elk detail van het dak­ap­par­te­ment opvingen. Terwijl hij zich met luid­ruch­tige slurp­ge­luiden over zijn sprink­hanen­soep boog, draaide hij zijn hoofd heen en weer om alles beter te kunnen ver­staan.


  Leif vermoedde dat zowel het meisje dat hen aan tafel bediende als de ver­pleeg­ster die nu voor Halla zorgde, door de Uzziet waren geïn­stru­eerd. Ze konden de dokter en zijn echt­ge­note in het oog houden en al hun be­weging­en rap­por­teren. Uiter­aard bij wijze van routine. Men ver­dacht een lamech-drager niet van onecht gedrag.


  ‘Leif,’ zei Dannto, in een goede bui nu hij zijn buik kon vullen, ‘je herinnert je dat je vorige maand een goed­aardig gezwel had ont­dekt dat eruit moest. Waarom niet meteen? Dan kan ik van­nacht hier blijven.’


  ‘Uitstekend idee,’ zei Leif. ‘Als u wilt, kunt u dan morgen­ochtend weer aan het werk.’


  Hij dacht: wat voor greep had de echte Halla op deze man gehad? Het moest iets geweest zijn. Ze was de mooiste vrouw die hij ooit had gezien, maar hij wist dat er meer voor nodig was om een man toe­ge­wijd te maken. Hij was be­nieuwd of haar zuster de­zelf­de eigen­schap bezat.


  Hij was van plan daarachter te komen.


  Candle­man slurpte zijn laatste restje soep op en pakte het gras­brood, ik sta erop bij de ope­ra­tie aan­wezig te zijn,’ zei hij.


  Koel zei Leif: ik geloof dat je een beetje te nadrukkelijk op mijn on­echt­heid zin­speelt.’


  ik weet zeker dat Candle­man het zo niet bedoelde,’ zei Dannto.


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Candle­man met zijn diepe stem. ‘Maar hoe kom ik anders te weten of Jacques Cuze zal pro­beren iets uit te halen?’


  ‘Je zult de operatie op de QB moeten volgen,’ zei Leif. ‘Het zou mijn assi­sten­ten nerveus maken als ze wisten dat het achter­doch­tige oog van de grote Candle­man op hen rustte. En ner­veuze artsen en ver­pleeg­sters lopen de kans een fatale ver­gis­sing te begaan.’


  Candle­man opende zijn mond om te protesteren, maar Dannto onder­brak hem. ‘Dat is waar. Zo moet het gebeuren, Jake.’


  De Uzziet klemde zijn lippen op elkaar. ‘Shib. Maar ik zet manne­tjes voor de deur.’


  Leif nam zich voor de QB tijdens de ope­ra­tie buiten be­drijf te stellen. En vroeg zich af welke goede tech hij voor dat karwei zou laten op­draaien. Peter Sorn was het slacht­offer. Hij had de schuld ge­kregen van de storing aan de QB in Halla’s kamer. Als het de­zelfde dag nog eens gebeurde, bestond er een goede kans dat de jonge Sorn naar de H gestuurd zou worden. Jammer. Leif mocht Peter Sorn. Maar hij kon per­soon­lijke ge­voelens niet tussen­beide laten komen. Dit was een oorlog, al was het een koude. Sorn uit de rangen van de techs te doen ver­dwijnen, be­teken­de een volgende stap ter ver­wezen­lijk­ing van het doel van Mark.


  ‘Hoe lang gaat het duren?’ vroeg Dannto.


  ‘Ongeveer een halfuur. Misschien korter. Daarna moet u slapen. Morgen­ochtend zal de blauw­druk­zalf vol­doende gehard zijn zodat u uw gewone werk weer kunt doen. Geen grote in­span­ning­en, natuur­lijk. Misschien is het beter als u de nacht niet door­brengt in de kamer van uw vrouw.’


  Dannto gromde en sloeg zo hard op de tafel dat de borden rinkelden.


  Candle­man liet zijn lepel vallen en keek Leif woedend aan. Een blos kroop omhoog uit de kraag van zijn uniform. ‘Je gedachten lijken me niet zo zuiver als ze bij een lame­chi­aan zouden moeten zijn,’ zei hij.


  Dannto grinnikte. Hij wendde zich tot Leif. ‘Jake is een beetje ouder­wets.’


  ‘Asl ouderwets zijn betekent onbuigzaam aan de leer van Sigmen ge­hoor­zamen, dan geef ik het toe,’ zei Candle­man.


  ‘Ach, zo’n opmerking als van Leif is niet beslist ver­boden,’ ant­woord­de Dannto, terwijl zijn glim­lach in het vet van zijn gezicht ver­dween. ‘Maar mis­schien heb je gelijk.’


  Candle­man trok zijn wenkbrauwen een stukje op en zei: ‘Ik heb het gevoel dat ik heb ge­faald omdat ik er tot nu toe geen idee van heb wie Jacques Cuze is of hoe groot zijn or­ga­ni­sa­tie is. Maar ik geloof dat hij een ernstige fout beging toen hij deze aanval op mevrouw Dannto onder­nam. Waarom? Omdat ze in een auto-taxi zat, die op afstand werd bediend, en de botsing is ver­oor­zaakt door een me­cha­nische fout, of op­zet­te­lijke knoeie­rijen in de Cen­trale Con­trole. Als we te weten komen wie er ver­ant­woor­de­lijk voor is, hebben we een lijntje naar die ge­heim­zin­nige Fransman.’


  ‘Auto-taxi?’ zei Dannto fronsend. ‘Dat is gek, want ze heeft haar eigen auto met chauf­feur. De chauf­feur is een van jouw mensen, Candle­man. Waarom zou ze een taxi nemen? Waar ging ze heen?’


  ‘Dat zou ik ook graag willen weten. Ik kan het mevrouw Dannto niet vragen omdat dokter Barker ge­wei­gerd heeft me bij haar toe te laten. En daarna heeft hij haar voor twaalf uur in slaap gebracht.’


  ik hoop dat je niet aan mijn beroepskwaliteiten twijfelt,’ zei Leif. Zijn ge­zichts­uit­druk­king bewees duide­lijk dat het voor hem geen ver­schil maakte.


  ‘O nee,’ zei de Uzziet met een snelle blik op Dannto. ik rea­li­seer me dat de ge­zond­heid van mevrouw Dannto op de eerste plaats komt.’


  ‘Hoe zit het met haar escorte?’ vroeg Leif.


  ‘Hij was door een onbekende aan de QB ge­roepen. Terwijl hij in gesprek was, is mevrouw Dannto door de achter­deur wegge­gaan en in een rond­rijden­de auto-taxi gestapt.’


  ‘Wat zegt het opname-apparaat van de taxi over haar bestemming?’


  ‘Niets. Het apparaat is bij de botsing vernield. Voor zover we hebben kunnen nagaan, is de taxi van de weg ge­vlogen en door een brug­leuning ge­slagen. Hij is tien meter om­laag­ge­val­len. Maar tijdens de rit heeft mevrouw Dannto drie ver­schil­len­de be­stem­ming­en op­ge­geven. Elke keer als ze daar aankwam, gaf ze de machine opdracht naar een ander adres te rijden. Blijk­baar pro­beerde ze bij haar laatste be­stem­ming te komen door even­tuele ver­vol­gers af te schud­den, of anders door uit te stappen en een andere taxi te nemen terwijl de eerste door­reed.’


  ‘Besef je wat je daar zegt?’ vroeg de Aartsurieliet op hoge toon. ‘Je be­schul­digt mijn vrouw van samen­zwering!’


  ‘Helemaal niet. Haar gedrag was geheimzinnig, jawel, maar ze zal het on­ge­twij­feld kunnen ver­klaren... zodra ze weer bijkomt,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Maar dat is nog niet alles. Een van mijn mannen, die kort na het onge­luk ter plaat­se was, vertelde me dat een klein meisje door de taxi werd over­reden, vlak nadat hij door de leuning vloog. Mijn manne­tje dacht dat ze dood was, omdat haar schedel was ge­barsten, en daarom heeft hij zich erop ge­con­cen­treerd mevrouw Dannto uit de taxi te krijgen. Toen de ambu­lance kwam, heeft hij die eerst naar mevrouw Dannto ge­stuurd.’


  Leif zei: ‘Ik neem aan dat hij haar had herkend!’


  ‘Ja, hoe zo?’


  ‘En dat kleine meisje kende hij niet?’


  ‘Nee, waar wil je heen?’


  ‘Niets belangrijks.’


  Hij was zich bewust van Candle­mans speculatieve blik en ver­moed­de dat de Uzziet zich voor­nam een zelf­dok te vragen wat Leif be­doelde.


  ‘Toen mijn man terugkwam op de brug,’ vervolgde de Uzziet, ‘was het kleine meisje er niet meer. En de ambu­lance had haar niet op­ge­nomen. Natuur­lijk heeft hij rond­ge­keken, en toen zag hij dat ze werd weg­ge­dragen door twee mannen, in gezel­schap van twee vrouwen. Hij heeft hen nog na­ge­roepen. Ze ver­dwenen om een hoek. Hij is hen gevolgd tot in de onder­grond­se en zag ze achter een pilaar stil­staan. Maar toen hij die be­reikte, was er geen spoor meer van ze te zien.


  ‘Hij is de tunnel ingelopen, want ze konden maar één kant uit zijn gegaan. Aan het eind van de tunnel kwam hij een andere man van mij tegen. Deze knaap zwoer dat er niemand door de tunnel was ge­komen terwijl hij daar stond, en dat hij er al minstens een halfuur was. Uiter­aard wordt deze laatste man op het ogen­blik onder­vraagd. Het is duide­lijk dat hij een mede­plich­tige moet zijn.’


  ‘Medeplichtige aan wat?’ vroeg Leif.


  ‘Dat weet ik niet. Maar ik verdenk ze er sterk van dat ze volge­lingen van Jacques Cuze zijn. Vlak in de buurt was met grote letters J.C. in het cement gekrast.’


  ‘Dat kun je overal in Parijs aantreffen,’ zei Leif.


  Candle­mans grijze ogen schoten vuur als een slijp­steen waar in het donker messen op werden gewet. ‘Dat weet ik heel goed. Maar ik beloof je dat Jacques Cuze voor het eind van het jaar dood is of in de H zit.’


  ‘Waarom zouden ze het meisje hebben meegenomen?’ vroeg Dannto. ‘Onder­gronds kan ze niet de me­dische ver­zorg­ing krijgen die hier moge­lijk is.’


  ‘Dat weet ik zo net nog niet,’ zei Candle­man en keek naar de arts. Leif nam niet de moeite te rea­geren.


  ‘Als ze hier was gebracht, zou er een onderzoek gekomen zijn. En dan zouden haar ouders zijn ont­mas­kerd. Ze wilden haar liever laten sterven dan dat risico te nemen. Waar­schijn­lijk was ze trouwens al dood.’


  ‘Het verbaast me, Jake,’ zei Dannto, ‘dat je wilt toegeven dat een onechte een van zijn kinderen onder de neus van de Uz­zieten heeft weg­ge­voerd.’


  ‘Als er iets is waar ik trots op ben - een volslagen echte houding - is het eer­lijk­heid,’ zei Candle­man. Voor het eerst tijdens de maal­tijd had zijn stem klank, ik pro­beer niets te ver­bergen, volgens de leer van Sigmen, waar en wanneer ook.’


  Iets dat verborgen had gezeten in een hoekje van Leifs brein begon opeens inhoud te krijgen. Hij boog zich naar voren en vroeg: ‘Candle­man, hoe zagen die vier mensen eruit?’


  De Uzziet knipperde met de ogen. ‘Hoe zo?’


  ‘Zagen ze er - buitenlands uit? Of vreemd?’


  ‘Waarom vraag je dat?’


  Leif leunde achterover. ‘Geef jij eerst maar antwoord.’


  ‘Shib. Hij zei dat ze blond waren en dat hun gezicht slecht ge­pro­por­tio­neerd leek te zijn. De neuzen hadden grote, uit­staan­de vleugels maar een hoge brug. Ze hadden dikke lippen. Hij kon de kleur van hun ogen op die af­stand natuur­lijk niet zien, maar het meisje had erg licht­blauwe ogen.’


  ‘Ah, juist,’ zei Leif vrijblijvend. Het waren dus de vier die hem die ochtend hadden ge­pro­beerd tegen te houden!


  ‘Hoe zo, juist?’ vroeg Candle­man.


  ‘Nou, als er tegenwoordig echt Fransen ondergronds leven - als deze Cuze niet maar een legende is - dan zouden ze er anders uit­zien dan de moderne Pa­rijze­naar, die een af­stam­me­ling is van de IJs­landers. Natuur­lijk heeft hij een zekere hoeveel­heid Frans bloed. Niet alle Fransen zijn om­ge­komen tijdens de apo­ca­lyp­tische plaag. Maar de af­stam­me­ling­en van de over­leven­den waren onder­worpen en een eeuw later door de be­zetten­de IJs­landers ge­ab­sor­beerd.’


  ‘Misschien,’ zei Candle­man, ‘zagen ze er anders uit. Ik weet het niet. Ik heb nog nooit een af­beel­ding gezien van een pre-apo­ca­lyp­tische Pa­rijze­naar.’


  ‘Ken je iets van de Franse taal?’


  ‘Nee, ik ben een Uzziet. Als ik speciale kennis nodig heb, ga ik naar een spe­cia­list. En laat ik je ver­tel­len dat Jacques Cuze geen legende of mythe is. Hij woont in het enorme onder­grond­se netwerk van ver­laten metro­lijnen en de nog dieper liggen­de oude riolen van Parijs. Hij leidt zijn or­ga­ni­sa­tie vanuit zijn ver­borgen hoofd­kwar­tier. Ik ben er zeker van dat hij af en toe boven­gronds ver­schijnt.


  Ik jaag af en toe op hem. Een duizendtal mannen is aan zijn normale taken ont­trokken en met honden en lan­tarens en pistolen naar beneden gestuurd. We hebben de tunnels kilo­meter voor kilo­meter af­ge­sloten en vol­ge­spoten met gas. En er zijn alleen maar ratten door om­ge­komen.’


  ‘Is het niet belachelijk te veronderstellen dat er Fransen zouden zijn die eeuwen in die holen wonen, hun be­vol­king op peil houden, hun taal bewaren, en hun hoop om het land terug te ver­overen?’ vroeg Leif.


  ‘Het mag belachelijk lijken,’ antwoordde Candle­man, ‘maar de levende aan­wezig­heid van Jacques Cuze weer­legt je op­merk­ing.’


  ‘Wanneer heb je voor het eerst iets van hem gehoord?’


  ‘Een paar jaar geleden hebben we een lid van het Koude Oorlogs­korps van Mark ge­vangen genomen. Eer hij de gif­wortel kon door­bijten die de meesten bij zich hebben, had een van mijn mensen zijn kaak weg­ge­schoten. Toen hij weer bij be­wust­zijn kwam, kon hij niet praten. Geen tong meer.


  Maar hij kon wel schrijven. We vroegen hem om een be­ken­te­nis. Na een rede­lijke hoeveel­heid verzet tegen onze vragen stemde hij ermee in die te schrijven. Dat deed hij in de fo­ne­tische tekens van Mark, wat on­mid­del­lijk mijn ver­moeden be­ves­tig­de dat hij een Marker was. Maar hij schreef maar twee woorden, en hield toen op. Hij wees er steeds maar op; ten slotte begreep ik dat hij wilde dat ze zouden worden uit­ge­spro­ken. Ik wist niet wat ze be­teken­den, maar heb er een taal­des­kun­dige bij laten komen. Hij wierp er één blik op, scheen ver­baasd te zijn en sprak de twee woorden toen hardop uit.


  Eer ik het wist, lag ik in een ziekenhuisbed. Een splin­ter uit de schedel van de ge­vangene stak in mijn slaap; ik had ont­zet­tend geluk gehad dat ik er niet meteen aan was dood­ge­gaan.


  Later heb ik de verschillende rapporten aan elkaar gepast en toen ont­dekte ik wat er was gebeurd. Die knaap had niet alleen vergif in zijn kies gehad; onder zijn hersen­pan had hij een kleine maar krachtige bom. En die kon tot ont­plof­fing worden gebracht door die letter­grepen uit te spreken.


  Hij had ons te grazen genomen. Zijn hoofd werd uit elkaar ge­rukt en de drie mannen die zich het dichtst bij hem bevonden, waren dood, de taal­des­kun­dige in­be­grepen. Ook het papier waarop de woorden stonden ge­schreven, was ver­nie­tigd.


  Gelukkig heb ik een zeer goed geheugen. Dat moet in mijn beroep wel, zoals je begrijpt. Ik her­inner­de me dat de fatale woorden Jacques Cuze waren geweest. Je hoort dat ik ze op zijn IJs­lands uit­spreek; je weet maar nooit of de man met wie je praat een Marker is, en dan vlieg je allebei de lucht in.


  Daarna zag ik het verband tussen de alomtegenwoordige J.C. en Jacques Cuze. En toen vond ik een stuk papier in een van de ver­laten ruimten in de riolen. Het was een kort geval, maar in het Frans ge­schre­ven. Ik heb het door een taal­des­kun­dige laten ver­talen. Het was pro­pa­gan­da tegen de Haijak Unie en een oproep voor de terug­gave van het land aan de mensen aan wie het in rechte be­hoorde - en Jacques Cuze werd erin genoemd als de leider van de onder­grond­se beweging, waarvan de leden als ratten onder Parijs leefden.’


  Dannto lachte nerveus.


  Candle­man zei: ‘U mag me uitlachen. Maar ik geloof dat J.C. deze aanval op mevrouw Dannto heeft onder­nomen. En ik ben ervan over­tuigd dat uw leven in gevaar is, zolang hij nog niet gepakt is.’
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  Dannto luisterde naar de onthullingen van Candle­man, bracht zijn hand voor zijn mond eer hij boerde, zei toen: ‘Het is een ge­noegen in gevaar te mogen verkeren indien ik daar­door de zaak van de Sterk en de her­ver­schij­ning op aarde van de Voor­loper kan be­vorder­en.’


  Hij zweeg even om een toostje met mieren­paté op te knabbelen en zei toen: ‘Onder ons Urie­lieten heerst uiter­aard een zekere mate van specu­la­tie over het begrip “her­ver­schijn­ing”.


  Er zijn er die menen dat het niet beslist de lichame­lijke komst van Sigmen, zijn echte naam zij ge­prezen, op dit onder­maanse hoeft te be­teken­en. Her­ver­schijn­ing kan een eso­terische bete­ke­nis hebben. Het zou kunnen be­teken­en dat hij in andere zin ver­schijnt. Wat dat betreft, heeft hij zelf niet het woord “ver­schijn­ing” gebruikt in zijn Tijd en de Wereld­grens. Als ik me goed her­inner, schreef hij “aan­komst”. Dat kan, zoals jullie zullen moeten toe­geven, behalve ver­schijn­ing nog vele andere dingen be­teken­en.


  Het zou kunnen betekenen dat we Sigmens reizen door de tijd niet als chrono­lo­gische maar alle­go­rische reizen moeten be­schouw­en. Daarom zouden de mensen die zo hyste­risch worden over Tijd­stop en de letter­lijke her­ver­schijn­ing van Isaac Sigmen weleens teleur­ge­steld kunnen zijn als Tijd­stop aan­breekt.


  Het kan best zijn dat Tijdstop betekent dat de Haijak Unie en de Sterk triom­feren over alle andere landen ter wereld, dat we ze ver­overen, hun valse reli­gies en staten ver­nietig­en, en de ware Sterk in­stel­len. In die zin zou gezegd kunnen worden dat Sigmen is terug­ge­keerd en dat de tijd is gestopt. Dan zou een toe­stand van ware stasis zijn ont­staan. Er zou een einde komen aan die eeuwige ver­an­der­ing­en die het ken­merk zijn van het barba­risme en de beest­ach­tig­heid van de andere naties.’


  Candle­man had onrustig zitten schuiven. Toen Dannto even zweeg, inter­rum­peer­de hij: ‘Abba, ik ben trouw aan u en aan de Sterk die u ver­tegen­woordigt. Dat staat vast. Daarom doet het me pijn u woorden te horen zeggen die grenzen aan onecht denken. Deze alle­go­rische inter­pre­tatie van het werk van de Voor­loper was vroeger iets dat niemand over de lippen zou zijn ge­komen, het zou de H be­tekend hebben.


  ‘Nee, wordt u nu niet boos. Het is waar. Maar in de af­ge­lopen twintig jaar of zo hebben wij letter­lijken met toe­nemen­de vrees gezien hoe steeds meer Urie­lieten spreken over eso­te­rische be­teke­nis­sen en imp­li­ceren dat de dingen mis­schien niet precies zo zijn als ze ge­schreven staan. Ik wil hier duide­lijk zeggen dat ik en de andere letter­lijken niet op dit soort praat gesteld zijn. Het lijkt op on­echt­heid. Het is een teken van de de­gene­ratie van deze periode. De Voor­loper heeft het trouwens precies zo voor­speld. Hij zei dat er vreemde doc­trines zouden komen, en mensen die zouden proberen zijn woorden te ver­draaien. Hij zei dat we voor hen moesten op­passen. Hij zei dat zulke ge­dachten zouden leiden tot ge­dege­ne­reer­de zeden, tot mensen die zich van de echt­heid zouden af­wenden.


  En hij heeft gelijk gekregen. Want in de afge­lopen paar jaar hebben we gezien dat het dansen is terug­ge­keerd, dat vrouwen on­fat­soen­lijke kleren dragen, lip­stick en rouge ge­bruiken, dat de straat­sluier voor de vrouw is af­ge­schaft. Ik merk al die dingen op en word er misse­lijk van.’


  ‘Het schijnt je eetlust niet aangetast te hebben,’ zei Dannto droog.


  Hij sprak vlot, schijnbaar onaangedaan door de tirade van de Uzziet. Het ver­baasde Leif dat hij niet was uit­ge­vallen, want zijn woorden vormden een regel­rechte kritiek op Halla Dannto.


  ‘De zaak,’ zei Dannto, ‘is niet zo duidelijk als jij het voor­stelt. Sigmen, zijn naam zij ge­prezen, was nogal dubbel­zinnig in zijn ver­kla­ring­en over de aard van zijn Tijd­stop. Ik stel voor dat je de Werken nog eens naleest met die ge­dach­te op de achter­grond. Wat mij betreft, er is maar één manier om zeker te zijn. Af­wachten. In elk geval ben ik er zeker van dat on­buig­zame toe­wijding aan de Sterk dé manier is om beloond te worden als Tijd­stop aan­breekt. Hoe de Voor­loper ook zal terug­keren, hij zal zijn ware volge­lingen stellig belonen voor hun trouw.’


  Candle­man antwoordde: ‘Maar er zijn figuren die vast­be­sloten zijn de pseudo-toekomst echt te maken. De Israëlieten en Mar­kers, natuur­lijk; Jacques Cuze is ook zo iemand, en er bestaat geloof ik nog een vierde. We hebben bij voor­beeld eens tijdens een speur­tocht onder de stad een hol vol lichamen gevonden. In de steen was een figuur ge­beiteld, een vis. Pas toen konden we die vis in verband brengen met andere die men op muren boven­gronds had aan­ge­trof­fen.’


  ‘Wat betekent die vis?’ vroeg Dannto.


  Leif was ook geïnteresseerd. Het was de eerste keer dat hij erover gehoord had.


  ‘Volgens mijn theorie,’ zei Candle­man zelfvoldaan, ‘is Jacques Cuze de gods­diens­tige leider van de paar chris­te­nen die nog in Europa zijn over­ge­bleven. Het hoofd van de Heilige Kerk van Tim­boek­toe in Afrika heeft Cuze beloofd dat hij, als Cuze in zijn opstand slaagt, de oude Franse re­li­gie daar weer zal in­stel­len, mis­schien naar Parijs zal ver­huizen en van deze stad zijn hoofd­stad zal maken. Natuur­lijk is dat alle­maal onzin, maar Cuze en de mensen van Tim­boek­toe zijn onecht en ge­loven erin.’


  Leif knipperde. Dit was iets nieuws voor hem. ‘Op welke feiten baseer je je theo­rie?’ vroeg hij.


  ‘Op voor de hand liggende zaken,’ antwoordde Candle­man geërgerd met zijn benige hand zwaaiend. ‘De Ban­toes, die nog steeds chris­te­nen zijn, gebruiken Latijn en Grieks voor hun weten­schap­pe­lijke en theo­lo­gische ge­schrif­ten. Het Griekse woord voor vis is Ich­thyos. De eerste twee letters zijn iota en chi; I en X. Zoals een taal­des­kun­dige me heeft verteld, zijn dat de letters die het meeste lijken op de J en C van het Ro­mein­se alfa­bet. I en X staan voor J en C, wat de ini­tialen van Jacques Cuze zijn. I staat voor Ioannis, het Grieks voor Johan­nes. X staat voor chusis, het Hel­leense woord voor stroom. Stroom wijst uiter­aard op vis, en staat dus ook voor onder­gronds, zodat chusis, met enige ver­beel­dings­kracht, ook gezien kan worden als een onder­aardse rivier.


  ‘Het is een­voudig. Vis staat voor I.X., Ioannis Chusis; Johan­nes Stroom; Jacques Cuze. Aldus is het vis­symbool de schakel tussen de onder­grondse Franse patriot en de kerk van Tim­boek­toe.’


  Leif wist niet of hij moest lachen of bewondering koester­en voor het ver­mogen van de mense­lijke geest om te ratio­na­li­seren.


  ‘Allemachtig,’ zei Dannto verbaasd, ‘dit is allemaal aan de gang, en de enige reden dat ik er­achter kom is omdat Halla het slacht­offer van die mensen is ge­worden. Het kan. Vertel me eens, Jake, hoe zit het met de kerk waar de meer­der­heid van de Afri­kanen toe behoort? De primi­tieven? Ten slotte wonen de leden van de Kerk van Tim­boek­toe in een be­trek­ke­lijk klein land; ze hebben niet de macht en faci­li­teiten voor onder­gronds werk die de pri­mi­tieven hebben.’


  Candle­man hield zijn handpalmen omhoog, ‘Ik weet het echt niet. Alles wat ik weet, heb ik uit een gesprek van een uur met die taal­des­kun­dige, zo’n manusje-van-alles. Ik heb niet de tijd gehad om de zaak naar behoren te be­stu­deren. Ik ben dag en nacht bezig met een enorme hoop ad­mi­ni­stra­tie en mijn jacht op Cuze.’


  ‘Je kunt het verschil zien als je ze ontmoet,’ zei Leif. ‘De Tim­boek­toeërs zijn bereid te vechten; de pri­mi­tieven zijn vol­slagen paci­fis­tisch.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Candle­man. ‘Ze maken een werelddeel gereed om het te plukken. Als de Iz­zies zich niet tussen hen en ons be­von­den, konden we binnen de kortste keren twee­derde van Afri­ka be­zetten. Als de Israëlische Re­pu­blieken eenmaal over­wonnen zijn - en ik ben ervan over­tuigd dat dit bij de terug­keer van Sigmen zal ge­beuren - hoeven we het land ten zuiden van de Sahara maar binnen te lopen om het in handen te krijgen.’


  De mannen theoretiseerden nog wat verder. Dannto zei: in Tijd en de Wereld­grens is Sigmen nogal raad­sel­ach­tig over de si­nis­tere Achter­loper, zijn tegen­stander, de man die zal pro­beren al zijn goede werken in ver­leden, heden en toe­komst te ver­woesten. Hij ver­meldt dit maar één keer, maar sinds­dien is er een horde apo­criefe ver­halen over die Achter­loper op­ge­doken. Hoewel Sigmen de naam van de Achter­loper niet noemt, weten we nu dat die Jude Changer luidt, Sigmens tijd­genoot en mede­reiziger door de tijd. Op grond van de feiten ben ik van mening dat J.C. voor Jude Changer staat.’


  Hij stak een vette hand op om Candle­mans tegenwerpingen af te weren, ik ben bereid toe te geven dat deze man de­zelf­de kan zijn als Jacques Cuze, onder die naam ope­rerend om zijn werke­lijke iden­ti­teit te maskeren. Maar in zijn eigen­waan moest hij ons op een si­nis­tere manier laten weten wie hij werke­lijk is.’


  De QB zoemde, en het beeld van een Uzziet vormde zich op het scherm. Zijn bood­schap: Thor­leifs­son werd nog steeds vermist. Dat maakte een einde aan de bij­een­komst.


  Candle­man sprong op met trillende neusvleugels. ‘Misschien gelooft u me nu, abba,’ zei hij tegen de Urieliet. ‘Er is een goeie kans dat mijn luite­nant is ver­moord toen hij Cuze op het spoor was. Ik moet meteen weg. Ik zal niet rusten eer ik weet wat er met hem gebeurd is.’


  ‘Misschien,’ zei Leif, denkend aan de as van Thor­leifs­son die door de riolen werd weg­ge­spoeld, ‘is hij onder­gronds gegaan om de Frans­man na te zitten?’


  ‘Onzin, dokter. Zonder mij te waarschuwen?’


  Candle­man liep naar de deur waarachter Halla lag te slapen en eer iemand hem had kunnen tegen­houden, stapte hij naar binnen. Leif sprong op en volgde hem.


  De Uzziet stond naast het bed en keek gespannen naar haar. De ver­pleeg­ster stond aan de andere kant van de kamer; ze had niet ge­pro­beerd Candle­man buiten te houden.


  Leif kon zijn woede nauwelijks verbergen, ik heb je gezegd,’ zei hij ge­smoord fluis­ter­end, ‘dat mevrouw Dannto niet ge­stoord mocht worden. Ik wens het niet nog eens moeten zeggen.’


  Candle­man keek naar het prachtige hoofd met zijn krans van vlammend haar dat op het kussen uit­ge­spreid lag. Toen richtte hij zich op en liep zonder iets te zeggen naar buiten. Leif voelde dat hij zijn vuisten balde; hij zou ze graag tegen die harde mond ge­jaagd hebben.


  Leif wendde zich tot de verpleegster. ‘U kunt terug­gaan naar uw ver­die­ping,’ zei hij. ‘Ik heb u niet meer nodig.’


  De ver­pleeg­ster, een oude draak van tach­tig, deed haar mond open om te pro­tes­teren, zag zijn ge­zichts­uit­druk­king en ging naar buiten. Leif ver­moedde dat ze voor Candle­man werkte. Dit inci­dent gaf hem een goed excuus om haar weg te sturen; het was iro­nisch dat Candle­man zelf hem de reden had ver­schaft.


  12


  


  Toen Leif terugkwam in de eetkamer, zoemde de QB weer. Een Urie­liet ver­scheen op het scherm. Hij meldde zijn supe­ri­eur dat de Meta­tron hem aan­wezig wilde zien op een be­lang­rijke bij­een­komst van de kleine raad die morgen in Mon­treal zou plaats­vinden. Dannto aar­zel­de, zei toen dat hij er zou zijn.


  ‘Je ziet,’ zei de dikke man tegen Leif, ‘ik heb het druk.


  Vanmiddag de operatie; vanavond vertrek ik naar Canada. Ik krijg gewoon nooit de tijd om bij mijn vrouw te zijn.’


  ‘We zullen goed voor haar zorgen. Ze kan u morgen­avond na­reizen. Als er zich geen com­pli­ca­ties voor­doen.’ Dannto’s kinnen trilden van ver­ruk­king. Hij sloeg Leif op de rug. ‘Je bent een boven­ste beste, dokter.’


  Hierna riep Leif zijn assistent op en droeg hem op voor­be­rei­ding­en te treffen voor de ver­wijder­ing van een tumor bij Dannto om drie uur. Daarna liet hij Dannto door een ver­pleeg­ster weg­halen om op de ope­ra­tie te worden voor­be­reid. Toen wachtte hij op de plaats­ver­vangen­de ver­pleeg­ster voor Halla. Nadat hij haar in­struc­ties had ge­geven, ging hij naar zijn slaap­kamer. Ava hing in een stoel, gekleed in een kanten peig­noir, en ze rookte een sigaret.


  ‘Geef mij er een,’ zei Leif. ‘Daar heb ik de hele ochtend al be­hoefte aan gehad.’


  ‘Van mij krijg je niets,’ antwoordde Ava, ‘alleen een schop voor je grote hoofd. Waarom heb je dat meisje ont­leed in plaats haar meteen te cre­meren? Wat is er met je, Leif? Je slaat de be­velen van het KOK in de wind.’


  Leif legde de gloeidraad neer waarmee hij zijn sigaret had aan­ge­stoken en nam een trek. ‘Ava, ik zal eer­lijk zijn. Heb je aan de ge­dach­ten­vanger ge­dacht?’


  ‘Wat heeft die hiermee te maken?’


  ‘Luister. Wat is er gebeurd toen de vanger kapot ging? Hebben we hem ge­re­pa­reerd?’


  ‘Nee, hij is weggehaald en ze hebben er een andere voor in de plaats ge­bracht.’


  ‘Waarom?’


  ik denk omdat er een boobytrap in zit. Als hij open­ge­maakt wordt, ont­ploft hij. Dat is natuur­lijk om te voor­komen dat het geheim in handen van de bureau­craten valt, als ze zouden ont­dekken dat we er een ge­bruiken.’


  ‘Jawel, en die valstrik is net zo goed bedoeld om nieuws­gierige Markers buiten te houden. Wil je weten waarom? Omdat het een ge­leend appa­raat is. De uit­leners willen dat de con­struc­tie een geheim blijft. Ze zijn bang dat aardse mensen, die derge­lijke dingen zouden kunnen maken, te veel macht zouden krijgen.’


  ‘Wat bedoel je met aardse mensen?’


  ‘Ava, ik heb de gedachtenvanger op eenzame avonden, als ik niets anders te doen had, vaak be­keken. Er valt niet veel te zien, maar voor zover ik het begrijp, is dat ding van een buiten­aards fa­bri­kaat en ont­werp.’


  Ava knipperde met haar lange krullende wimpers. ‘Hoe ben je tot die ver­bijs­ter­en­de con­clu­sie gekomen?’


  ‘Lach niet. Dat gevoel krijg ik als ik ernaar kijk. Het ziet er gewoon niet aards uit. Ik zweer dat er iets on­mense­lijks aan is.’


  ‘Verbeelding.’


  ‘Nee. Intuïtie. En dan, dat meisje, en dat andere, dat ik ont­leed heb, zijn niet mense­lijk.’


  Ava ging rechtop zitten. ‘Hoe weet je dat?’


  Leif legde het uit. De gloeiende sigaret in Ava’s hand trilde. Leif dacht dat Ava meer in de war leek dan nodig was.


  ‘Er is nog iets,’ zei hij. ‘We weten dat de afgelopen honderd jaar in de Haijak Unie, naar men zelf toe­geeft, een moreel verval te zien hebben gegeven. Maar de af­ge­lopen vijf­tien jaar is de immo­ra­li­teit toe­ge­nomen. Het is bijna alsof een kata­ly­sa­tor van buiten­af het verval ge­sti­mu­leerd heeft. Maar hoe werkt die kata­ly­sa­tor?


  In de eerste plaats is het KOK ge­holpen door die drug, waardoor onze agenten met waar­heids­serum kunnen worden in­ge­spoten en toch in staat zijn te blijven liegen. Zo doorstaan ze de vragen voor de elohi­meter en ver­dienen hun gouden lamech. We hebben daarvan ge­bruik ge­maakt om onze eigen mensen in de bureau­cra­tie te in­fil­treren, mensen die het on­schat­bare voo­rdeel hebben bijna on­ge­stoord in deze samen­leving te kunnen werken en sabo­tage te plegen. Maar waar hebben we die drug vandaan? Wij hebben hem niet uit­ge­vonden, dat weet ik.’


  ‘Misschien hebben we hem van de bureaucraten zelf gekregen,’ opperde Ava. ‘Dat zou de eerste keer niet zijn. Hun weten­schap is zo on­geïnte­greerd dat aller­lei uit­vin­ding­en on­op­ge­merkt en on­ont­wik­keld op­duiken.’


  ‘Ja, en dat is ironisch genoeg te danken aan hun achter­docht jegens de reus­achtige in­te­greren­de elek­tro­nische “hersens” die we gebruiken. Sigmen zelf heeft die handi­cap ver­groot toen hij waar­schuwde dat een buiten­sporig gebruik van derge­lijke machines ertoe zou kunnen leiden dat “de machines de baas worden”.


  Maar wat ze niet weten - een jaar of tien geleden zijn we opeens begonnen die drug te gebruiken. Weet je wat ik denk? Dat die drug, net als de ge­dach­ten­vanger, van buiten de aarde komt.’


  ‘En die meisjes zijn buitenaardse wezens die ons helpen? Maar waarom zouden zij in het vijan­de­lijk kamp gaan zitten?’


  ‘Ava, wanneer begonnen de bureaucraten­vrouwen lip­stick te gebruiken? Wanneer begon de hiër­ar­chie privé te drinken? Wanneer zijn we erachter gekomen dat er vrouwe­lijke agenten van Mark waren die een enorme invloed hadden op de top­mensen van de Sterk?’


  ‘Wou je zeggen dat die buitenaardse vrouwen deze ver­ander­ing­en hebben aan­ge­sticht door hun invloed op de hiër­ar­chie?’


  ‘Shib. Natuurlijk, het zou ze niet gelukt zijn als de bureau­craten­vrouwen niet rijp waren voor derge­lijke dingen. Dat het zo ge­mak­ke­lijk ging, bewijst dat ze er rijp voor waren. En, Ava, wie was de eerste die de raad van Urievlieten bijeen riep om te dis­cus­siëren over een be­paalde schrift­passage? En wie heeft de raad zo beïn­vloed dat die pas­sage zodanig werd geïnter­pre­teerd dat vrouwen cos­me­tica mochten ge­bruiken?’


  ‘Dannto. Op aandrang van Halla. Er is een onge­rijmd­heid. Hoe zijn die meisjes er om te be­ginnen in ge­slaagd ze zo te beïn­vloe­den? Vroeger zouden ze zonder meer naar de H gesleurd zijn als ze derge­lijke ver­an­der­ing­en zouden hebben ge­opperd.’


  ‘Dat,’ zei Leif langzaam, ‘is iets waar ik achter wil zien te komen. Ze moeten iets hebben dat zeer krach­tig werkt, iets dat bijna magisch is.’


  Hij liep naar een kast en pakte een fles alcohol die hij met een vio­let­te vloei­stof ver­mengde. Hij zei: ‘Iets anders, overig­ens, ik geloof dat Shant verliefd op je is. Die koeie-ogen!’


  Ava ontplofte. ‘Elke keer als we alleen samen zijn pro­beert hij me te ver­sieren. Met zijn mooie hypo­criete smoesjes als er anderen bij zijn - en dan die kleverige handjes als niemand kijkt! De volgen­de keer sla ik hem de tanden uit zijn mond. Orders of geen orders.’


  ‘En wie is er nu ongehoorzaam? Je bent een slechte soldaat. Ik heb je gezegd hem aan het lijntje te houden. Hij is een goede in­lich­tingen­bron, en we kunnen mis­schien nog eens gebruik maken van zijn honger naar jou om ons uit de nesten te halen.’


  ‘Ja, maar ik kan hem niet te dichtbij laten komen.’


  ‘Haha!’ Leif dronk het glas half leeg. ‘Goed dat dit spul naar ether ruikt. Anders zou ik de ver­pleeg­sters maar shockeren. Ik weet nog zo net niet of het geen ether is.’


  Hij rilde, schonk nog een glas in.


  ‘Dit is het plan, Ava. Ik snij Dannto’s tumor om drie uur uit. Candle­man volgt de ope­ra­tie via de QB. Jij ver­siert het zo dat die om kwart over drie uit­valt. Peter Sorn zal de schuld krijgen. Later sturen we een ano­nieme klacht in. Of dat vol­doende zal zijn om hem naar de H te sturen weet ik niet. Het tekort aan techs wordt zo ernstig dat de Uz­zieten, hoe on­buig­zaam ook, er lang niet zo belust meer op zijn ze weg te sleuren als toen we hiermee be­gonnen. Maar nog een paar van derge­lijke “sabo­tages” en ze moeten Sorn wel in de gaten krijgen.’


  ‘Jammer van Pete,’ zei Ava. ‘Hij is een van de weinige mensen in dit zieken­huis die ik kan uit­staan. Waarom kunnen we die gluiperige ouwe Gun­nars­son niet te pakken nemen?’


  ‘Dat weet je. Omdat hij niet zo’n goeie tech als Sorn is. De bureau­craten zouden hem niet zo missen.’


  ´Ik zou die geile Shant naar de H willen sturen. Wanneer be­ginnen we met hem?’


  ‘Ah, ah, laten we niet persoonlijk worden.’


  ‘Weet je, Leif, ik snap nog niet dat de bureau­craten ons spel niet door hebben. Zijn ze echt zo stom?’


  ‘Nee, die vergissing moet je niet begaan. Hun IQ zal gemiddeld wel onge­veer net zo zijn als van de mensen in andere landen. Weet je, Ava, je hoort zo veel over de grote in­tel­li­gen­tie van de Iz­zies, omdat ze ge­deel­te­lijk af­stam­men van de bewoners van Israël, een van de weinige ge­orga­ni­seer­de en niet uit­ge­roei­de landen die na de Apo­ca­lyp­tische Oorlog waren over­ge­bleven. De theorie luidt dat de mensen die toen leefden een groep ver­tegen­woor­dig­den waarvan de ge­schie­de­nis neerkwam op zo veel duizen­den jaren onder­druk­king, ver­vol­ging en uit­roei­ing dat alleen de geeste­lijk sterken het over­leef­den. Toen het over­be­volkte landje grond kreeg aan­ge­boden waar maar enkele on­ge­orga­ni­seer­de, ver­sufte over­levenden rond­zwierven, ont­plof­te het bijna letter­lijk. In ver­bazing­wek­kend korte tijd om­zoom­den hun kolo­nies de Mid­del­landse Zee; de kolo­nies groei­den, gevoed door gezinnen die ge­woon­lijk een dozijn kinderen hadden. Het sterfte­cijfer was laag, en door pas uit­ge­vonden ver­jongings­tech­nieken konden de ouders zich tot ver in de negen­tig voort­planten.


  Er woonden vrij veel mensen in de landen waar deze kolo­nisten kwamen. Ze waren niet effi­ciënt omdat ze wijd ver­spreid waren en omdat ze waren terug­ge­vallen op een primi­tieve land­bouw­cultuur. Maar ze werden goed be­handeld omdat de Is­raëlische grond­wetten hun vol­ledige rechten waar­borgden. Niet­te­min werden ze on­ver­mijde­lijk ge­ab­sor­beerd; hun genen, hun talen, hun ge­bruiken. En hun af­stamme­ling­en werden er alleen maar beter van. Merk­waar­dig genoeg konden de IJs­landers zich op het­zelfde feit beroepen. Alleen de sterken en slimmen over­leef­den de buiten­gewoon hache­lijke om­geving van IJs­land vanaf de eerste kolo­ni­sa­tie in de tiende eeuw na Chris­tus tot de acht­tiende eeuw. En hun af­stamme­ling­en waren, net als de Is­raëlieten, intel­li­gent en on­af­hanke­lijk.


  Hetzelfde geldt voor de inwoners van Hawaii, misschien het meest gemengde ras ter wereld, een smelt­kroes van Mon­golen, Poly­nesiërs, Kauka­siërs, en noem maar op. Het kwam mis­schien door deze hete­ro­gene samen­stel­ling dat de Ha­waiianen zich sneller en verder ver­spreid­den dan alle anderen, zodat zij voor de her­be­volking konden zorgen van de Ame­rika’s, Japan, China en Oost-Siberië.’


  Ava zei: ‘Dank u wel, professor Barker. Waarom zijn die in­tel­li­gen­te, de­mo­cra­tische IJs­landers en Ha­waiianen dan zo onge­veer slaven ge­worden?’


  ‘Hun huidige onderworpenheid moet een waar­schuw­ing voor ieder­een zijn. Wij, en de Is­raëlieten, die zo trots zijn op onze demo­cra­tische tra­di­ties, hadden ge­makke­lijk de­zelf­de kant op kunnen gaan. En dat zou ook ge­beurd zijn als er niet een paar grote mannen waren geweest onder de vroege Is­raëlische kolo­nisten van het Mid­del­landse-Zee­gebied die hun leven hebben gegeven opdat de grond­wet ge­hand­haafd kon worden.


  Wat in de Haijak Unie is gebeurd, was dat Sigmen opdook toen er ernstige twee­dracht en onrust heerste. Bove­ndien was dit het tijdperk van gods­dien­stige opleving, zoals je je zult her­inner­en. Over de hele wereld stond een geest op die men allang dood had gewaand en bestreek de wereld­delen. Sigmen, de stich­ter van een ob­scure en malle pseudo-christe­lijke cul­tus, steeg op de top van deze golf naar zijn glorie. Hij had wat de andere pro­feten man­keerde - een pseudo-weten­schap­pe­lijke ver­kla­ring van wat spiri­tu­ele feno­menen werden geacht. Nu, be­weerde hij, was het niet meer een kwestie van geloof; het was de feiten onder ogen zien. Hij bood zijn ver­wrong­en versie van de theo­rieën van Dunne over de tijd aan. Hij ver­klaar­de, althans tot te­vreden­heid van zijn dis­ci­pelen, alle his­to­rische en reli­gi­euze ge­beur­te­nis­sen in het kader van de neo-dunno­logie.


  Nadat hij de macht had gegrepen, behield hij deze boven­dien ge­duren­de enkele eeuwen op een per­soon­lijke basis, iets waar geen enkele poli­ti­cus of ver­over­aar ooit in ge­slaagd was, omdat ze de leven­ver­leng­en­de drugs niet kenden. Met de ge­bruike­lijke wreed­heden sticht­te hij een staat waarin de onder­danen, uiter­aard voor hun eigen best­wil, een con­stante in­tieme veilig­heids­con­trole onder­gingen. Het schuts­engel-pro-tempore systeem, plus sys­te­ma­tische subli­matie van normale mense­lijke driften, resul­teerde in wat je vandaag de dag ziet.


  Daarbij gebruikte hij het geweldige prestige van de Is­raëli­sche Re­pu­bliek­en om zich zelf sterker te maken. Hij ontnam zijn eigen onder­danen hun be­won­der­ing voor de macht van het Middel­landse-Zee­gebied en corrum­peerde deze. Hij schreef zijn Wes­terse Talmoed, adop­teerde de He­breeuw­se taal als de theo­lo­gische en weten­schap­pe­lijke taal en maakte, kortom, een aan­flui­ting en tra­ves­tie van ons voor zijn eigen doel. En dat alles waar­schijn­lijk te goeder trouw.’


  Ava gaapte nadrukkelijk en zei: ‘Bedankt voor de ge­schie­de­nis­les, meester. Vertel me iets dat ik niet weet.’


  Geërgerd zei Leif: ‘Dat zal ik. Ik heb kritiek, Ava, op een punt dat jou misschien futiel lijkt, maar het is een van de kleine dingen die ons kunnen ver­raden. Pro­beer alsjeblieft je afschuw te ver­bergen als je be­paald voedsel eet. Ik ben bang dat men het zal opmerken.’


  ‘Maar Leif, muizenhaché! En mierenjam! Elke keer als ik ga zitten, zie ik niets dan treife eten!’


  ‘Dat is een onderdeel van je taak.’


  ‘Als ik dat had geweten, zou ik me hier nooit voor hebben op­ge­geven. Het kan me niet schelen tien keer per dag met de dood te flir­ten. Maar dat eten!’.


  Leif grinnikte.


  Ava zei: ‘Lach maar, kelev. Je bent een schande voor je vaders en groot­vaders.’


  ‘Die aten hetzelfde als ik. Weet je, je treft maar zelden een ortho­doxe Judaïst in Mark aan. Waarom zijn jouw vader en moeder uit Sefar­dië ge­vlucht en hebben ze asiel in Mark gezocht? Niet van­wege de strenge ortho­doxie in Sefar­dië, want je bent ortho­dox. Was je vader een poli­tieke libe­raal of een mis­dadiger?’


  Leif had het over de Republiek van Sefar­dië, die vroeger Spanje en Portu­gal werd genoemd.


  ‘Waarom mijn ouders uit Sefardië zijn weggegaan?’ zei Ava. ‘Omdat ze van elkaar hielden. Mijn vader leerde mijn moeder kennen toen hij op zaken­reis in Cairo was. Ze was een schoon­heid met de groot­ste, donkerste ogen die je ooit gezien hebt. Zij en mijn vader werden harts­tochte­lijk ver­liefd. En dat was geen ge­makke­lijk probleem. Vader was streng ortho­dox en moeder was een agnos­tica. Zoals je weet zijn ze in Khem erg libe­raal. Anders dan Sefar­dië kent Khem gods­dienst­vrij­heid. Beide families maakten bezwaar tegen het huwelijk. Mijn ouders trouwden toch en vestig­den zich in Khem, in de stad Aswan. Maar de familie van mijn moeder zat mijn vader dwars ondanks hun zoge­naamde libe­ra­lisme, ze ruïneer­den zijn zaak en be­schul­digden hem er zelfs van een Sefar­dische spion te zijn. Mis­schien was hij dat ook wel. Sefar­dië en Khem hadden zich, zoals je weet, allebei onaf­hanke­lijk ver­klaard van de Israëlische Con­fede­ratie en stonden op het punt elkaar de oorlog te ver­klaren.


  Daarom zijn mijn ouders naar Mark gegaan, en ik ben geboren in Afenyaw, het vroegere Avig­non, kort nadat zij daar waren aan­ge­komen. Het is voor mij niet zo makke­lijk geweest in Mark, en het werd nog moei­lijker toen ik hier als KOK-agent naar toe ge­stuurd werd. Natuur­lijk heb ik dis­pen­sa­tie van alle diëtis­tische be­perking­en omdat ik me voordoe als een bureau­crate. Maar ik kan er niets aan doen dat mijn zenuw­stelsel zo reageert. Elke dag voor etens­tijd dreigt mijn maag zich om te keren.’


  ‘Tja,’ zei Leif, ‘van mij hoef je geen sympathie te ver­wachten wat het eten betreft. Ik respec­teer reli­gieuze over­tuiging­en...’


  ‘Nou en of,’ spotte Ava.


  ‘... maar ik begrijp niets van de taboes om bepaalde soorten voedsel.’


  ‘Laten we niet nog eens aan die vermoeiende en zinloze dis­cus­sie beginnen,’ zei Ava. ik blijf bij mijn over­tuiging­en; blijf jij bij de jouwe.’


  Leif glimlachte en zei: ‘Dus je hebt die grote, donkere ogen van je moeder? Charmant. Nou, ik ga eens naar Halla kijken. O, voor ik ga, ik schakel tijdens de ope­ra­tie de ge­dachten­vanger in op Dannto. Wil jij de bieper van de kymo af­stellen? Ik lees de uit­slag later wel.’


  Ava knikte.


  Leif aarzelde en zei: ik wou dat ik Candle­man bij de operatie had weg­ge­houden. Het zou waar­schijn­lijk pro­fijte­lijker zijn om zijn hersens te lezen dan die van de Aart­surie­liet.’


  ‘Ik kan het apparaat op hem richten,’ zei Ava. ‘Nee, de muren zijn afgezet met stop­stralen, is het niet?’


  ‘Ja. Nou, we nemen hem zo snel mogelijk onder handen. Ik voel me on­be­haag­lijk met hem in de buurt. Ik denk dat hij argwaan tegen me koestert.’


  ‘Dat komt door je gezicht, engel.’


  ‘Nou, dat is het gezicht waarmee je ge­trouwd bent, schat. Kom hier, geef me een zoen.’


  ‘Je zou er beter uitzien zonder voor­tanden.’ Ava’s zwarte ogen fonkel­den.


  ‘Af met een lach,’ zei Leif, en ging weg.


  Hij liep Halla’s kamer binnen. ‘Je kunt in de keuken eten,’ zei hij tegen de ver­pleeg­ster.


  Toen ze vertrokken was, ging hij naast het bed zitten en begon tegen de slapen­de schone te praten. Door de lotu­spil, een semi-hypno­tische drug, zou hij tot haar onder­be­wust­zijn kunnen door­dringen. Hij was nog niet ver met zijn vragen over haar ver­leden, toen hij ont­dekte dat er een post­hypno­tische blok­kade was geïnstal­leerd. Ze wilde een­voudig niets zeggen dat in tegen­spraak was met de fic­tieve per­soon­lijk­heid van haar zuster.


  Als hij had gewild of de nodige tijd had gehad, zou hij de barrière hebben kunnen door­breken. Maar daar hij geen dagen achter­een de tijd had, stond hij op. Hij ging naar de ope­ratie­zaal. Daar nam hij een douche en trok zijn ope­ratie­kleren aan. Hij bleef een ogen­blik onder de microben­dodende straal staan, ging toen naar de ope­ratie­tafel. Dannto lag op de tafel. Daar de Aart­surie­liet slechts plaatse­lijke ver­doving had ge­kregen, keek hij met heldere ogen om zich heen naar de ver­schil­len­de plastic con­tainers boven hem en naar de slangen die van de con­tainers naar de naalden in zijn armen liepen.


  Hoewel hij bleek was, dwong hij zijn vette gezicht tot een glim­lach. Leif zag dat Ava in een hoek bezig was de leidingen van de bieper van de ge­dachten­vanger los te schroeven om ze te ver­binden met de stylo. Niemand vroeg haar wat ze deed; Sigur, de EG-man, was naar huis gegaan.


  Dannto maakte geen bezwaar toen Leif hem vroeg of het goed was dat hij tijdens de ope­ratie de EG-helm op kreeg. Leif legde uit dat hij een groot aantal op­namen had gemaakt van de lagere klas­sen, maar geen enkele van buiten­gewoon in­telli­gente mensen. Dannto pro­beerde zijn te­vreden­heid te ver­bergen. Het was uit­stekend. Graag gedaan ten be­hoeve van de weten­schap.


  Het was eigenlijk niet eens nodig dat de helm in contact kwam met het hoofd van de patiënt. Hij kon met zijn dunne straal de hersen­golven van een proef­persoon ook op enige afstand op­vangen. Maar Leif wilde dat alles er zo authen­tiek moge­lijk uitzag; het had geen zin het risico te lopen dat iemand de om­standig­heden onge­woon zou vinden. Terwijl hij ope­reerde, praatte Leif tegen de Urie­liet, waarbij hij hem uit voor­zorg verzocht niets te zeggen eer hem iets werd gevraagd. Hij sprak amusant over kleine dingen, als een goede arts die pro­beert zijn patiënt af te leiden van het mes. Nu en dan voegde hij een uit­spraak toe die, naar hij hoopte, Dannto’s ge­dachten­gang in een be­paal­de rich­ting zou leiden.


  Als die gedachtengang zich voortzette, hoopte hij waarde­volle infor­matie op te doen uit de golven die op de lang­zaam in zijn hoek draaiende kyrno werden opge­tekend.


  Na enige tijd verwijderde Leif de tumor die nooit ontstaan zou zijn als Dannto niet een be­paal­de medi­cijn had inge­nomen die door Leif was voor­ge­schreven. Daarna vulde hij de holte met de lillen­de zalf die on­middel­lijk het elek­tro­mag­netische veld van zijn ‘blauw­druk’ aan de be­schadig­de cellen zou hechten. Het aminozuur en de CH zouden nieuwe cellen vormen. In ver­ras­send korte tijd zou het weefsel zo goed als nieuw zijn.


  Maar dit was een enigszins andere zalf. Een gedeelte ervan bestond uit een sub­stantie die, on­ver­mengd, on­schade­lijk was. Als een korte­golf­straal met een bepaalde frequen­tie met korte tussen­pozen werd uitge­zonden en op de sub­stantie gericht, ging de sub­stantie een ver­bin­ding aan en ver­ander­de in een zwaar vergif, waardoor de ‘eigenaar’ een snelle en fatale kramp­aanval zou krijgen. Leif stapte achter­uit terwijl de ver­pleeg­sters de steri­li­satie en andere details af­werk­ten. ‘Hoe voelt u zich?’


  Dannto, die lijkbleek was, zei: ‘Geen centje pijn.’


  ‘U kunt zich in die kamer aankleden, abba,’ zei een ver­pleeg­ster.


  Dannto waggelde naar de aangewezen deur, maar eer hij die bereikte, werd hij tot staan gebracht door de stem van Candle­man. De Uzziet was door een andere deur naar binnen ge­stormd.


  ‘Tijdonders!’ vloekte hij. ‘Wie is verantwoordelijk voor de QB hier?’


  ‘Peter Sorn,’ zei Leif. ‘Hoe zo?’


  ‘Dat is dezelfde vent die ik over kamer 113 heb laten onder­vragen, niet waar?’ Hij draaide zich om en de anderen keken hem verbaasd na. Toen Dannto vroeg wat er aan de hand was, haalde Leif zijn schouders op. Maar hij voelde zich licht on­passe­lijk.
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  Nadat de zaal was schoongemaakt en de verpleegsters en Ava waren ver­trok­ken, liep Leif terug naar de ope­ratie­zaal om te zien wat de ge­dachten­vanger tijdens de ope­ratie had ge­noteerd. De ge­dachten­vanger was een apparaat op een wagentje met drie wielen. Het werd om­sloten door een naad­loze koepel die over de rest van de machi­ne­rie gleed.


  Sigur, de assistent EG-man, was nieuwsgierig geweest, maar toen Leif erop wees dat het een be­lang­rijke vinding was en dat de Sterk het zou afkeuren als iemand er nieuws­gierig naar was, zwoer Sigur dat hij zou zwijgen als het graf.


  Leif verwijderde de kymografieten, liep naar een tafel, spreidde ze uit en be­stu­deerde ze. Hij lette niet op de boven­ste lijnen, die vormden het con­ven­tio­nele patroon. Een uur­lang vergde de onderste lijn, ge­no­teerd door de zo juist in­ge­schakel­de stylo, al zijn con­cen­tratie. Hij las pieken en dalen snel af - Dannto’s gedachten lagen voor hem uit­ge­spreid; dingen waarvan hij niet ver­wachtte dat iemand ze ooit te weten zou komen.


  Na een uur zuchtte Leif.


  Gedachten waren anders dan je verwacht zou hebben. Toen Leif in het sanctum sancto­rum van het KOK kennis had gemaakt met de ge­dachten­vanger, was hij op­ge­wonden geweest. Ge­dach­ten lezen? Het opende, na lange, zware studie, per­spec­tieven die hij voorheen niet voor moge­lijk had gehouden.


  Maar er waren beperkingen. Leif had ontdekt dat als een man een zin dacht die je hem had gevraagd te over­wegen, de ge­dach­ten­vanger de woorden kon re­pro­du­ceren. Maar dat was alles. De machine bracht geen weer­gave van de emoties of de duizen­den andere voor­vallen die samen­hingen met de door de stylo ge­noteer­de golven. De vanger kon de inner­lijke ge­voelens niet vast­leggen; de ge­voelens van afkeer, erger­nis, wellust, liefde of ver­veling. Hij kon niet zeggen of een man honger had of zijn reac­ties be­schrijven als hij op straat een mooie vrouw zag lopen.


  Als een man dacht: Voorloper, ik heb zo’n honger dat ik het achter­eind van een stink­dier zou kunnen eten, of, jongens, wat een pracht­kont! en zijn tong her­haalde on­hoor­baar deze woorden, konden de door de hersens uit­ge­zonden golven worden op­ge­vangen en op de kymo vast­gelegd.


  Maar als hij zwijgend op een bergtop stond?


  Nee, dit apparaat was de oplossing niet. Er moest een nieuwe machine worden gebouwd. Een machine die in staat was alle im­pulsen op te speuren en te inter­pre­teren die werden uit­ge­zonden door de spieren, de zenuwen, de klieren; kortom, het totaal van organen. Stel dat je het golf­beeld van lichaams­houding en interne ge­voelens ermee zou kunnen inte­greren. Wat zou je dan krijgen? Een beeld dat van seconde tot seconde ver­ander­de.


  Daaraan zouden dan moeten worden toegevoegd de gevoelens die werden opge­wekt door regi­stra­tie van schoon­heid of lelijk­heid van buiten de huid of van binnen­uit: de aanblik van een zons­onder­gang, de smaak van een dikke, malse biefstuk. Deze veel­voudige beelden zouden één geheel vormen: wat je de esthe­tikon zou kunnen noemen. Inte­greer de on­geloof­lijk ge­compli­ceerde feno­menen van tekenen en sym­bolen en de reac­ties daarop, het ver­weven van ikonen, en wat kreeg je dan?


  De semantikoon: het betekenis­beeld.


  En hoe wist je hoe dit beeld eruitzag?


  Dat was misschien niet zo moeilijk te ontdekken als men zou denken.


  Betekenis, of een ander woord ervoor, waarde, was wat je deed. Actie en reactie vormden de bewegende ikoon. Afgoden kwamen op en gingen onder, en hun geboorte, macht en neer­gang vormden jou zoals je door de vakjes van tijd en ruimte ging, plus mis­schien nog andere vakjes die sommige mensen niet her­kennen, en andere wel, hoe vaag ook.


  En, dacht Leif, als dat zo is, waar vind je dan een machine om je de ver­ganke­lijke ikonen en het ene grote beeld dat ze samen vormden te tonen? En als je die machine bezat, hoe kon je de seman­ti­koon dan aan de lezer aan­bieden zodat hij de veelvoud van golf­beelden in één woord, een symbool zag? Hoe zou je dat symbool over lange af­stan­den moeten ver­sturen ter wille van on­middel­lijke commu­ni­catie? Waarmee kon je dat doen? Waarmee kon je het ont­vangen?


  De vraag was, vermoedde hij, verkeerd geformuleerd. Het was niet waarmee. Het was met wie.


  Het antwoord lag voor de hand. Hij had die ochtend zo’n machine gezien. Vier machines. Omdat hij het zo druk had gehad - of gewoon dom was - had hij waar­schijn­lijk voor­goed zijn kans ver­speeld er een te kunnen be­stu­deren. Zuchtend bukte hij zich over Dannto’s opname. Zoals hij had ver­wacht, was er niets onge­woons aan. De Sandal­phon was een man. Een man ver­schilde niet zo veel van zijn mede­mensen als hij wel dacht. Hoe hoog zijn positie, hoe groot zijn daden, zijn moraal of zijn IQ ook, hij maakte zich druk over vrijwel de­zelf­de dingen als zijn buurman en had daarop vrij­wel de­zelf­de reac­ties.


  Dannto was bang onder het mes van Leif te sterven, ook al had hij het volste ver­trouwen in zijn capa­ci­teiten. Er was één grote achter­docht: stel dat een van zijn minderen kans had gezien de dokter om te kopen om het mes te laten uit­glijden??


  Dat wees hij af als een onwaardige gedachte. Barker was een uit­steken­de dokter en een beste kerel, al grensde zijn con­ver­satie weleens aan het onechte. Hij was in zekere zin erg be­scheiden. Zie maar hoe hij Halla had weg­ge­sleurd van de drempel des doods. Maar hij deed gering­schat­tend over haar ver­won­ding­en om hem, Dannto, zijn wereldse meester, leed en zorgen te b­sparen.


  Hier las Leif fragmenten van gedachten, door­schoten met frag­menten ‘sta­tische ruis’, de tech­nische uit­druk­king voor de niet te inter­pre­teren golven. Het kwam erop neer dat Dannto Halla tien jaar geleden voor het eerst had gezien toen ze naar een baan solli­ci­teerde. Ze was secre­ta­resse geweest van de Meta­tron van Noord-Azië. Toen die man bij een ongeluk was omge­komen (ha, dacht Leif, daar had je dat moord­dadige KOK weer) had ze over­plaat­sing naar Parijs aan­ge­vraagd en, wat zelden voor­kwam, ge­kregen.


  Hier deden zich flitsen voor; een deel van een zin van ‘voor de eerste keer zag ik haar zonder sluier’ gevolgd door een horde van op speren lijkende pieken, door Leif als emotie geïnter­pre­teerd. Toen volgde er een gedachte in goed­keurende zin over hoge hakken, lip­stick en het af­schaffen van sluiers, hoewel die al een aantal jaren een min of meer vast­staand gebruik vormden.


  Rust. Er waren vele tussenpozen, van de hersens en van de andere lichaams­organen. Dan, uit het niets, ge­dachten over Candle­man; hoe hij te keer was gegaan bij het ver­nemen van de uit­spraken van de raad van Rek; hoe hij de toe­nemende dege­ne­ratie af­keurde die zich in de Haijak Unie voor­deed, zoals geïllu­streerd door de ge­waagde kleding van de vrouwen, het toe­nemende alcohol­gebruik en de zorge­loos­heid van degenen die aan derge­lijke dingen een einde dienden te maken.


  Een ertussendoor schietende en irrelevante gedachte over een verzoek aan Barker om een sterker laxeer­middel; dan de clou van een grap die hij de vorige dag had ge­hoord; dan het recente aanbod van steek­penning­en door de direc­teur van een bouw­maat­schap­pij van ruimte­schepen, en zijn aarze­ling of het al dan niet een valstrik zou zijn die door zijn onder­ge­schik­ten was opgezet om hem ten val te brengen en ten slotte zijn be­slis­sing dat hij de omkoper zou aan­geven. Hij had het geld toch niet nodig.


  Hier en daar sprongen zijn gedachten over, een kangoeroe die naar nergens in het bij­zonder op weg was, af en toe stop­pend om van een malse struik te knabbel­en. Candle­man doemde weer op. De lange jacht van de Uzziet op Jacques Cuze begon een probleem te vormen, ver­minder­de zijn effi­cien­cy in andere zaken. Weer sta­tische ruis: waar­schijn­lijk een beeld van Candle­man in een of andere houding: dan de veri­fi­catie, de in het Engels ge­dachte be­titel­ing van Candle­man als ‘groot­neuzige bloed­hond’. Sta­tische ruis. Over­weging om op dieet te gaan. Halla had plagerig gezegd dat zijn buik in de weg zat. Na­denken over zijn jaloezie jegens bepaalde mannen die belang­stel­ling voor haar hadden getoond; dat waren er zo veel. Sommige had hij over­ge­plaatst; andere ge­degra­deerd; drie van de aan­houders had hij naar de H gestuurd. Niet dat hij Halla wan­trouwde, maar je wist het maar nooit. Denk aan Sigmens waar­schuwing, je moest alleen geloven wat je een vrouw zag doen en dat ver­volgens contro­leren. Die ouwe zwerver Sigmen moest om de een of andere reden de pest aan vrouwen gehad hebben. Was hij... statische ruis... vergeef me, lieve Voor­loper, deze onechte gedachte. Ik ben zwak en deze af­schuwe­lijke ge­dachten bekruipen me soms... opgelegd door de sinis­tere Achter­loper, die via tele­pathie onecht­heid kan over­brengen. J.C.? J.C.? Die idioot Candle­man, met zijn Jacques Cuze. Jude Changer is de man die er­achter steekt, dat zul je zien... statische ruis... leegte.


  Ik heb vergeten mijn nagels schoon te maken... moet die nieuwe manicure Rahab laten komen. Halla zal een poosje te zwak zijn... nee, schande­lijk... schande­lijk... ben benieuwd hoe Leif het met zijn secre­ta­resse speelt. Rachel is knap maar koud, lijkt me, een ijs­pegel op twee benen... zoals zo veel vrouwen... Halla enige echte vrouw die ik ooit heb gehad.. . wat zouden collega’s denken als ze wisten dat... Sigmen zegt dat sex onder­drukt moet worden... kweekt handel­baarder onder­danen... shib... shib... maar hoe zat dat met de hiërar­chie... moet die net als de onder­danen worden? Beter dan.. . Halla enige vrouw die weet te geven... Sigmen, wat gebeurt er als ik met derge­lijke onechte ge­dachten sterf... vergeef me... dat is de oude Achter­loper in me...


  Dus zo zie ik... ik... ik... ik... ik... er van binnen uit. Een nest wormen... Leif beste kerel... zal geen fout maken... hoop... hoop... ah, te sterven, Halla nooit meer te zien... dan gaat ze naar een andere man... Sigmen! Liever zie ik haar sterven... statische ruis...


  En dan een lang aangehouden visioen van wat er na de Tijdstop zou gebeuren. Leif kon de beelden niet zien; hij moest ze op­bouwen uit ver­dwaal­de woorden. Sigmen zou de pseudo-werelden echt maken en ieder van zijn trouwe volge­lingen een heel uni­versum schenken om te regeren. Stel je voor... je eigen kosmos... op een presen­teer­blad aange­boden... een deur doorgaan, deze wereld achter­laten... heil Heerser der On­eindig­heid, Vorst van de Eeuwig­heid... wat ver­langt ge? ver­langt ge? ver­langt ge? aldus kaatste de echo door de weer­galmen­de gangen van de geest.


  Leif kon zich de orgie voorstellen die in het woud van neuronen woekerde, hij had vol­doende in de geest van andere mensen gekeken. Het ver­vulde hem stellig niet met afschuw; waar hij voor terug­deinsde, was de hypo­crisie.


  Leif las plichtmatig de rest van de kymografiek. Veel ervan was de ge­bruike­lijke stort­vloed; hij glim­lachte toen hij aan niet te onder­drukken twijfels kwam aan het geloof van de Sterk, en Dannto’s vrees dat hij zijn tijd ver­knoeid kon hebben door zo onbuig­zaam een valse god te hebben gediend. Daarna meer gefol­ter­de geestes­kreten over berouw en smeek­beden om vergif­fe­nis, alles in stijl, de twijfel nu op een formele reli­gieuze basis ge­fun­deerd. Toen kwam ten slotte het gebed om beloond te mogen worden met de vurige fana­tieke zeker­heid en het on­wankel­bare geloof van Candle­man. Maar niet, lieve Sigmen, de één­dimen­sio­nale geest die daarbij hoorde.


  ‘Amen,’ zei Leif, en gooide de grafiek in de verbrandings­oven.


  14


  


  Leif duwde een nieuwe rol papier in de kymo en draaide zich om ten einde weg te gaan. Hij bleef verbaasd staan, want er stond een man in het witte uniform van een broeder bij de deur. Hij had een bleke huid, rood haar, blauwe ogen en een neus met een hoge brug en wijde neus­vleugels.


  ‘Shalom, Jim Crew,’ zei Leif.


  ‘Shalom,’ zei Crew.


  ‘Wil je nog steeds hetzelfde van me?’ vroeg Leif.


  ‘Dat weet u, dokter Barker. We hadden ons kind allang kunnen laten sterven. Maar we houden van haar, en dus hebben we... haar hand vast­ge­houden... omdat we weten dat er be­paalde dingen zijn die wij niet kunnen.’


  ‘Er zijn nog meer chirurgen in deze stad. Waarom ben je bij mij ge­komen?’


  Hij draaide zich om naar de gedachtenvanger en haalde de hendel over. Toen draaide hij de helm zo ver rond dat de wijzer contact met hersen­golven aanwees. Hij draaide aan een andere wijzer zodat de helm, waarvan de binnen­kant de ont­vanger was, zou rond­draaien en de stralings­bron zou volgen zoals een bloem met de zon mee­draait. En als Leifs golven de straal door­braken, zou het appa­raat niet in de war raken, want het was af­ge­steld op het indi­vi­duele patroon van Crew.


  Crew glimlachte. ‘Dat had u niet hoeven te doen, dokter. Kijkt u maar naar de grafiek.’


  Leif zag niet anders dan statische ruis. Hij keek Crew aan.


  ‘Roep je dat opzettelijk op?’


  ‘Ja. Dat kunt u ook, als u erin geïnstrueerd bent. En de wils­kracht bezit.’


  ‘Je hebt me nog geen antwoord op mijn vraag gegeven. Waarom ben je naar mij gekomen?’


  Crew liep op zijn tenen naar hem toe en keek hem ernstig aan. ‘Er zijn wel andere artsen die ons kind zouden kunnen helpen. Maar die zouden de Uzzieten in­lichten. U niet.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ten eerste, al is dat het minst belangrijke punt, omdat u bang bent dat wij Candle­man een briefje schrijven dat u niet Leif Barker bent maar Lev Baruch; dat u de leider bent van de voor­naamste beweging van het KOK; dat vele Markers de lamech dragen dank zij een drug die hen in staat stelt het onderzoek met de elo­hi­meter te door­staan; dat u weet wat Jacques Cuze betekent.


  Dat alleen al zou u nopen met ons mee te gaan. Maar derge­lijke middelen passen we niet toe, dokter Barker. We zouden ons kind liever laten sterven dan geweld te gebruiken, zelfs geeste­lijk geweld. Derge­lijk geweld zou alleen maar op ons zelf kunnen terug­slaan. U komt met ons mee omdat het niet in uw natuur ligt een kind te laten sterven.’


  ‘Je bent erg zeker van je zelf,’ zei Leif een tikje moei­zaam. ‘Als je geen dwang wilt ge­bruiken, waarom kom je dan bij me? Je moet weten dat ik door dit te doen niet alleen me zelf in gevaar breng bij de bureau­craten maar ook bij mijn eigen mensen. Als ze het horen, zullen ze me te pakken nemen.’


  ik merk dat u zegt door dit te doen, niet als ik het doe. Maar ik zal u antwoord op uw vraag geven. We doen een beroep op uw mense­lijk­heid. Het andere doet er niet toe. Die andere over­weging­en zijn ge­baseerd op bloed­ver­gieten, moord, verraad, haat.’


  ‘Inderdaad,’ zei Leif. ‘Maar men moet zich zelf verdedigen.’


  ‘De beste verdediging is geen verdediging.’


  ‘Als we clichés blijven uitwisselen, schieten we niet veel op. Wat voor chirur­gische in­stru­men­ten hebben jullie?’


  Jim Crew maakte een wanhopig gebaar. ‘We gebruiken geen medi­cijnen. De weinige in­stru­menten die we hebben, zijn geleend van onze buren, de Tim­boek­toe­mensen.’


  ‘Goed. Omschrijf de verwondingen van het kind.’


  Terwijl Jim Crew zijn ogen sloot en een zeer nauw­keurig beeld in woorden gaf, somde Leif op wat hij nodig had. Hij kon niet te veel mee­nemen; hij zou moeten im­pro­vi­seren.


  Hij meende het kok een dienst te bewijzen door contact op te nemen met deze onbe­kende onder­grondse groep om erachter te komen wat de Ban­toes deden. Hoewel de Afri­kanen mili­tair gezien een te ver­waar­lozen macht vormden, zou de Vrij­staat Mark mis­schien gebruik van hen willen maken.


  Terwijl Leif zijn instrumenten bij elkaar pakte, vroeg hij: ‘Hoe hebben de Ban­toes deze de­pig­men­tatie-tech­niek ontdekt?’


  ‘Vreemd genoeg is het een vinding van een overloper van de bureau­craten,’ zei Jim Crew. ‘Alle gegevens over het ont­trekken of toe­dienen van pigment liggen al vijf­tig jaar in het archief van het beroeps­tijd­schrift van kera­tio­no­logen. Het is ver­dwenen onder het stof van de biblio­theken, als zo veel dingen. De des­kundige die het gelezen heeft, besefte de moge­lijk­heden gewoon niet. En de ont­dekker zelf is naar Kaap­stad ontsnapt.’


  Zonder toestemming te vragen, tilde Leif het hoofd van de man zo dat het licht onder een be­paalde hoek op de neus viel. ‘Je had mij die plas­tische brug in de neus moeten laten aan­brengen,’ zei hij. ik zou geen lit­tekens daar of op je lippen hebben ver­oor­zaakt.’


  ‘De littekens kwamen op na de depigmentatie. Ze schijnen door de proce­dure op te komen.’


  Leif gromde, niet onder de indruk. ‘Laten we gaan.’


  Ze namen de dienstlift en verlieten het ziekenhuis afzonder­lijk door de achter­uit­gang, de per­so­neels­deur. De Uzziet op wacht liet zijn lan­taren schijnen. Leif liet zijn lamech zien; Jim Crew zijn ID.


  ‘Waar heb je het uniform en de kaart vandaan?’ vroeg Leif, terwijl ze in zijn wagen stapten.


  ‘Mijn broer heeft hier gewerkt,’ zei de Afrikaan. ‘We wisten dat we die dingen nog eens zouden kunnen gebruiken.’


  Leif startte de motor en zette de koplampen aan. ‘Hoe zijn jullie vieren hier van­ochtend binnen­ge­komen? Ik weet dat de Uzzieten toen nog niet op wacht stonden, maar toch is het erg moei­lijk om binnen te komen.’


  ‘We hebben liefjes.’


  ‘Ah! En waarom moesten jullie allemaal komen? Waarom niet één man?’


  ‘Gezamenlijk zijn we meer dan vier van één.’


  ‘Het geheel is groter dan de som der delen?’


  ‘Zo iets.’


  Jim Crew keek een poosje toe hoe Leif reed, vroeg toen: ‘Hoe weet u waar we heen moeten?’


  Leif knipperde met zijn ogen en zei: ‘Ik weet het niet. Nee, ik wist het.’ Hij zweeg even. ‘Ik voelde de plaats van be­stemming.’ Hij sloeg met zijn linker­vuist op het stuur. ‘Nu is het ver­dwenen!’


  ik had mijn mond moeten houden,’ zei Jim Crew tevreden. ‘U bent als een kind dat iets weet, tot hem door een domme vol­wasse­ne wordt verteld dat hij het on­moge­lijk kan weten. En dan weet het kind het ook niet meer.’


  ‘Nou, waar gaan we heen?’


  Crew wees. Leif draaide het stuur in de aangegeven richting. Na een poosje zei de Bantoe: ‘We worden gevolgd.’


  ‘Ik had kunnen weten dat het ons niet zou lukken,’ zei Leif. Hij keek in de achter­uit­kijk­spiegel, maar zag geen wagens. ‘Waar zijn ze?’


  ‘Om de hoek.’


  ‘Luister,’ zei Leif. ‘Als ze ons pakken, moet ik voor me zelf opkomen. Ik zal zeggen dat jij me met het pistool in de rug ge­dwongen hebt je dochter te opereren.’


  Jim Crew rilde en zei: ik word niet graag van geweld­dadig­heid be­schul­digd, maar zoals u wilt. Alleen kunt u me dan beter doden. Anders halen ze de waar­heid met drugs uit me.’


  ‘Dat zal ik doen,’ zei Leif. ‘Maar ze hebben ons nog niet.’ Hij drukte het gas in tot de vloer. De wagen kon niet harder dan 40 km/u; de wagen van de Uzzieten reed twee keer zo snel.


  ‘Ze kunnen ons aanhouden, maar waarschijnlijk willen ze ons volgen naar onze plaats van be­stem­ming,’ zei Leif. ‘Als het kan, laat ik de wagen liever staan, om het verder te voet te proberen.’


  ‘Zet de besturing op automatisch,’ opperde Jim. ‘Als we de volgende hoek om zijn. Dan kunnen we eruit springen en de ingang van de onder­grondse induiken.’


  Toen ze bij een groot gebouw de hoek omsloegen, trapte Leif op de rem. Ze ver­traag­den tot 10 km/u. Hij zette de auto­matische stuur­in­rich­ting in werking en toen sprongen hij en Crew uit de wagen. Ze vielen niet. Ze kwamen rennend neer en doken onge­zien de onder­grondse in.


  ‘Dat zal ze niet lang om de tuin leiden,’ zei Leif. ‘Ze komen direct terug en mis­schien hebben ze de Uzzieten bij de hekken op­ge­roepen om naar ons uit te kijken.’


  Jim Crew rende naar de van graniet lijkende trap van plastic. Hij sloeg niet rechts­af naar de perrons maar ging naar links, waar een grote ruimte met winkel­tjes en rust­kamers was. Ze moesten zich door de menigte wringen. Het was net spits­uur; trouwens, de stations waren altijd stamp­vol door de over­be­volking van Parijs. Leif had zijn jas open­ge­slagen zodat zijn lamech zicht­baar was. Het werkte als een klaroen­stoot; iedereen stapte opzij.


  Op een geheim teken draaide de gapt voor een hokje met een draai­deur zich af en beide mannen gingen naar binnen. Leif zag de J.C. die op de deur was gekrast. Hij trok zijn wenk­brauwen op, want dit was de eerste aan­wijzing dat de Bantoes even­eens gebruik maakten van dit symbool. Hij dacht: de Bantoes ge­bruik­ten de Markers. Konden de Markers hen ge­bruiken?


  Jim stak in het hokje zijn arm zover mogelijk uit en drukte tegen een vierkant in het dessin dat in het plastic namaak-marmer was geperst. ‘Linker­hoek, zeven omlaag voor de Zeven Hoofd­zonden, dan drie naar voren voor de Drieënheid die hen ver­drijft,’ zei Jim Crew. ‘Het werkt niet, tenzij je snel zeven keer drukt, dan drie secon­den wacht, en nog drie keer drukt.’


  Het paneel gleed opzij. Jim Crew stapte naar binnen en wenkte Leif. Glim­lachend stapte hij in de opening. De Bantoe drukte de recht­hoek terug op zijn plaats.


  Ze gingen in een spiraal omlaag. De chirurg telde drie­honderd treden, stellig vol­doende om hen onder het niveau van de huidige onder­grondse te brengen. Ze moesten in de buurt komen van de antieke metro of de pre-apo­ca­lyp­tische riolen.


  Eindelijk waarschuwde de Bantoe zijn blinde volge­ling dat hij moest blijven staan; ze kwamen bij een deur. Leif kon niet zien welke gebaren de man maakte, maar zijn hand werd gepakt en op een hendel gelegd.


  ‘Naar rechts, halverwege omlaag,’ zei Crew.


  ‘Bedankt. Maar we gaan toch niet langs dezelfde weg terug?’


  ‘Nee. Maar het is goed om het te weten, als u deze route nog eens moet nemen.’


  ‘Je bent erg openhartig met dit soort dingen.’


  ‘We vertrouwen u.’


  Leif vroeg zich af of de man ooit anders dan in meer­vouds­vorm sprak. Hij scheen geen eigen ego te be­zitten.


  Ze stapten in wat een lange tunnel met een hoog plafond moest zijn, want hun ge­fluis­ter en het ge­schuifel van hun voeten weer­klonk hol en ver­sterkt.


  ‘Als we ons eens bijlichtten?’ zei Leif.


  Jim Crew scheen verbaasd. ‘Wat? O ja, als u zich dan prettiger voelt. Maar u kunt erop ver­trouwen dat we niet zullen vallen - wij kennen het hier.’


  Leif voelde zich berispt. Hij trok zijn hand uit zijn zak. Zijn lan­taren bleef on­ge­bruikt, of­schoon hij graag een glimp had gezien van het legen­da­rische onder­grondse Parijs.


  Ze bleven op de rand van een betonnen richel staan. Crew liet zich zakken en hielp Leif. Toen ze een paar stappen hadden gedaan, bleef Leif staan om de grond te be­tasten. ‘Er hebben hier metalen rails gelegen,’ zei hij.


  ‘Ja, dit was lang geleden de bovenste lijn van de onder­grondse. Maar met het ver­strijken van de tijd, toen de stad steeds groter werd, is het een van de laagste geworden. En toen Parijs met C-bommen werd be­stookt, werden deze tunnels af­ge­sloten met een sili­conen­laag. Er is een nieuw Parijs boven­op gebouwd. Maar kom. Het is nog een heel eind. En Anadi raakt steeds verder weg van haar vaders en moeders; we weten dat de kracht steeds sneller uit onze handen stroomt.’


  ‘Het zou wel aardig zijn als je eens uitlegde waar je het over had.’


  ‘We... ssst!’


  Jim Crew bleef zo plotseling staan dat Leif tegen hem aanliep. Onmiddellijk haalde Leif zijn lantaren en pistool te voorschijn. De Bantoe greep zijn schouder en liet zijn hand over de arm van de arts glijden, tastte naar zijn hand.


  ‘Doe die dingen weg,’ berispte hij fluisterend.


  In het donker klonk, heel dichtbij en heel zacht, een fluisteren­de stem.


  ‘Jim Crew, Leif Barker.’


  Er liepen rillingen over zijn rug. Hij hief zijn lantaren op om het licht op het gezicht tegen­over hem te laten schijnen. Eer hij de lantaren kon aan­knip­pen, werd die uit zijn hand gerukt.


  ‘Verdomme, Crew!’ brulde hij, alle voorzichtigheid uit het oog ver­liezend, ‘geef dat ding terug!’


  ‘De Heer moge u vergeven,’ fluisterde de Bantoe. ‘Dat heb ik niet gedaan.’


  ‘Er is hier iets geks aan de hand,’ antwoordde Leif, en liet auto­ma­tisch zijn stem dalen. ‘Wat probeer je met me uit te halen? Dat was de stem van Halla Dannto!’


  ‘Welke?’ vroeg Crew zacht.


  ‘Hoe bedoel je? Ik heb alleen de tweede...’


  Hij liet de zin wegsterven toen de betekenis geheel tot hem doordrong. Hees zei hij: ‘Kom op, vertel eens. Wie is dat?’ Jim Crew kwam dicht naast Leif staan. Rillingen liepen door zijn arm en schokten door Leifs arm. Opeens kwam er een hand, blijk­baar van de Bantoe, uit het donker, die twee lood­rechte lijnen op het voor­hoofd van de chirurg trok. ‘Red ons, bij dit teken,’ fluis­ter­de de Afri­kaan.


  Leif voelde aandrang het hem na te zeggen. Hij opende zijn mond om nog iets te vragen, en er werd een lang, dun en hard voorwerp in geduwd. Hij beet erop, wilde het uit­spuwen, en stokte, want het was zijn eigen zak­lantaren. Tege­lijker­tijd giechel­de iemand.


  Het volgende moment, geen acht slaand op Crews waarschuwing, knipte hij de lantaren aan.


  Hij wenste dat hij het niet gedaan had.


  Het was Halla Dannto die daar in het donker stond. Niet de vrouw uit het bed in kamer 113.


  De vrouw die hij onder het mes had genomen. De vrouw op de marmeren snijtafel. Nadat hij haar had ontleed.


  Hij slaakte een kreet, probeerde zich te beheersen en beet zo hard op zijn onder­lip dat er bloed uit vloeide dat een zoute smaak in zijn mond naliet.


  De lichtstraal trilde in zijn bevende hand, maar hij zag duide­lijk de hoofd­huid die als een sinaas­appel­schil was afge­peld, de gapende borst­kas en maag.


  ‘Wat is dat?’ snauwde hij. Paniek maakte plaats voor woede.


  De Bantoe greep zijn arm en zei: ‘Doe uw best. Doe uw best om door haar heen te zien, om te zien wie achter haar staat.’


  Leif begreep hem niet. Toch deed hij een poging het ding aan te staren, om, zoals Crew had ge­opperd, door haar heen te kijken. Het was bijna on­moge­lijk. Ze joeg hem angst aan en maakte hem misse­lijk; haar aan­kijken was alsof hij in zijn eigen ge­weten keek. De vloed­golf van woede hielp hem. Hij kon de ge­dachte niet van zich af­zetten dat de Bantoe en een mede­plich­tige mis­schien bezig waren een truc met hem uit te halen. Maar hij besefte de on­rede­lijk­heid daarvan. Crew had niet van tevoren geweten dat ze hier zouden afdalen. Trouwens, wat kon de reden voor een derge­lijke zwendel zijn?


  Dat ding was geen maskerade; het was echt!
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  Leif stapte naar voren, hield de lichtstraal gericht. De figuur trilde, werd wazig, smolt weg. Een seconde lang kon Leif er­door­heen kijken en toen zag hij het gezicht van een man. Het was een gezicht als dat van Crew: zeer bleek, met dikke lippen en een neus met brede vleugels en een hoge brug. De mond stond open en kwijlde; de ogen waren stijf ge­sloten, alsof het licht pijn deed.


  ‘Dat is genoeg,’ zei Jim Crew. ‘Maak hem niet kwaad! Laat hem met rust. Hij zal ons niets doen. Niet als u het licht uit­doet, ten­minste.’


  De dokter wilde het licht niet graag opgeven, want hij voelde zich hulpe­loos in het donker met zo’n ding in de buurt, een ding dat zich kenne­lijk in de duis­ter­nis van de tunnel kon be­wegen zoals hij zelf op klaar­lichte dag op straat. De stem van zijn met­gezel klonk zo dringend, zo smekend, dat hij ge­hoor­zaamde.


  Jim Crew slaakte een zucht. ‘Ah!’ zei hij. ‘Laten we verdergaan. Ik denk niet dat hij ons zal volgen.’


  Hij trok Leif bij de hand mee. Deze liet zich verder door de ver­brokkel­de tunnel leiden. Toen ze precies vijf­honderd passen hadden gedaan en hij niet langer het gevoel had dat er andere voeten achter hen klonken, zei hij: ‘Crew, ik ga niet verder eer je me ver­telt wat dat was. Eén ogen­blik geloofde ik bijna in het hier­na­maals; ik dacht dat het hier achter me lag.’


  ‘U bent niet bang uitgevallen,’ grijnsde de Bantoe. ‘Goed. Uit de paar woorden die u zei, kon ik wel raden wat u hebt gezien. Ik zal u niet ver­tellen wat ik heb gezien. Dan zou u echt bang worden. Her­innert u zich nog dat u ons van­ochtend liet staan en wilde weg­lopen? Wat meende u toen te horen?’


  ‘Quo vadis? Waarheen gaat u?’


  ‘Dat dachten we al,’ zei de Afrikaan. ‘Hoewel je bij dit soort dingen nooit helemaal zeker kunt zijn. Wat we deden, was niet zo zeer tele­pathie in de zin zoals u die kent. Wij, met ons vieren, riepen ons groeps­gevoel op, het totaal generaal van ons alle­maal, alle patronen van onze lichamen, die we bun­del­den, waarna we dat patroon van pa­tronen naar u uit­stuur­den.


  U had het niet behoeven te ontvangen. U had het zonder meer kunnen afwijzen, zelfs zonder te weten dat ’t u werd aan­ge­boden. Uw “antenne” had in­ge­trokken kunnen worden, zoals dat bij zo veel mensen het geval is. Maar dat ge­beurde niet. Hij stak naar buiten, al was het maar een klein stukje. En dus ving u op wat wij uit­zonden, dat gevoel.


  Ik herhaal, we projecteerden geen woorden - dat wil zeggen, letter­grepen die samen­ge­voegd worden om indi­vi­duele be­tekenis­sen te vormen, onder­ge­bracht in een valse zins­bouw. Nee, we gaven u ons, de bezorgd­heid die in ons alle vier heerste. En daar het erin slaagde zich aan u op te dringen, haalde u het binnen en snuffel­de u in uw onder­be­wust­zijn naar de zin of het symbool dat het gevoel het meest nabij kwam. Uw geheugen pro­du­ceerde “Quo vadis”.


  Kijk, we spraken niet rechtstreeks tegen u. We haalden uw reactie naar boven. U sprak, omdat u ge­beurte­nis­sen voor u zelf moet uit­leggen in woorden, tegen u zelf in het meest toe­passe­lijke symbool. Als het een andere man was geweest, iemand die deze spreuk en het bij­be­horende verhaal niet kende, dan zou hij een andere uit­druk­king gevonden hebben om tegen zich zelf te zeggen. Begrijpt u wat ik bedoel?’


  Hoewel Crew hem in het donker niet kon zien (of kon hij dat wel?) knikte Leif, en vroeg: ‘Dat gevoel van smart, stuur­den jullie dat naar me uit?’


  ‘Ja, al konden we het niet lang volhouden omdat u in uw eigen wezen zo weinig er­varing met smart hebt. En Mopa, de man die zo lachte, ver­brak ons contact.’


  ‘Jullie zijn de machine!’ barstte de dokter uit.


  ‘Wat?’


  Leif lachte en zei: ik was benieuwd waar de machine was die de seman­tikoon kon ontvangen, inter­pre­teren en pro­jec­teren: het totaal van alle ikonen dat de lichaam-geest opbouwt, het bete­kenis-beeld. Ik had kunnen weten dat hij zich overal om me heen bevond, in meer dan één bete­kenis. En dat hij al duizen­den jaren bestond.’


  ‘Uw gevoel breekt door,’ zei Jim Crew. Hij kneep Leif in de hand. ‘We hebben u lief.’


  Leif bloosde en zei snel: ‘Als je me niet vertelt wat die ver­schrik­king was die we daar­straks zagen, pak ik mijn lancet en kerf je open.’


  ‘Het is onbekend wat zijn naam is,’ zei Crew. ‘We hebben een lijst van twaalf; hij kan elk van die namen zijn. Om in het kort te ver­tellen wie hij is, moeten we naar onze achter­grond kijken. Wij Bantoes in Afri­ka zijn verdeeld in twee groe­pering­en, die beide oor­spronke­lijk waren ge­baseerd op reli­gieuze ver­schil­len. Maar beide ver­tegen­woordig­en de enige grote groepen die van het christen­dom zijn over­ge­bleven. De kleinere natie, Tsjaad, wordt over­heerst door de Heilige Kerk van Tim­boek­toe, een orga­ni­sa­tie die beweert dat ze de leer van onze Stichter on­aan­ge­tast heeft ge­laten. Maar wij, die Centraal- en Zuid-Afrika bewonen, menen dat de Tim­boek­toeërs een toon­beeld van bij­gelovig­heid en tyran­nie zijn.’


  Leif grinnikte in zich zelf in het donker. De man sprak zwaarwichtig; zijn stijl toonde aan dat hij, zoals zo veel missionarissen, uit het boek citeerde. Crews geval verschilde op een punt. Men kon hem er niet van beschuldigen zijn toespraak te hebben gelezen, omdat hij tien tegen één analfabeet was. De Bantoes beschouwden het gedrukte woord als een vinding die natuurlijke communicatie in de weg stond.


  ‘Wij als Primitieven hebben, zoals onze naam al aangeeft, reso­luut afstand gedaan van al dat soort bin­ding­en en zijn naakt terug­ge­keerd tot de vitale Waar­heid. Wij kennen slechts de funda­men­tele leer die ertoe doet; door deze leer zijn we tot onze huidige staat ge­raakt, waarin reli­gie, mystiek, eco­no­mie, poli­tiek, ons hele leven, één geheel wordt. We hebben ons niet laten dwars­bomen door klein­zielige zeden: de enige code die we kennen is de Gouden Regel die we als de rea­li­teit be­schouwen...’


  ‘Genoeg,’ gromde Leif. ‘Bespaar me een lezing. Je praat als een Urie­liet. Reali­teit, echt­heid! Je weet wat zij met dat woord uit­spoken. Vertel me gewoon iets over die man.’


  Crew kneep weer in zijn hand. ‘U hebt gelijk. In het kort dan - de Primi­tieven maken gebruik van de gave die vroeger magie werd genoemd. Mis­schien weet u dat de oude Afri­kanen een talent voor magie hadden. Met magie bedoel ik niets bij­ge­lovigs. In feite was de magie de ver­keerd be­grepen weten­schap van de buiten­zin­tuig­lijke waar­neming, die deze in­boor­lingen zo ongeremd toe­pasten. Ze kenden niet de be­heer­sing of het juiste begrip, nodig om deze verder te ont­wikkelen.


  En toen het christendom van die tijd, samen met het blanke impe­ria­lis­me, ver­scheen, zwakte de gave af. Maar na de Apo­ca­lyp­tische Oorlog deed zich een reli­gieuze op­leving voor onder de weinigen die van mijn volk waren over­ge­bleven. Er stond een groot man onder ons op, zoals Sigmen onder de Haijaks. Zijn naam was Jikiza Chandu, en hij was de eerste man die be­sefte dat we een fusie moesten be­werk­stel­ligen tussen een visie van God en in­zicht in ons lichaam. Fusie was zijn strijd­kreet en...’


  ‘En gefuseerd zijn jullie,’ besloot Leif voor hem. ‘En wat heeft dat met mijn vraag te maken?’


  Voor het eerst bespeurde hij irritatie bij Crew. Deze zei: ‘De figuur die we net hebben gezien, is uit onze samen­leving ge­stoten. Hij paste niet, wilde of kon niet passen in het patroon van onze groep. Hij ver­draaide de grote gaven die hij had gekregen als een van ons en ge­bruikte ze voor kwade doel­einden. Hij pro­beerde de macht over onze onder­grondse hier te krijgen, en tijdens zijn pogingen liet hij zo veel macht door zich stromen dat er... om een voor u be­grijpe­lijk beeld te gebruiken.. . een stop bij hem doorsloeg. In dit geval was hij zelf de stop.


  Hij, en nog enkele anderen die ook hadden ge­pro­beerd met geweld het middel­punt van onze groep te worden, spoken nu over­dag door de tunnels en riolen en ’s nachts door de straten boven. Ze kunnen hun eigen mensen geen kwaad doen, tenzij ze ons onver­hoeds over­vallen, maar boven hebben ze ver­schrik­ke­lijke dingen gedaan. Hun slacht­offers plegen zelf­moord of gaan naar het gekken­huis.’


  ‘Waarom doden jullie hen niet? Of zet ze anders tenminste ge­vangen.’


  ‘Wat? Geweld jegens een medemens?’


  ‘Je had het over realiteit. Is zelfbescherming niet reëel?’


  ‘Wie bij het zwaard leeft, zal door het zwaard sterven. Omdat we het door de eeuwen heen in prak­tijk hebben gebracht, weten we dat pas­sief verzet over­leving betekent. U hebt gezien wat die “Mannen in het Duister”, zoals wij ze noemen, kunnen doen. Ze ge­bruiken hun ver­wrongen macht voor het enige doel dat ze kennen. Ze pro­jec­teren niet, ze re­flec­teren. Dat wil zeggen, ze kunnen de ener­gie­patronen op­vangen die door het slacht­offer worden uit­ge­zonden, ze ver­zamelen en ver­sterken en ze terug­sturen naar het slacht­offer. Deze voelt de ab­strac­tie, als ik het zo mag noemen, ab­sor­beert deze, en ziet een beeld dat uit de diepte van zijn eigen onder­be­wust­zijn is bovengekomen.


  ‘Volgens mijn intuïtie voelde u zich zowel bedroefd om de dood van Halla Dannto als schul­dig omdat u het bevel van het KOK om haar on­mid­del­lijk te cremeren in de wind had ge­slagen. Boven­dien wist u dat u nog meer bevelen zou negeren, dat u ver­liefd was op de levende Halla en dat u, hoe dan ook, een manier zou weten te vinden om haar te zien. Zelfs als dat het hele plan in gevaar zou brengen.


  U bent zich er misschien niet van bewust geweest dat deze zaken u zo diep raakten. Toen de Man in het Duister opving wat er op dat moment het diepst in u leefde, liet hij het aan u zien.


  Het bijzondere is dat de Man niet ziet wat u ziet. Hele­maal niet. Hij be­speurt uw ge­voelens tot op zekere hoogte, maar hij kan ze niet visua­li­seren. Hij weet niet welke ver­schrik­king­en hij u aandoet. Maar daar hij sadis­tisch en waan­zinnig is, ziet hij uw reac­ties. En laaft zich daar aan. Als het slacht­offer te bang wordt en zijn zelf­be­heer­sing kwijt­raakt, ver­zamelt de Man meer macht, de kracht van het visioen wordt groter, enzo­voorts.


  ‘Een vriend van de mensen uit Timboektoe, die in tech­nische zaken ge­schoold is, heeft me eens uit­ge­legd dat het een on­be­heerste posi­tieve feed­back was. Wat dat ook mag betekenen, de uit­werking is ver­schrikke­lijk; moge J.C. hun arme zielen redden.’


  ‘J.C. Jullie ook? Wat betekent dat?’


  ‘Jikiza Chandu, onze Heer en Meester.’


  ‘Ik had gedacht dat die initialen jullie Stichter aan­duidden.’


  ‘Dat is ook zo. Hij is Jikiza Chandu. Jikiza Chandu is Hij. Wij allen zijn beiden. Zij zijn ons.’


  Leif wist dat in Bantoeland de enige grote samenleving van mensen bestond zonder ge­vange­nis­sen, zieken­huizen, krank­zin­nigen­ge­stich­ten, wapen­fabrieken, rassen­dis­cri­mi­natie. En dus ook zonder lust of lust­moorden, zonder wezen of dief­stal, zonder rijken en armen. Men kon overal kri­tiek op hebben, maar die kri­tiek raakte niet de disci­pelen van die half-Zoeloe, half-Hindoe pro­feet, Chandu.


  Leif lachte en toen Crew hem vroeg waarom, ant­woord­de hij: ‘O, ik denk aan zekere onge­loof­lijke toe­val­lig­heden - als je toe­geeft dat er een bepaald on­bewust con­tact tussen geesten bestaat, is toeval alleen maar een woord om onze on­wetend­heid te ver­bergen.’


  ‘Lacht u om de J.C.?’


  ‘Ja.’


  ‘Goed, dan lach ik ook,’ en hij deed het, en kneep Leif weer in de hand.


  De arts stond op het punt te protesteren, toen de Bantoe zei: ‘We zijn er.’
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  De tunnels waren donker en vochtig-kil geweest. Crew opende een deur en ze stapten in een lichte, warme ruimte. Er was niemand om hen te be­groeten, maar de Bantoe be­weerde dat zijn mensen wisten dat ze in aan­tocht waren.


  ‘Verwarming door stoom,’ zei hij, trok zijn kleren uit en hing ze aan een haak in de grote kamer. Vrij­wel aan alle haken hingen kleren. ‘We dachten dat u misschien een douche zou willen nemen.’


  Leif gromde ongeduldig tegen de man die onder de douche was gaan staan. ‘Ik dacht dat we zo’n haast hadden om naar je kind te gaan.’


  De Bantoe stapte onder de douche vandaan en liep naakt en druipend een andere ruimte binnen. ‘Volg ons, dokter. Die douche duurde maar even. En het was veel meer dan u kon zien - het was een cere­mo­nie die wij Primi­tieven altijd uit­voeren als we thuis­komen. Het was ook een gebed, een com­bi­na­tie van lichame­lijke en geeste­lijke loutering en een smeek­bede aan J.C. dat Anadi gered zal worden. Tege­lijker­tijd hebben we ge­com­mu­ni­ceerd met degenen die haar hand vast­houden en ontdekt dat Anadi het zal uit­houden tot u bij haar bent.’


  Hij ging de chirurg voor door een aantal kleine kamers waar soms britsen langs de muren stonden. In een ervan stond een altaar met een man aan een kruis.


  De eerste mannen en vrouwen die ze tegenkwamen waren, evenals Crew, onge­kleed. Ze drongen rond hem op en kusten en knuffel­den hem. Hij be­ant­woord­de hun lief­kozingen, stelde toen Leif voor. Daarna nam Jim Crew hem bij de hand en voerde hem door een nieuwe reeks kamers met betonnen muren die van hier en daar al schil­fe­rende muur­schil­de­ring­en waren voor­zien. Leif had er geen idee van waar deze ruimten vroeger voor werden ge­bruikt. In sommige kamers waren de vloeren en muren ge­spleten, zodat de aarde er als bloed uit een wond door sijpelde, of de harde rots erachter te zien was.


  In elke ruimte bevond zich ongeveer een half dozijn mensen die Jim uit­bun­dig be­groet­ten en dan op­ston­den om het tweetal te volgen. Leif keek eenmaal over zijn schouder.


  Ze hadden een lange rij gevormd, twee naast elkaar, man en vrouw, en elk paar hield elkaar bij de hand en had de andere hand gelegd op de schouder van degeen die voor hen liep. De ge­slach­ten liepen om en om, zodat elke man zijn uit­ge­strek­te vingers op de huid van een vrouw voor hem had liggen, en de vrouw op haar beurt de rug van een man raakte.


  Er klonk een zacht gemurmel; de mannen en vrouwen zongen een beurt­zang. Hoewel hij de woorden, die naar zijn mening Swa­hili waren, niet kon verstaan, voelde hij zijn nek­haren over­eind­komen. Het klonk en voelde aan als een in de heuvels op­toren­end onweer, gereed los te barsten en de lucht met weer­licht te door­klieven.


  Hij was blij toen ze eindelijk in de ruimte stonden waar het kleine meisje lag. Ze lag be­wuste­loos op een bed. Een man en een vrouw zaten naast haar gehurkt, haar handen in de hunne. Naast hen stond een lange neger die in het zwart gekleed was met een om­ge­draai­de witte boord. Hij keek Leif aan door een zware bril met dikke glazen.


  ‘Ah, dokter Barker,’ zei hij en stak zijn hand uit. Crew zei dat dit dominee Antho­ny Djouba was. Hij was lid van de onder­grond­se van Tim­boek­toe en even­eens arts. Crews vrienden hadden niet ge­aarzeld zijn hulp voor Anadi in te roepen. Blijk­baar werkten de twee sekten soms samen.


  Leif bekeek het vlechtwerk van ijzerdraad en spons­rubber en snel­drogend gips dat de schedel van het meisje bij­een­hield. ‘Uitstekend,’ zei hij. ‘Hebt u dat gedaan, abba?’


  Djouba antwoordde met een hoge, dunne stem: ‘Ja, ik heb al het materiaal dat ik had, mee­genomen. Het is niet veel, maar het hielp.’


  Toen bekeek Leif het hoofd van het meisje en floot. Anadi had op slag dood moeten zijn. Dat ze nog leefde, was voor hem het bewijs dat ze een buiten­gewone gave bezat. Djouba keek over zijn schouder mee en maakte mee­warige geluid­jes. Toen zei hij: ‘Been­splin­ters in haar hersens. Zelfs als we haar kunnen redden, dokter, ben ik bang dat ze idioot zal zijn.’


  Onpersoonlijk bespraken de twee wat ze zouden doen, toen legden ze hun in­stru­men­ten klaar. Leif begon zijn in­stru­men­ten te steri­li­seren. Crew hield vol dat dit niet nodig was. Geen van hen was bang voor bac­teriën; hun lichamen waren tegen de krach­tigste bac­teriën bestand. Leif trok er zich niets van aan en droeg ze op een tafel schoon te schrob­ben. Toen dat ge­beurd was, legden ze Anadi erop.


  En daarna stond hij zes uur lang gebogen over de on­ge­loof­lijk ver­splin­ter­de schedel en de be­scha­digde hersens. Uitge­put, met haast tril­lende handen, ver­wijder­de hij ten slotte het laatste stukje bot en legde een dikke laag blauw­druk­zalf op de grijze massa. Ver­vol­gens plaatste Djouba een ge­bogen plastic vorm over het schedel­gat. Crew pro­tes­teerde weer en zei dat de kunst­matige schedel niet nodig was. Hij be­weerde dat Anadi’s schedel op den duur vanzelf weer zou aan­groeien.


  'In dat geval,’ zei Leif, die geen poging deed zijn onge­loof te ver­bergen, ‘mag je de kap er af­halen wanneer je wilt. Maar dan zou ik er wel bij willen zijn.’


  Djouba zette zijn dikke bril af en poetste de glazen, ik zeg niet graag iets goeds van deze mensen,’ zei hij, ‘maar ik moet toe­geven dat dat mis­schien inder­daad gebeurt. Ik heb vreemde dingen gezien toen ik missio­naris in Ban­toe­land was.’


  ‘Maar been, dokter! Ik kan me desnoods voorstellen dat een mens, via een ver ge­vorderd zelf­be­wust­zijn, het ver­loren gegane ver­mogen zou terug­vinden om vlees te regene­reren. Maar been!’


  Djouba zette zijn bril weer op. Achter de glazen waren zijn ogen enorm, ik zei niet dat ze het kon. Ik zei dat ze het mis­schien zou kunnen.’ Hij glim­lachte.


  ‘Ik zou nu graag weg willen,’ zei Leif ongeduldig, omdat hij niet te zeer bij deze mensen be­trok­ken wilde raken.


  ‘Wilt u niet eerst iets eten?’ vroeg een van de vrouwen, wier pig­men­tatie strepen en sproeten ver­toonde en die Leif in stilte Ge­vlekte Gerda had genoemd.


  ‘Graag,’ zei Leif.


  Djouba aarzelde.


  Crew zei: ‘Dat is ongeveer de enige manier waarop we u nu kunnen be­talen, abba. Mis­schien wordt het in de toekomst beter.’


  ‘Dat kan Anadi vertellen,’ zei Gevlekte Gerda schril. ‘Ze kon altijd in de toekomst kijken.’


  ‘Ik blijf,’ zei Djouba. Toen, glimlachend: ‘Als ze vooruit kon kijken in de tijd, waarom heeft ze er dan niet voor ge­zorgd dat haar schedel niet ver­brij­zeld werd?’


  ‘Daar moet ze een goede reden voor hebben gehad. Ze zal het ons ver­tellen als ze beter is. Laten we nu gaan eten.’


  Ze gingen een grote zaal binnen. Ze aten warme sprinkhanen­soep, vers ge­bakken brood, ge­kon­fijte brood­wortels, bananen en melk. Ge­vlekte Gerda, die erop had ge­staan naast Leif te zitten, zei dat een deel van het voedsel was ge­stolen of bij­gedragen door be­keer­lingen onder de bureau­craten, maar dat het meeste via een geheime weg werd aan­ge­voerd.


  Na de maaltijd werd weer het onweerslied gezongen dat zijn nek­haren overeind had doen staan. Terwijl enkelen de tafel af­ruimden, vormden de anderen zich weer in paren tot zes con­cen­trische cir­kels. De cir­kels waren onder­ling ver­bonden door een man en een vrouw die met de rug tegen elkaar stonden en hun hand­palmen tegen de borst of rug drukten van iemand in de kring.


  Djouba, die aan de andere kant naast Leif zat, schoof on­be­haag­lijk heen en weer en zei: ‘Ze hadden weleens aan mij mogen denken en kunnen wachten tot ik weg was. Na alles wat ik voor ze gedaan heb.’


  Hij legde zijn lepel neer en stond op.


  Leif vroeg: ‘Wat is er?’


  Hij wilde opstaan, maar werd teruggetrokken door zijn sproetige metgezellin. ‘Liefste, laat hem gaan,’ zong ze.


  ‘Een beetje respect voor mijn ambt!’ riep Djouba.


  ‘We hebben u lief!’ klonk het antwoord.


  k wil dat soort liefde niet!’


  ‘We hebben u lief!’ donderde de branding.


  ‘God vergeve jullie die blasfemie!’


  De cirkels begonnen heen en weer te zwaaien en met kleine spronge­tjes en schuifel­passen rond te draaien. Jim Crew sprong op de tafel die midden tussen de zes cir­kels stond. Hij wierp zijn armen in de lucht en riep: ‘Wie is onze ge­liefde?’


  De kelen werden één enorme megafoon, die in Leifs oren brulde. ‘Jikiza Chandu!’


  ‘En wie hebben wij lief?’


  ‘Jikiza Chandu!’


  ‘En wie zijn wij?’


  ‘Jikiza Chandu!’


  ‘En wie is hij?’


  ‘Jikiza Chandu!’


  ‘En wie heeft dokter Djouba lief?’


  ‘Jikiza Chandu!’


  ‘Nee, nee!’ gilde de Timboektoeër. ‘Hou op met deze schande! Laat me eruit!’


  ‘En wie heeft dokter Barker lief?’


  ‘Jikiza Chandu!’


  ‘En wie is Djouba?’


  ‘Jikiza Chandu!’


  ‘En wie is dokter Barker?’


  ‘Jikiza Chandu!’


  ‘En wie is de minnaar en de beminde, de god en de man, de schepper en de ge­scha­pe­ne, de man en de vrouw?’


  ‘Jikiza Chandu!’


  ‘En wat zegt Jikiza Chandu?’


  Nu wentelden de cirkels steeds sneller rond, de mensen hielden elkaar bij de hand vast om niet weg te vliegen. Hun ge­zich­ten waren ver­trok­ken. Hun monden waren wijd open, de lippen terug­ge­trok­ken. Hun ogen waren gloeien­de blauwe ovalen. De neus­vleugels trilden en snoven. Tanden glommen vochtig; speek­sel vloog rond. Opeens hielden de kreten op die tegen de verre muren hadden weer­kaatst; er klonk slechts het ge­stamp en ge­klets van blote voeten en de hijgende adem­haling. De torso’s deinden heen en weer zo dat de huid als water golfde. De heupen draaiden of stoot­ten zo heftig dat het leek alsof de bekkens uit de kom zouden schieten.


  Toen, volgend op het hoorbaar inzuigen van de adem, het zicht­bare op­zwellen van de borst­kas, werd een machtig woord tegen de muren en de oren van alle twijfe­laars ge­slingerd.


  ‘Liefde!’


  ‘Liefde,’ gilde Gevlekte Gerda.


  Terwijl hij in een andere omgeving en onder andere omstandigheden plezier zou hebben gehad in deze vurige vrouw, had hij nu slechts dezelfde gedachte als Djouba - weg van hier!


  In ongeveer zestig seconden had hij zich door de wervelende lichamen, zwaaien­de armen en grij­pen­de handen geduwd, ge­wrongen en geperst. Toen hij eenmaal veilig was, zag hij dat de man uit Tsjaad vlak achter hem was gebleven. Hij hield zijn door de menigte aan flarden ge­scheurde kleren met beide handen vast.


  ‘God helpe me!’ hijgde Djouba. ‘Dit is een nieuw soort marte­laar­schap!’


  Leif had iets van zijn onbevangenheid hervonden. ‘Bent u nu een heilige?’


  De man uit Tsjaad zette zijn bril recht. Zijn zelf­ver­zekerd­heid scheen met zijn ge­zichts­vermogen terug te keren. ‘Alleen maar bij wijze van spreken.’ Hij keek naar de zaal. ‘Ont­zettend!’


  ‘Ze geven uitdrukking aan hun liefde. En u moet toe­geven dat ze geen hypo­crieten zijn, maar dat ze werke­lijk liefde voor ieder­een schijnen te koester­en.’


  ‘Grove vleselijkheid!’ Djouba rilde en keek naar zijn ont­klede lichaam.


  ‘Bij de ingang kunnen we kleren voor u krijgen,’ zei Leif niet on­vriende­lijk. ‘Het zijn vodden, maar ze zullen brutale ogen en de koude wind wel tegen­houden.’


  ‘Ik begrijp niet waarom ze me dit aandoen. Ten slotte heb ik ervoor ge­zorgd dat hun kind in leven bleef tot u kwam.’


  ‘U moet het anders zien. De hele manifestatie was een dank­feest omdat we hebben geholpen haar te redden.’


  ‘Ik zag dat u net zo graag weg wilde als ik.’


  Leif haalde zijn schouders op en zei: ik ben opgegroeid in een andere cultuur dan de uwe, maar even­min als u kon ik me bij de hunne aan­passen. Ze moeten iets hebben. Nog afge­zien van hun sterk ont­wikkel­de psycho­so­ma­tische krachten, vormen ze de bijna vol­maakte gemeen­schap op aarde. Verge­lijk hun maat­schap­pij met de uwe, dokter... u bespot hun reli­gie en ver­oor­deelt hun maat­schappe­lijke ge­woon­ten, maar toch zult u moeten toe­geven dat er in uw ge­boorte­land Tsjaad heel wat mis­dadigers, moorde­naars, armen en ver­mink­ten zijn. En die kennen zij vrijwel niet.’


  Djouba zocht aan de haken naar de schoonste kleren die hij kon vinden. Stijf ant­woord­de hij: ‘Dat heeft er niets mee te maken. U hebt gezien wat er in die zaal ge­beurde. Dacht u dat de Stich­ter van onze Kerk, die ze ook de hunne noemen, dit zou goed­keuren?’


  ‘Ik weet het niet. Wie weet het wel? Leg zijn land en het uwe op de weeg­schaal: wie gaat omlaag, wie omhoog? Ik zou zeggen, be­oordeel een daad naar het effect op de mensen. Wat ze doen, doet niemand in hun ge­meen­schap kwaad. Het­zelf­de gedrag in onze landen zou wel kwaad aan­richten.’


  ‘Ik zie dat het geen zin heeft er met u over te praten. Weet u, er zijn abso­lute waarden.’


  ‘Nee, dat wist ik niet. Wat voor absolute waarden?’


  Het antwoord was een absolute stilte die zwaar bleef hangen tot Jim Crew ver­scheen. In tegen­stel­ling tot wat ze hadden ver­wacht, zag hij er niet ver­legen of uitge­put uit. Hij liep kwiek, keek stra­lend.


  ‘Ah, heren, we hopen dat u genoten hebt. En als we u ooit kunnen helpen, doe dan een beroep op ons. Liefde kent geen grenzen; we moeten onze mede­mensen helpen. Uw escorte komt zo dade­lijk, dokter Djouba. En wij zullen u langs een andere route naar boven brengen, dokter Barker. Door de kelders van een loute­rings­paleis dat voor de hiërar­chie be­stemd is, Het Ver­blijf der Ge­zegen­den.’
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  Het begon dag te worden toen Leif het Strenge Genade-zieken­huis binnen­ging. De slape­rige Uzziet die de wacht had bij de per­so­neels­ingang bekeek de lamech bij het licht van zijn lantaren en zei de dokter dat hij naar binnen kon gaan.


  Leif ging met de lift naar zijn dakappartement en was ver­baasd geen schild­wacht voor de deur aan te treffen. Nadat hij de deur had ge­opend, begreep hij de reden.


  Het huis was leeg; Halla en Ava waren verdwenen.


  Hij riep onmiddellijk Rachel via de QB op. Ze ver­scheen slape­rig en met het haar in krul­spelden op het scherm en keek hem ver­bijs­terd aan. Ze zei dat ze dacht dat hij ont­voerd was; hoe was hij in Sigmens naam ont­komen? Hij gaf geen ant­woord, maar dreigde haar in stukken te scheuren als ze hem niet on­mid­del­lijk ver­telde waar mevrouw Dannto en Ava waren.


  Rachel antwoordde dat ze in Montreal zaten. Nadat Leif blijk­baar door Jacques Cuze was ontvoerd, had Candle­man erop gestaan dat Dannto en zijn vrouw de raket naar Canada namen. Hij wilde dat Ava mee­ging om de vrouw te ver­plegen. Hij zwoer dat ze alle drie in gevaar ver­keerden. En hoewel Ava aan­vanke­lijk had ge­weigerd, had ze ten slotte toch inge­stemd.


  Leif meende dat Ava daar goede redenen voor moest hebben gehad. Er moest iets gebeurd zijn dat het voor haar nood­zake­lijk maakte bij Halla te blijven.


  Op zijn verzoek verliet Rachel haar kamertje en ging naar haar kantoor. Nadat ze het regis­ter van de QB-ge­sprek­ken en de post had op­ge­lezen, vernam hij één ding dat hem interes­seer­de. Die stomme Z. Roe, zoals Rachel hem noemde, had haar via de QB gebeld om te vragen of hij die ochtend weer voor een EG moest komen. En ze had hem twee keer af­ge­wimpeld.


  Zack was dus naar hem op zoek. Waarschijnlijk met bevelen, vanaf het uit­brengen van een vol­ledig rap­port tot een oproep om voor een krijgs­raad te velde te ver­schijnen. Leif had allang vermoed dat deze grijze oude man alles­behalve de nul was die hij leek, maar integen­deel Leifs meerdere was. Hoewel de dokter zich zelf be­schouw­de als de leider van het Parijse KOK, wist hij dat zijn be­slis­sing­en van tijd tot tijd her­roepen werden en dat iemand hem contro­leerde.


  ‘Nog nieuws van Ava?’ vroeg hij.


  ‘Niets, dokter Barker.’


  Na het gesprek zette hij koffie en besloot contact met Zack op te nemen. Nog eer hij zijn eerste kop had ge­dronken, hoorde hij dat de voordeur werd ont­sloten. Het kon Ava niet zijn, dus was hij erop voor­be­reid toen Candle­man binnen­kwam.


  Het gezicht van de Uzziet stond als altijd, een lange, smalle schedel met een grote kaak. De magere figuur bewoog zich enigs­zins rukke­rig, deed Leif aan een mario­net denken. Candle­man, stelde hij zich voor, was zowel poppen­speler als pop, een deel van hem hing boven hem en be­heerste zorg­vuldig het deel dat op het toneel stond, maar nimmer was hij in staat de draden te maskeren of de lede­maten met levens­echte sou­ples­se te laten bewegen.


  Leif, op alles voorbereid behalve op wat nu kwam, was ver­baasd toen Candle­man hem met zijn mono­tone stem kalm vroeg om een verslag van zijn er­varing­en met Jacques Cuze.


  Dat bracht Leif in het nauw. Hij kon het bestaan van Jim Crew en zijn kame­raden met een leugen maskeren. Aan de andere kant was het moge­lijk dat Candle­man meer wist dan hij liet blijken. Leif nam een snel besluit. ‘Je hebt gelijk, Candle­man,’ zei hij en ver­telde hem wat hij wilde horen.


  De Uzziet stond op. Zijn ogen, gewoonlijk dof als de huid van een muis, glommen, en zijn stem rees.


  ‘Die knaap die je met een pistool in de rug dwong zijn dochter­tje te opereren noemde zich dus Jim Crew, hè? Zie je niet wat ik zie? Nee? Denk eens na, dokter, denk na! De ini­ti­alen!’


  Leif sloeg met zijn vuist op tafel. ‘Tijdonders!’ vloekte hij. ‘Je hebt gelijk!’


  ‘Beslist. Je zei dat die kerels er buitenlands uitzagen en geen Haijaks of Hebreeuws spraken. Dan moet het Frans geweest zijn! Bij Sigmen, ik wou dat ik die taal kende!’ Candle­man begon te ijs­beren. ‘Dokter, mijn eerste neiging is alle be­schik­bare mensen op te trommel­en en een jacht te beginnen zoals er nog nooit ge­houden is. Maar ik doe het niet. Jacques Cuze is een sluwe vos; hij zal zich nu wel een poos rustig houden. En hij heeft on­ge­twijfeld de ruimte ver­laten die je be­schreven hebt.’


  Op dat moment gloeide de QB aan en de stem van de tele­fo­niste zei: ‘Montreal aan de lijn, dokter Barker.’


  Leif zag op het scherm een kamer verschijnen waarin de Sandal­phon, Halla en Ava zaten. Dannto zei: ‘Barker! Candle­man heeft gebeld om te zeggen dat je terug was. Sigmen zij ge­prezen! Nee, leg het nu niet uit. Jullie springen met z’n tweeën in een speciale raket en komen hier­heen. Ik heb opdracht gegeven een raket voor jullie te reser­veren. Je assi­stent neemt je zolang waar. Ik wil dat je Halla onder­zoekt. Ze klaagt over pijn in haar midden­rif. Boven­dien kunnen we je verhaal dan uit de eerste hand horen, en later kunnen we naar het grote huis in het bos van Meta­tron Wong gaan om wat bij te komen. Dat is alles. Moge je toekomst echt zijn.’


  Candle­man stond op en zei: ‘Sinds zijn vrouw terug is, is Dannto weer de oude.’


  ‘Sinds ze terug is?’


  ‘Ja, ze waren vlak voor haar “ongeluk” uit elkaar gegaan. Ik heb be­grepen dat zij iets wilde hebben en dat hij het haar niet wilde geven. Toen is ze naar een ander ap­par­te­ment ver­huisd. Het is al vaker gebeurd. En de Sandal­phon geeft steeds weer toe.’ De Uzziet snoof, ik kan me de tijd nog her­inneren dat een vrouw dat niet gewaagd zou hebben. Ze zou gegeseld of naar de H gestuurd zijn. Maar deze vrouw heeft zijn hoofd op hol gebracht.’


  ‘Heb je kritiek op het hoofd van de Sterk?’ vroeg Leif vriende­lijk.


  ‘Ik heb het onder vier ogen gezegd,’ zei Candle­man. ‘Boven­dien weet Dannto wat ik denk van de invloed die die vrouw op hem heeft.’


  Hij zei niets meer terwijl Leif pakte. Daarna gingen ze naar het dak van het zieken­huis om op de speciale raket te wachten. Toen deze arri­veerde, stapten ze in en gingen naast elkaar zitten. Candle­man bleef de hele tocht zwijgen. Eén keer ging hij recht­op­zitten, keek naar Leif en zei: ‘Dokter Barker, je maakt zo’n tevreden, vrije en on­ge­dwongen indruk. Komt dat omdat je zo’n pracht­vrouw hebt?’


  Eer de verbijsterde Leif kon antwoorden, zei de Uzziet: ‘Dat neem ik terug. Neem me niet kwalijk. Het gaat me niets aan.’ En hij mompel­de: ‘Heeft niets met het werk te maken, snap je.’


  Barker vroeg zich af wat er omging achter het masker van die blonde Dante. Hij wilde dat hij de ge­dach­ten­vanger op hem had kunnen richten. Was Dannto’s in­vi­ta­tie het werk van Candle­man?


  Die gedachte leidde onvermijdelijk tot een andere. Hij zou Halla terug­zien. Hij was be­nieuwd wie de rood­harige schone nu precies was. Hij peinsde over haar af­komst en al specu­lerend over zijn ont­dekking­en merkte hij dat er maar één gedachte over­bleef: hij werd door haar ge­fasci­neerd zoals hij nog nooit door een andere vrouw was ge­fasci­neerd, en hij moest naar haar toe.


  Kort voor ze landden op het vliegveld, kreeg een van de luite­nants van Candle­man toe­stem­ming om ten behoeve van de twee la­mechi­anen de QB in te schakel­en voor een nieuws­uit­zending. De reporter kwam midden in een zin in beeld. Hij be­schreef een recente rel in Chicago waarbij een man in stukken was ge­scheurd door een woedende menigte. Het scheen dat de boos­doener had beweerd dat hij niet ge­loofde dat de Tijd­stop nabij was. Volgens Sigmen, zo beweerde hij, zou de toestand in de Haijak Unie vol­maakt zijn als hij terug­keerde van zijn tijd­reizen. Deze man vond niet dat de toestand ook maar in de verte vol­maakt leek te worden.


  ‘Onmiddellijk daarna,’ zei de reporter, ‘nam een woedende menigte wraak voor deze be­lediging aan het adres van de Unie, de Sterk en Sigmen, echt zij zijn naam. En nu, beste kijkers, nemen we u mee naar...’ en het beeld in de kubus ver­dween. Toen het terug­keerde, zag men een straat die ver­laten was, afge­zien van enkele Uz­zieten. Ze stonden rond een plas bloed en een been dat op een trottoir lag.


  Leif keek scherp toe eer het beeld vervaagde. Toen hij achter­over­leunde, glim­lachte hij. Met zijn be­roeps­blik had hij gezien dat het been niet was af­ge­scheurd, maar des­kundig ge­ampu­teerd. On­ge­twijfeld was dit een onder­deel van de pro­pa­gan­da­campagne van de Sterk. Ge­truqueerd. Hij be­twijfel­de of ergens in de Haijak Unie een menigte genoeg ent­hou­sias­me of or­ga­ni­sa­tie­ver­mogen zou kunnen op­brengen om iemand te lynchen. De doorsnee-burger had het te druk met dag en nacht werken om zich te voeden en te kleden en was zo bang om naar de H te gaan dat hij zonder toe­stemming van zijn gapt niets zou doen.


  Om te voorkomen dat hij in slaap zou vallen, vroeg Leif aan Candle­man wat mevrouw Dannto hem over haar onge­luk had verteld. Candle­man zei: ‘Haar verhaal was wel zo onge­veer als ik gedacht had. Het enige wat ze weet, is dat ze via de inter­com werd op­ge­beld. Ze her­kende de stem niet, en de man die sprak zei dat de QB aan zijn kant niet werkte. Ze ge­loofde hem omdat dat her­haal­de­lijk gebeurt. Hij zei dat zijn naam Jarl Covers was...’ de Uzziet keek Leif veel­be­teken­end aan, ‘en dat hij een van mijn luite­nants was. Dat was uiter­aard gelogen. Mevrouw Dannto had moeten nagaan of er zich een Covers onder mijn mensen bevond.


  ‘Hij zei dat hij haar wilde spreken over een complot tegen het leven van haar man. Covers be­weerde dat hij het bij toeval had ont­dekt maar er niet mee naar zijn meerder­en kon gaan, omdat sommigen van hen tot de aan­stichters behoorden. Ik neem aan dat de man pro­beerde ver­denking op mij te werpen. Daar Dannto in Mon­treal was, wilde Covers met zijn vrouw praten. Ze was bang en kon niet helder denken. Ze nam een taxi om Covers te ont­moeten. De Uzziet aan wie ik op­dracht had gegeven haar te be­schermen zolang haar man er niet was, voerde een ander gesprek, ver­moede­lijk met een mede­plich­tige van Covers. Dat was zijn verhaal; hij wordt streng onder­vraagd. En dat is alles wat we weten.’


  Leif was benieuwd geweest met wat voor verhaal Halla zou aankomen. Het was een goed verhaal, want het ver­sterk­te Candle­mans arg­waan jegens Jacques Cuze en ver­sluier­de zijn anders koude en heldere ver­stand. En het verhaal kon niet worden ge­con­tro­leerd, omdat het huis van de Sandal­phon niet werd af­ge­luisterd.


  Er bleef één mysterie over. Wie had de originele Halla naar haar dood ge­roepen?


  Hij viel ten slotte in slaap, en werd wakker toen ze landden. Candle­man zei dat ze bericht hadden ont­vangen dat ze recht­streeks naar het buiten­huis van de Meta­tron in de bossen moesten komen. Na de landing werden ze op­ge­pikt door een lucht­wagen die hen in een minuut naar het zomer­huis van de poli­tieke leider van Noord-Amerika vloog.


  De mannen troffen een aanzienlijk gezelschap aan. De meeste belang­rijke bonzen van de Haijak Unie waren op het gazon ver­zameld. Hun vrouwen en minna­res­sen ver­ge­zelden hen; allen waren in jacht­kostuum gekleed. Leif werd op­ge­vangen door Dannto en Halla en aan ieder­een voor­ge­steld. Hij had een grote re­pu­ta­tie als hersen­chirurg en de meesten kenden hem van naam.


  Toen kreeg hij jachtkleren en een geweer met munitie. Terwijl hij zich achter een scherm ver­kleed­de, ver­telde hij de Sandal­phon en de anderen die in de kamer waren samen­ge­perst het­zelfde verhaal dat hij Candle­man had opge­dist. Toen hij was uit­ge­sproken, zei Dannto: ‘U hebt geluk gehad dat ze u na afloop niet ver­moord hebben.’


  Hij wendde zich tot Candle­man en zei: ik neem aan dat je nog steeds vol­houdt dat deze Jim Crew Jacques Cuze is? Dat is toch be­lache­lijk? Iedereen die geen mono­maan is, kan zien dat zijn ini­ti­alen voor Jude Changer staan.’


  Er klonk een instemmend gemompel, want de meerder­heid bestond uit Urie­lieten. Candle­man bleef on­be­wogen kijken, maar Leif voelde zijn wrok.


  Leif bekeek de man.


  Nog niet zo lang geleden, dacht hij, waren de gouver­neurs van de Haijak Unie mannen geweest zoals Candle­man: lang, benig, met lange, smalle ge­zich­ten en strakke lippen. Ze brand­den dag en nacht vurig voor de Sterk, en men zou ze nooit op een on­echte daad be­trap­pen.


  Nu waren ze vervangen door mensen als Dannto: de kleinere, dikkere en meer spraak­zame leider. Hoewel ze over ab­strac­te prin­cipes dis­cus­si­eer­den, hadden zij meer con­tact met on­mid­del­lijke, wereld­se zaken. En men rook, zoals nu, de geur van voor­treffe­lijke drank, en men kon zien dat ze hun vrouwen niet hadden gekozen om de ouder­wetse deugden van frigi­di­teit en vrucht­baar­heid en trouw aan de Sterk, maar om hun rode lippen en volle figuren en toe­wij­ding aan hun man.


  Leif liep terug naar het grasveld. Daar kreeg hij de kans even met Ava en Halla te praten. De enige man in de na­bij­heid was de Uz­ziet en hij was buiten ge­hoors­afstand.


  ‘Heeft Zack Roe of iemand anders iets gezegd over mijn onder­grondse tocht met Crew?’ vroeg Leif.


  Ava glimlachte vreemd. ‘Nee. Niemand wist waar je was.’


  ‘Ik kon je niet via de QB bellen. Dat weet je.’


  ‘Leif, ik zou niet graag in jouw schoenen staan. En dat allemaal om haar.’ Ava ge­baarde naar de vrouw.


  Halla zei: ‘Je hoeft niet zo verachtelijk te kijken.’


  ‘Wat is er?’ vroeg Leif.


  'Ik twijfelde aan haar,’ zei Ava, ‘dus toen jij weg was en zij nog sliep, heb ik haar onder­zocht. Dat was genoeg om me ertoe te brengen röntgen­op­namen van haar te maken. Toen ze wakker was, heb ik haar ge­dwongen me te ver­tel­len wat ze was.’


  ‘En dat heb ik gedaan,’ zei Halla, zacht maar heel snel. ‘En Ava kromp ineen alsof ik een giftige spin was. Ze deed alsof ze me haatte en me graag dood zou zien. En toen ver­tel­de ze me dat mijn zuster dood was.’


  ‘Waarom heb je dat gedaan?’ vroeg Leif. Hij voelde dat zijn wangen warm en zijn handen koud werden.


  Ava schuifelde onrustig met de voeten, maar keek hem ten slotte recht aan. ik wilde dat ze haar ver­driet ont­lastte, Als ze bij toeval ont­dekte wat er met de echte Halla was gebeurd, zou ze over­wel­digd kunnen worden op een moment dat er geen ver­klaring voor zou zijn. Ik heb haar een verdriet­ont­laster gegeven. Ze had geen diep ge­wortel­de zorgen om haar ver­driet binnen te houden, dus was ze het in onge­veer een half­uur kwijt. Nu is er niets meer om onge­rust over te zijn.’


  ‘Je liegt,’ snauwde het roodharige meisje. ‘Je veracht me om wat ik gedaan heb. Maar ik heb het alleen maar voor ons land gedaan. Jij hebt me over mijn zuster verteld om me pijn te doen. Dat zal ik niet ver­geten.’


  ‘Pas op,’ zei Leif. ‘Candle­man komt eraan.’


  Hij fluisterde tegen Ava: ‘Zodra je de kans hebt, moet je me er alles over ver­tellen.’ Ava knikte, keek naar Halla en zei: ‘Je zult haar niet eens willen aan­raken als ik het je vertel, Leif. Of mis­schien ook wel, gezien het soort man dat je bent.’


  Halla draaide zich plotseling om; maar niet voordat hij de tranen had gezien...


  Zijn kans om met Ava te praten kwam nadat ze over een afstand van een paar honderd mijl waren ver­voerd naar de jacht­hut.
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  Eer ze op jacht gingen, werd het gezelschap voorgelicht door Lwi Rulo, de hoofd­gids. Hij ver­telde hun dat de prooi zou bestaan uit de Nean­der­ta­loïden die van de derde planeet van de ster Gemma waren geïm­por­teerd. De Nean­der­ta­loïden waren de over­heer­sende vorm van leven op Gemma III, en ze waren poten­tieel even in­tel­li­gent als de aard­be­woners. Maar toen het eerste ruimte­schip van de Haijak Unie landde, be­von­den de Gem­manen zich in een ont­wikke­lings­fase die ruwweg over­een­kwam met het Bronzen Tijd­perk op de aarde. Dat wil zeggen, de hoogste cultuur van Gemma bevond zich op dat punt. Maar een groot deel van de planeet ver­keerde nog in het Oude en/of Nieuwe Stenen Tijd­perk, en de Gem­manen die voor de jacht werden geïm­por­teerd be­vonden zich op het Neo­li­thische niveau. Ze waren on­ge­wapend en men had hen enkele uren tevoren los­ge­laten. Maar in deze streek werden vuur­stenen en der­ge­lijke aan­ge­trof­fen en de Gem­manen waren in staat in zeer korte tijd speer- en pijl­punten te hakken en zich te be­wapenen. Aldus uit­ge­rust, zij het met in­ferieure wapens, vormden ze een ge­vaar­lijke tegen­stand, die niet licht moest worden op­ge­nomen.


  ‘Nog vorig jaar zijn twee leden van onze jacht­groep gedood en werd een gewond,’ zei Lwi Rulo. ‘De Urie­liet Gun­dars­son werd met een pijl door­boord. De Uzziet Smith kreeg een speer in de buik, en zijn vrouw werd aan de schouder gewond.’


  Leif glimlachte. De Urieliet Gundarsson was gedood door een KOK-man uit Mark die als Gem­maan ver­momd was. De Marker had de bureau­craat neer­ge­schoten met een van vuur­steen en hout ge­maakte pijl, maar de boog was gemaakt van esse­hout en fiber­glas. Later had een Marker de plaats van de dode man in­genomen, waar hij in een betere positie was om de Haijak Unie schade toe te brengen.


  Het gezelschap ging kwebbelend en lachend op weg alsof men op de konijne­jacht ging. De warme zomer­zon brandde, de bomen waren hoog en groen, de vogels zongen, alles scheen in orde met de wereld. Ze dwaalden al spoedig in kleine groep­jes en paren uit elkaar.


  Leif had gewacht tot dit zou gebeuren. Hij wenkte Ava. ‘Okay,’ zei hij heftig, ‘vertel me nu maar wat je over Halla te weten bent ge­komen.’


  ‘Halla - of liever Erica, want dat is haar echte naam - is een van ons, al vind ik het rot om het te moeten zeggen. Ze is lid van het KOK. Dat was haar twee­ling­zuster ook. Ze maakten deel uit van een groep die op­ge­leid was om in de hiërar­chie te werken. En ze waren bij­zonder succes­vol ook, al veracht ik ze voor wat ze doen. Oorlog is een smerige zaak, Leif, maar ik dacht niet dat het zo smerig zou zijn! Of dat wij degenen zouden zijn die zo laag konden zinken!’


  ‘Wat doen ze dan?’ vroeg Leif. ‘Waarom ben je zo bitter? Komt Halla van buiten de aarde? Wat man­keert eraan om ze te ge­bruiken als ze ons kunnen helpen? Kom op, vertel.’


  ‘Nee, ze zijn niet buitenaards,’ zei Ava ver­beten, ik wou dat ze niet mense­lijk waren! Dan zou er nog een excuus voor hun vuile werk zijn!’


  ‘Ze zijn dus niet buitenaards? Waarom dan die vreemde or­ganen? Ik begrijp het niet.’


  ‘Blijkbaar is de biologie in ons land nog verder ge­vorderd dan we dachten. Jij hebt te lang tussen de bureau­craten ge­zeten om van de laatste ont­wikke­ling­en in Mark op de hoogte te zijn. Hoewel ik be­twijfel of zelfs jij er iets over te horen zou hebben ge­kregen, want dit moet een super­geheim pro­ject zijn.’


  ‘Wou je zeggen dat die organen in onze laboratoria zijn ont­wikkeld en dat ze chirur­gisch zijn aan­ge­bracht in Halla en de andere vrouwen?’


  ‘Shib.’


  ‘Maar waar dienen die organen voor?’


  ‘Loop wat langzamer,’ zei Ava. ‘We halen de Dannto’s in.’


  Leif vertraagde het tempo. Hij keek voor zich uit, naar de plaats waar Dannto en Halla en nog enkele andere Urie­lieten met hun vrouwen waren blijven staan. Een gids onder­zocht het struik­gewas om zich ervan te over­tuigen dat zich daar geen Gem­manen be­von­den.


  Ava zei zacht: ik kan niet alles in een paar zinnen uit­leggen. Maar ik zal pro­beren het kort te houden. Je weet dat een van de grond­slagen van de Haijak cultuur het onder­drukken van seksuele in­stinc­ten is, de indoc­tri­na­tie van kinderen, en dus de vol­wassen­en, om sex als een nood­zakelijk kwaad te be­schouwen. De liefdesd­aad mag geen genot zijn, zelfs niet met de eigen huwe­lijks­partner. Ik ben het natuur­lijk tot op zekere hoogte met de bureau­craten eens. Het is smerig als het buiten het huwe­lijk gebeurt. Maar tussen man en vrouw is het iets heiligs...’


  ‘Ik ken je ideeën. Vertel me over die vrouwen.’


  ‘Eerst moet ik je vertellen waarom die vrouwen bestaan. De bureau­cra­tische theo­rie luidt dat seksueel ernstig onder­drukte mensen meer onder­worpen zijn en dus eerder geneigd zich aan te passen bij een to­ta­li­taire re­gering. Ze zijn, in wezen, ge­cas­treerd. En ze hebben de per­soon­lijk­heid die de Sterk wenst. Klein­zielig. Preuts. Toege­wijd aan de Sterk. Achter­doch­tig. Bereid om iedere ver­dachte af­wijking van de Sterk aan te geven. Helaas voor de be­trok­ken mensen is een van de resul­taten van deze onder­druk­king fri­gi­di­teit, im­po­ten­tie.


  Met impotentie bedoel ik niet zo zeer het on­ver­mogen de seksuele daad te plegen dan wel het on­ver­mogen een com­pleet of be­vre­dig­end orgasme te onder­gaan. Een or­gasme is iets om je over te schamen. Je weet trouwens dat de Sterk voor kunst­matige in­se­mi­na­tie is. Maar hoe machtig de Sterk ook is, ze heeft het niet aan­ge­durfd kunst­matige in­se­mi­na­tie ver­plicht te stel­len. De Sterk kan het alleen maar aan­be­velen en ervoor zorgen dat alleen degenen die het toe­passen succes in de Linie zullen hebben. In theorie kun je geen lamech-drager zijn als je de sex niet af­zweert. Maar...’


  ‘Kom ter zake!’ snauwde Leif.


  ‘Shib. Dat probeer ik. Als de seksuele aandrang om­ge­bogen wordt, moet er ergens anders een uit­laat zijn. Dus wordt sex ge­su­bli­meerd in haat en fana­tis­me. Vandaar de bereid­heid van de bureau­craat om zijn mede­mens te ver­raden. Van­daar de door de re­gering op­ge­zet­te pogroms op de zoge­naamde on­echten.’


  ‘Een ogenblikje,’ zei Leif. Hij had gekeken naar een dicht stuk struikgewas waarvan enkele takken ver­dacht bewogen. Hoe graag hij het verhaal van Ava ook wilde horen, hij was niet van plan Halla door een Gem­maan te laten be­springen.


  Een gids hield het groepje weer tegen terwijl hij het struik­gewas onder­zocht. Na een paar minuten ge­baar­de hij de jagers dat ze verder konden gaan.


  ‘Candle­man kijkt naar ons,’ zei Leif. ‘Hij zal zo wel naar ons toe komen, en dan hebben we geen kans meer om te praten.’


  ‘Een of andere boosaardige geest in het KOK,’ vervolgde Ava, ‘kwam op het idee om te pro­beren gebruik te maken van de fri­gi­di­teit van de Haijakse mannen. Een bio­logisch genie. Hij heeft dat orgaan ont­wikkeld dat je in de dode vrouw hebt ge­vonden. Je weet dat we al in staat waren levens­vormen van lage orde te scheppen. Het was niet zo moei­lijk dit orgaan in het lab te laten groeien als de leek zou denken. Vooral daar de functie ervan een­voudig was.’


  Ava bleef staan. Ergens rechts van hen heerste beroering. De wind droeg ge­schreeuw en een gil aan. Toen snel geweer­vuur.


  ‘Ze hebben een van die arme duivels gevonden,’ zei Leif.


  ‘Ik hoop dat hij ze ervoor heeft laten boeten.’


  ‘Candle­man komt onze kant uit,’ zei Ava. ‘Laat ik snel door­gaan.’


  Ava vervolgde nu heel zacht: ‘Dit orgaan is ontwikkeld als een bio-elek­trische batte­rij. Tijdens op­win­ding bij de vrouw in wie het geplant was, liet het een elek­trische stroom los.’


  ‘Ah, ik snap het!’ zei Leif. ‘En die zorgde ervoor dat de man een vol­ledig or­gas­me kreeg. De stroom liep van het sterk op­ge­laden lichaam - van de vrouw - naar het minder op­ge­laden lichaam - van de man! En de stroom was sterk genoeg om de ge­con­ditio­neer­de re­flexen, die de fri­gi­di­teit van de man ver­oor­zaakten, te door­breken. Of hij wilde of niet, hij kreeg voor het eerst van zijn leven een com­plete en natuur­lijke reactie op seksu­eel verkeer! En uiter­aard...’


  ‘Uiteraard zou hij de vrouw die daar verant­woorde­lijk voor was niet meer uit zijn ogen laten. De vrouw zou een grote invloed op hem hebben. En de vrouw was, uiter­aard, een agente van Mark.’


  ‘Wat een briljant idee!’ zei Leif.


  ‘Net iets voor jou om het te bewonderen,’ zei Ava bitter. 'Ik vind het boos­aardig en weer­zin­wekkend.’ Dit was een van de weinige keren in zijn leven dat Leif paf stond. ‘Heb je er op morele gronden bezwaar tegen? Waarom? Dit is oorlog! Je hebt geen bezwaar tegen doden in oorlogstijd. God weet dat jij de af­ge­lopen tien jaar genoeg bureau­craten ver­moord hebt!’


  ‘Doden voor je land is één ding,’ zei Ava. ‘Maar dit - dit toe­passen van de ontucht als wapen - het is walge­lijk!’


  Leif wierp zijn handen omhoog in een gebaar van wanhoop en afkeer. ‘Ik geef het op!’ Hij zweeg en fronste alsof hij diep na­dacht. Toen werd hij rood en zei: ‘Er daagt me net iets. Mis­schien heeft het KOK er niet aan gedacht. Is Halla maagd? Zo ja, hoe ver­klaart ze haar maagde­lijk­heid dan tegen­over Dannto?’


  Ava versluierde haar grote zwarte ogen en zei: ‘Daar heb ik voor ge­zorgd.’


  Leif pakte haar slanke arm en kneep zo hard dat Ava het van pijn uit­schreeuw­de en haar geweer liet vallen.


  ‘Jij... jij!’ riep Leif. ‘Hoe?’


  ‘Langs chirurgische weg, natuurlijk. Wat dacht je?’


  ‘Je weet wat ik denk.’


  ‘Wat is er, Leif? Was je van plan...?’


  ‘Stil. Daar komt Candle­man.’


  Ava zweeg en raapte het geweer op. De Uzziet kwam, met zijn geweer in de kromming van zijn elle­boog, naar hen toe. Hij opende zijn mond om iets te zeggen en werd toen onder­broken door een gil.


  De drie draaiden zich om. De stem was die van Halla Dannto geweest; nu was ze ver­stomd. Roer­loos stond ze, met een hand aan de keel, terwijl ze met de andere wees. Leif wierp een blik op de brute, in huiden ge­klede gestal­te die met een speer op haar af­storm­de, en bracht zijn geweer omhoog. Hij was niet van plan geweest een van de Gem­manen neer te schieten, die waren geïm­por­teerd voor het plezier van Nero’s. Hij had gehoopt dat de Nean­der­ta­loïden een paar van de bureau­craten zouden ver­wonden of doden; dat hadden ze ver­diend.


  Nu aarzelde hij niet, maar bracht de loop in één vloeiende beweging omhoog, richtte iets boven de borst en haalde de trekker over. Eer hij nog eens kon schieten, hoorde hij de knal van Candle­mans wapen, en hij zag de Gem­maan neer­vallen.


  Dannto was bleek trillend voor Halla gaan staan. Hij zag de aapmens stuip­trek­kend op de grond liggen. Candle­man rende naar hem toe, drukte de loop tegen het gezicht en vuurde er de ene dum­dum­kogel na de andere in af.


  Leif zag dat Halla ongedeerd was. Daarom boog hij zich over het lijk. Ava, die hem was ge­volgd, vroeg: ‘Waar heeft hij die leren riem vandaan waarmee de punt aan de schacht is ge­bonden? En je kunt zien dat het hout gehard is.’


  Candle­man kwam op tijd terug om de laatste woorden te horen. ‘Dat is on­ge­twij­feld het werk van een vijand van de Sandal­phon,’ zei hij. ik zal on­mid­del­lijk een onder­zoek laten in­stellen naar de be­dien­den die voor deze Gem­manen zorgen.’


  De Dannto’s kwamen naar hen toe en keken naar het lijk. Halla was krijtwit, haar lippen vuur­rode vlekken.


  Leif keek naar de anderen. Niemand scheen gezien te hebben wat hij had gezien. Hij besloot zijn mond te houden. Maar om zijn nieuws­gierig­heid te be­vredig­en, knielde hij en onder­zocht het lijk nauw­keurig. Hij tilde de diere­huid die rond de tors was ge­wik­keld op, zag iets dat hij niet had ver­wacht, en liet hem vallen. Toen hij over­eind­kwam, had hij de lippen stijf op elkaar geperst, alsof het hem moeite kostte zich in te houden.


  Ava zag dat hij bezorgd was, maar zei niets tot ze weer een stukje van de anderen ver­wijderd waren.


  ‘Wat heb je gezien, Leif?’


  Hij zei: ‘Zijn je de proporties van de armen en benen van het lichaam niet op­ge­val­len? Ver­ge­leken met een mens zijn de armen en benen van een Gem­maan kort. De botten van de onder­armen zijn gebogen om plaats te bieden aan de enorme spieren. De nek­wervels zijn ge­bogen, zodat de Gem­maan, als de aap, de nek niet achter­over kan buigen om omhoog te kijken. Er zijn nog meer ver­schil­len, maar daar ga ik nu niet op in. Deze knaap had langere armen en benen dan hij zou moeten hebben. Zijn radius en ulna waren even recht als bij een mens. Zijn nek kon, al was hij dik, naar achter ge­bogen worden. Kortom, het was een mens. Ik durf te wedden dat we, als het ge­zicht niet was weg­ge­schoten, hadden kunnen zien dat er pseudo­huid was aan­ge­bracht om hem op een Nean­der­taler te doen lijken. Maar dat was niet alles. Iemand wilde zijn ware bedoeling ver­bergen. Er was een kleine J.C. op zijn buik ge­tatoeëerd.’


  Ava nam het rustig op. ‘Kennelijk moesten Cuze of Changer de schuld krijgen als hij ge­dood werd. Maar als dat niet was ge­beurd?’


  ‘Vijf tegen één dat hij de gebruikelijke giftand had. Je hebt gezien dat hij op Halla afging. Klopt dat niet met het “ongeluk” van haar zuster?’


  ‘Wat denk je? De vraag is, waarom die aanslagen op haar? Waarom krijgt Jacques Cuze de schuld? En waarom hebben de anderen niet ont­dekt wat jij hebt gezien?’


  ‘Luister, degene die die man opdracht had gegeven een aanslag op Halla te plegen, moet in de buurt geweest zijn. Hij wilde in staat zijn de man te doden om hem, mocht hij gepakt worden, het zwijgen op te leggen. Mis­schien was hij het in ieder geval van plan. Doden kunnen niet praten. Wie Halla ver­moord wilde zien, bleef met opzet in de buurt.’


  ‘Dat waren maar een stuk of vijfentwintig mensen. Wat denk je van Candle­man? Hij heeft het gezicht van die man weg­ge­schoten. Het lijkt mij dat hij de iden­ti­teit van die knaap wilde ver­bergen.’


  ‘Candle­man schoot bijna tegelijk met mij. Als hij achter deze zaak stak, zou hij gewacht hebben tot Halla met de speer was ge­stoken. En met het weg­schieten van het ge­zicht verberg je niets. Er zijn altijd nog vinger­af­druk­ken.


  Daar moeten we straks eens naar kijken. Trouwens, al mag Candle­man Halla niet, hij is vol­strekt trouw aan Dannto.’


  Leif, de man die de eerste Halla vermoordde, was in Parijs. Dit is Canada. Hij moet hier met ons ge­komen zijn. Wie is er met Dannto mee­ge­komen? Wie is er met jou mee­ge­komen?’


  'Er zijn minstens twintig topfiguren uit Europa over­ge­komen op uit­nodiging van de Meta­tron. Moet ik ze soms alle­maal gaan onder­vragen?’ Hij schudde zijn hoofd en liep naar een boom­stronk waarop Halla zat, met Dannto, die haar hand vast­hield, naast haar.


  ‘Mevrouw Dannto heeft een ernstige schok gehad,’ zei Leif. ‘Ze mag niet verder aan de jacht deel­nemen, en omdat ik haar dokter ben, zal ik haar terug­brengen naar het huis van de Meta­tron. Wilt u mee­komen, Sandal­phon? Al is het echt niet nodig.’


  Dannto wilde kennelijk meegaan met zijn vrouw. Maar de dokter had hardop voor een dozijn hoge functio­naris­sen ver­klaard dat het niet nodig was. Dat was met voor­be­dachte rade; Leif wist dat het voor de Urie­liet een kwestie van trots was de jacht voort te zetten. Zoals Leif ver­wacht had, brulde Dannto dan ook dat hij per­soon­lijk alle Gem­manen in de Cana­dese bos­sen wilde doden.


  Niettemin keek de Aartsurieliet teleurgesteld toen hij zag hoe Leif zijn vrouw aan boord hielp van een Hill-vlieg­wagen. Op het laatste moment waggel­de hij onhandig naar haar toe, kuste haar bleke wang en zei dat hij haar een paar koppen zou komen brengen.


  Halla rilde en gaf geen antwoord.


  ‘Zorg goed voor haar, dokter,’ zei Dannto.


  Leifs antwoord scheen de frons op Dannto’s voorhoofd niet te kunnen ver­drijven. ‘Abba, ze zal ver­zorgd worden zoals ze nog nooit ver­zorgd is.’
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  Hij begeleidde haar naar de suite van de Sandalphon en stuurde het meisje dat aan het schoon­maken was weg. Hoewel ze dit on­ge­twijfeld aan de Uz­zieten zou melden, kon het hem niet schelen. Zijn lamech en status als chirurg gaven hem meer vrij­heid dan de door­snee bureau­craat. Halla deed de deur dicht en stopte een fre­quen­tie­sleutel in het slot. ‘Mijn tantes zullen Dannto via de QB laten weten dat ik in orde ben,’ zei ze.


  Al haar bewegingen en woorden streelden als met zachte, warme vingers over zijn huid. Hij hield zijn adem in, voelde kramp in zijn borst. Zijn handen en nek tril­den.


  Ze liep naar een bureau. Of het bewust was of niet, ze wiegde iets meer dan normaal met haar heupen. En nu vocht hij tegen een inner­lijke druk; er steeg iets in hem op; het was al lange tijd aan­wezig ge­weest en wachtte op een blik, een be­weging om tot ex­plo­sie te komen.


  ‘Halla!’ zei hij laag en hees, bijna niet in staat tot spreken. Ze bleef staan, haar rug ge­deel­te­lijk naar hem toe­ge­keerd, en haar rugge­graat ver­stijfde en door de ab­rupte ver­star­ring ver­hieven haar borsten zich. Door een kleine hoofd­be­weging golfde het lange rode haar.


  ‘Halla, moet ik nog iets zeggen?’


  Ze draaide zich zo snel om dat ze bijna haar even­wicht verloor. Dit was de be­weging waarop hij wachtte, en hij liep met lange passen en uit­ge­strekte armen naar haar toe.


  Hij voelde het in zijn hoofd bliksemen en terwijl hij naar haar toe liep, wist hij dat niets ter wereld hen nu kon tegen­houden.


  Hij was zich er vaag van bewust dat ze, toen hij haar omlaag, omlaag, omlaag drukte, riep: ‘Leif, Leif, laat die Dannto me nooit aan­raken! Ik hou van jou, alleen van jou!’


  Later werd er op de deur geklopt, zacht, als de stem van het geweten. Halla ging recht­op­zitten en haar mond was een schar­laken O en haar ogen waren wijd open­ge­sperd, terwijl ze on­be­wust het laken tot haar hals optrok. Leif legde zijn vinger tegen zijn lippen, liep op zijn tenen naar een kast. Daar ge­baarde hij haar ant­woord te geven en trok zijn auto­ma­tische pistool.


  Halla riep: ‘Wie is daar?’


  Het antwoord was gedempt, de stem van een man. Halla her­haalde haar vraag. Nog steeds was het ant­woord on­ver­staan­baar. Halla stond op, trok haar peig­noir aan en liep door de twee kamers naar de deur. Leif volgde haar en bleef achter haar staan. Dit­maal ver­ston­den ze het beiden.


  ‘Halla, dit is Jake Candle­man. Laat me binnen.’


  Het tweetal trok de wenkbrauwen op. Leif knikte. Toen stapte hij terug in de kast. Halla vroeg de Uz­ziet te wachten tot ze weer in bed lag, draaide enkele lampen uit en kroop weer onder de lakens.


  Daar Leif de kastdeur half open had laten staan, kon hij Candle­man zien binnen­komen; zijn lange lichaam naar voren ge­bogen alsof er een zwakke plek in zijn middel zat, zijn smalle gezicht hard en ver­weerd als een rots. Hij liep naar het bed, keek scherp om zich heen en viel, tot beider ver­bijs­ter­ing, naast haar op zijn knieën.


  ‘Halla! Halla!’ zei hij smekend. ‘Vergeef me, Halla!’


  Ze ontweek zijn grijpende handen.


  ‘Hoe bedoel je? Waar moet ik je voor ver­geven?’


  ‘Dat weet je best, liefste Halla. Plaag me niet weer, zoals vroeger. Ik kan het niet ver­dragen. Je weet dat je met mij niet de spot kunt drijven. Dat weet je.’


  Haar stem trilde even heftig als de zijne. Ze zei: ‘Ben je gek geworden? Ik heb geen flauw idee waar je het over hebt.’


  Hij greep een van haar handen eer ze die kon terug­trekken. ‘Zeg dat niet! Dat zei je vroeger ook als ik je vroeg waar ik je weer kon zien. Je hebt me gek gemaakt. Ik wilde je niet meer aan­raken, maar ik kon me niet weer­houden. Ik had gezegd dat ik je zou ver­moorden, en dat heb ik ook bijna gedaan. Halla, lieve­ling, zeg dat je me ver­geeft. Ik zal nooit meer zo iets doen. Ik stierf zelf bijna toen ik hoorde dat je in die taxi was om­ge­komen. Toen ik hoorde dat je maar licht gewond was, heb ik de meubels in mijn ap­parte­ment kapot ge­slagen en ge­zworen dat ik er de volgende keer voor zou zorgen dat je dood was.


  En toch was ik blij dat je niet dood was. Ik kon de gedachte niet ver­dragen. Geen Halla meer. Geen Halla, geen Halla, geen Halla. Dat zei ik steeds weer: geen Halla, geen Halla.’


  De vrouw keek verbijsterd. Leif hoopte dat ze door zou krijgen wat er aan de hand was. Anders zou ze zich­zelf ver­raden. Candle­man pro­beerde haar naar zich toe te trekken; ze boog zich opzij, wendde haar gezicht af.


  ‘Wat is er met je?’ riep hij. ‘Zo preuts ben je toch niet. Je hebt je een keer aan me gegeven, weet je nog? Je hebt je man, de Sandal­phon, be­drogen. Ik heb hem en alles waar hij voor staat ont­eerd. Maar ik dacht dat het de moeite waard was. Halla, ik heb nog nooit zo iemand als jij gezien. Jij en ik...’


  Leif geloofde het onsamenhangende gebral van de man niet. Candle­mans stem, anders zo klank­loos, rees en daalde; zijn ge­zicht, meest­al hard en leeg als een ge­balde vuist, ver­trok en bewoog als de vingers van een doof­stomme.


  Leif begreep nu dat het Candle­man was geweest die de echte Halla in een taxi had gelokt, mis­schien voor een laatste rendez-vous, en ver­volgens het ‘ongeluk’ had ge­arran­geerd. Geen wonder dat de man zo achter­dochtig was geweest toen hij van Leif hoorde dat ze slechts licht gewond was. Hij moest gedacht hebben dat Halla hem had aan­ge­geven. Of anders wilde hij de zieken­huis­kamer binnen­gaan om haar alsnog te doden. Het was moge­lijk dat hij niet erg bang was dat ze zou praten, want dan zou ze immers zich zelf ook be­schul­digen. Boven­dien, hij was een la­mechi­aan; hij kon niets ver­keerds doen.


  Zijn voornaamste reden om haar te willen doden was wraak. Dat was duide­lijk.


  Terwijl Leif luisterde naar Candle­man en zag hoe de Uz­ziet haar tege­lijker­tijd pro­beerde te om­helzen, kreeg hij inzicht in het patroon. Blijk­baar had de dode vrouw een keer mede­lijden met hem gehad en aan hem toe­ge­geven. Of mis­schien had ze het gedaan om ergens achter te komen of om zich van een nood­zake­lijke gunst te ver­zekeren. Dat zou niemand ooit weten. Wat de reden ook geweest mocht zijn, na die ene keer had ze ge­weigerd nog iets met hem te maken te hebben. En hij was er ten slotte van over­tuigd geraakt dat ze hem ver­af­schuwde en had ge­pro­beerd haar te ver­moorden. Hij had het niet ge­pro­beerd - hij had het gedaan. En de vrouw tegen wie hij praatte, moest zich dit nu rea­li­seren en hem haten.


  ‘Luister naar me!’ hijgde de Uzziet. ‘Ik heb tegen Dannto gezegd dat ik terug­ging om een oogje op je te houden, omdat ik me nog steeds zorgen maakte over moorde­naars. Hij en de andere jagers komen pas over uren terug.’


  ‘En dokter Barker dan?’ vroeg Halla, en worstel­de om haar gezicht uit zijn buurt te houden.


  ‘Die geile bok! Die zou ons niet durven storen. Om Sigmens wil, Halla, verzet je niet! Ik kan het niet helpen, ik moet je hebben. En ik weet dat jij mij ook wilt hebben.


  Anders zou je die ene keer nooit zo gedaan hebben. Je maakt je alleen maar onge­rust over je on­echte gedrag. Halla, hoe weet je wat echt is en wat niet?’


  Leif hoopte dat ze hem aankon, want hij wilde niet ge­dwongen worden zich bloot te geven. Als hij niet op haar ver­liefd was geweest, zou hij Candle­man zijn gang hebben laten gaan. Halla was een KOK-agente. Het zou alleen de ver­vulling van haar plicht zijn. Maar hij wist dat hij het niet zou kunnen ver­dragen dat de Uz­ziet haar aan­raakte. Halla stond plotse­ling op en zei: ‘Als je niet on­mid­del­lijk weggaat, gil ik, en dan pak ik een pistool en schiet je dood. Reken daar maar op.’


  Geen gek idee, dacht Leif. Dat zou een hoop pro­blemen op­lossen. Hij hief zijn pistool op en mikte op het hoge, smalle voor­hoofd dat nu met zweet bedekt was. Eer hij de trekker kon over­halen, werd er zacht op de deur van de suite geklopt.


  Halla riep: ‘Wie is daar?’


  Candle­man streek zijn haar uit zijn ogen, veegde zijn gezicht af met een zak­doek en zette zijn pet weer op. Toen been­de hij, verder dan ooit voor­over gebogen, naar de deur. Hij stak zijn fre­quen­tie­sleutel in het slot, drukte op het knopje en deed de deur open.


  Ava stapte naar binnen, zei: ‘Pardon, chef,’ en liep door. De Uz­ziet keek niet om, maar smeet de deur dicht. Leif stapte uit de kast. ‘Wat doe jij hier?’ vroeg hij aan Ava.


  ‘Kijk maar!’ Ava gaf hem een stripboek, het laatste nummer van de Avon­turen van de Voor­loper.


  ‘Waar heb je dat gevonden?’


  ‘In mijn tasje. Een van de gidsen moet van het KOK zijn. Er staat een bood­schap op pagina drie.’


  Leif opende het blad op de derde pagina en las de woorden die waren onder­streept in een ballon boven een van de figuren.


  ‘Duik onder de brug. Let op als de boze Achter­loper terugkomt. We zullen hem naar zijn eigen para­dijs sturen. En snel ook.’


  ‘De H moet losgebroken zijn,’ zei Leif. ‘Wat is er gebeurd? Heeft Trausti ge­kletst? Hebben ze Jim Crew gepakt? Zack Roe? Iets on­ver­wachts?’


  Discussie was zinloos. En ze konden, zonder een goed ex­cuus, niet eerder dan over twee dagen weg uit Canada.


  Ava foeterde over het uitstel en werd nog ongeruster omdat Leif zich niet druk maakte. Hij wan­del­de door de bossen en ging vissen.


  Hij had graag Halla mee willen nemen, maar dat was vragen om moei­lijk­heden geweest. Wel zag hij kans de tweede middag met haar te gaan vissen, toen hij haar met nog enkele vrouwen van de hiërar­chis­ten uit­nodig­de. Terwijl de vrouwen de pick­nick­lunch uit­pak­ten, wissel­de hij enkele woorden met Halla. De nieuws­gierig­heid naar be­paalde dingen die hij tijdens de ont­leding van de echte Halla had ontdekt, dreef hem nog steeds voort.


  Halla beantwoordde zijn vragen kalm en zonder enige terug­houdend­heid.


  ‘Dat is dus de reden waarom je zo’n goede agente voor het KOK bent, juist in deze samen­leving?’ vroeg Leif.


  ‘Ja,’ antwoordde ze. ‘De onderdrukking van normale seksuele im­pulsen, het op­zette­lijk ver­oor­zaken van fri­gi­di­teit bij mannen en vrouwen, leidt tot psy­chische cas­tra­tie. Tiran­nen hebben lang geleden al ont­dekt dat ze hun onder­danen beter in de hand konden houden als ze een systeem in­stel­den dat werd geleid door op jeugdige leef­tijd aan­ge­kweekte taboes, waar­door de ont­wikke­ling van de mens werd tegen­ge­houden. Het onder­drukken van nor­male rela­ties tussen de ge­slach­ten vormt een inte­graal onder­deel van het bureau­cra­tische sys­teem.


  Kort gezegd, psychisch impotente mensen, waarmee ik alle soorten ge­per­ver­teerde mensen bedoel, waarmee ik mensen bedoel die niet nor­maal zijn...’ Ze zweeg ver­ward en lachte. ‘Ik weet alleen dat het soort onder­druk­king dat je in de Unie aan­treft, de func­tie ver­vult van het onder­worpen houden van de mensen. Je kunt het ver­ge­lijken met ruinen in de paarden­wereld. Die vormen ge­wil­liger last­dieren.


  Maar als zo’n man een vrouw ontmoet wier reac­ties niet volgens het boekje zijn, een vrouw met een orgaan dat auto­ma­tisch die rem­ming­en opheft en hem voor het eerst in zijn on­ge­luk­kige en ver­warde leven een vrij man maakt, dan hecht hij waarde aan die vrouw en zal haar willen be­houden, ook al zou hij dat stiekem moeten doen, en moeten han­del­en in strijd met de fat­soens­kode. Kun je me volgen?’


  ‘Jawel,’ zei hij, en keek om zich heen om te zien of een van de andere vrouwen binnen ge­hoors­af­stand was. ‘Fri­gi­di­teit bij mannen leidt tot wat we noemen een spier­pantser, een samen­trek­king van het onder­bekken. Het is een gevolg van de neu­rose. De psyche dwingt de soma met opzet spier­ver­star­ring toe te passen om zich zelf te remmen. Maar merk­waardig genoeg ver­min­dert of ver­dwijnt de neurose vaak als dat spier­pantser ont­span­nen kan worden. De man, die in een deel van zijn ont­wikke­ling als com­plete mens bevrijd wordt, is ook op andere ge­bieden vrij. Dat wil zeggen, hij lacht meer, denkt dieper door, is op­rech­ter en tege­lijk op­ge­wekter, is zelfs beter be­wapend tegen psycho­so­ma­tische ziek­ten, enzo­voorts. Je be­grijpt wel wat ik bedoel.’


  ‘Ja. Neem mijn man, Dannto, bij voorbeeld. Hij was vroeger bijna net zo somber en zuur als Candle­man. Natuur­lijk, er is nog veel op hem aan te merken, maar toch is hij veel vro­lijker en ruimer van geest ge­worden dan voor hij me leerde kennen. Hij beseft het niet be­wust, maar hij zou me onder geen beding laten weg­gaan.’


  ‘Recapitulerend,’ zei Leif. ‘De bio-elektrische stroom uit het orgaan dat in je is aan­ge­bracht, sti­mu­leert het para­sym­pa­thische zenuw­stelsel. Dit leidt tot ont­koppel­ing van het spier­pantser en de daarmee samen­hangen­de tijde­lijke ont­hef­fing van het angst­gevoel. De vloed­deuren staan open; de emo­ties worden niet langer inge­damd met de daaruit vol­gen­de stag­na­tie tot een beer­put. Heb ik gelijk?’


  ‘Ja. En de mannen zijn uiterst dankbaar. We krijgen een enorme greep op ze - ten gunste van de wereld en ten nadele van de Haijak Unie.’


  Leif had nog enkele vragen. ‘Jij en je zuster waren twee­lingen. Maar jullie retina- en vinger­af­druk­ken zouden ver­schil­lend moeten zijn. Toch zijn ze iden­tiek.’


  ‘De biologen in Mark hebben een oogbal bij mijn zuster weg­ge­nomen. Met dat oog als voor­beeld hebben ze twee dupli­caten gemaakt. Ze hebben het oog weer bij mijn zuster in­ge­bracht, mijn ogen ver­wijderd, en de du­pli­katen bij me in­ge­bracht. Om mijn vinger­af­drukken iden­tiek aan die van mijn zuster te maken, hebben ze de huid van mijn vingers ver­wijderd en nieuwe huid laten aan­groeien, waarbij ze op­nieuw het patroon van mijn zuster als blauw­druk ge­bruikten.’


  ‘En de rudimentaire antennes op je hoofd en de zenuw­strengen waarmee ze in ver­bin­ding met je her­sens staan?’


  ‘Die zijn het resultaat van een mislukt experiment,’ zei ze. ‘Mijn zuster en ik zijn - waren - de enige agenten die ermee waren uit­ge­rust. Het was de be­doeling dat we via de anten­nes hersen­golven zouden kunnen uit­zenden en ont­vangen. Dat konden we ook. Maar de golven zeiden ons niets. Het was niet meer dan sta­tische ruis. We hadden een bio­lo­gisch appa­raat nodig om het “geluid” te filteren. De weten­schap­pers lieten de an­ten­nes zitten ter­wijl zij verder zoch­ten naar een fil­ter.’


  Leif grinnikte en zei: ‘Dat betekent het einde van mijn theorie dat jullie van buiten­aardse af­komst waren. Te veel fan­tasie - en te weinig kennis van wat mijn eigen land op weten­schap­pe­lijk gebied aan het doen was!’
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  De volgende avond stapten Dannto, Halla, Leif, Ava en nog enkele anderen in de raket naar Parijs.


  Candle­man was niet bij hen; hij was twee uur na het inci­dent in de slaap­kamer ver­trok­ken. Hij voerde zijn werk als excuus aan, maar Leif ver­moedde dat hij niet samen met Halla wilde reizen.


  Hun reis verliep snel en plezierig, afgezien van één ver­war­rend voorval. Leif merkte dat Ava even naar het dames­toilet was gegaan. Toen ze eruit kwam, zag ze zeer bleek. Leif kreeg geen kans haar te vragen wat er was, maar hij meende dat ze een bood­schap van een KOK-agent moest hebben ont­vangen. Dat baarde hem zorgen. Als Ava’s meer­dere had hij de bood­schap moeten krijgen. Maar mis­schien was Ava ge­makke­lijker bereik­baar geweest dan hij. Of mis­schien had Ava geen bood­schap, maar buik­pijn.


  Toen de raket in Parijs aankwam, herinnerde Dannto de anderen eraan dat ze die avond om zeven uur voor een party bij hem werden ver­wacht, ter gelegen­heid van het snelle her­stel van zijn vrouw.


  Later, toen ze waren uitgestapt, vroeg Leif aan Ava: ‘Waarom zag je opeens zo bleek, Sneeuw­witje?’


  Ava snauwde iets, en hij concludeerde dat ze zich inder­daad niet goed ge­voeld had. Ze zwegen terwijl ze in een taxi naar het zieken­huis reden. Leif zocht nog naar brief­jes van Rachel of Roe, toen Ava bleker dan ooit binnen­kwam.


  ‘Heb je iets op de kymo’s gevonden?’ vroeg Leif.


  Ava stak een trillende hand uit waarin ze een grafiek hield. Hij nam hem aan en las de opname van Zack Roes seman­tische golven. Sigur, de assi­stent, had Leifs in­struc­ties op­ge­volgd en alle EG-op­namen die tijdens zijn af­wezig­heid waren ge­maakt in een spe­ciale map gelegd. Ava had het papier met de bood­schap er uit­ge­haald.


  Hij las het en verbleekte. Toen hij opkeek, zag hij het auto­ma­tisch pistool in Ava’s hand.


  ‘Moet jij het vonnis voltrekken?’ vroeg hij ongelovig.


  Ava’s stem trilde. ‘Nee, ik moet je begeleiden.’


  ‘En goed bewapend ook,’ zei Leif, die zich herstelde. ‘En wanneer vindt de krijgs­raad plaats?’


  ‘Leif,’ zei Ava, ‘ik vind het rot om dit te moeten doen. We hebben zo lang samen­gewerkt. Maar bevel is bevel. En je had... je hoofd niet op hol moeten laten brengen door die... die... vrouw. Hoe kon je ons alle­maal in gevaar brengen door het bevel om dat meisje meteen te cre­meren niet op te volgen? En daarna met de ander naar bed te gaan?’


  ‘Jij hebt dus geklikt,’ zei hij knarsetandend.


  ‘Dat was mijn plicht.’


  ‘Dat je de pest aan Halla hebt, heeft er niets mee te maken, hè? Of was het wel haat? Had jij soms ook een oogje op haar?’


  ‘Dat doet niet ter zake,’ antwoordde Ava. ‘Kom, Leif. Als ik dit pistool weg doe, beloof je dan niet te zullen pro­beren te ont­snap­pen?’


  ‘Goed. Je bent nog steeds een goed soldaat. Denk ik.’


  Ava liep naar een kast en trok enkele kleding­stukken onder de valse bodem van een was­mand uit.


  ‘Hier. Trek aan.’


  Hij bekeek ze. ‘Is het zo ernstig? Het is hier met ons ge­beurd, bedoel je?’


  ‘Ja. De gedachtenvanger zit niet meer in de EG, Leif. Onze mensen moeten hem in de loop van de dag hebben weg­ge­haald toen het bericht kwam.’


  Ava kleedde zich uit en begon de blauwe kleding van de on­ge­school­de werker aan te trekken. ‘God, Leif, het zal fijn zijn om er weer als een man uit te zien! Tien jaar lang net doen of je een vrouw bent!’


  ‘Je hebt veel over gehad voor de Dienst,’ antwoordde hij. ‘Zeg eens, Ava, schatje, is het het waard geweest?’


  ‘Nog één woord en ik schiet’ zei zij - hij.


  Leif was er zo aan gewend geraakt dat Avam Soski zich voor zijn vrouw uitgaf, dat hij zelden aan hem dacht als een man. De kleine knaap was goed, een van de beste ver­mom­mers van het KOK.


  Leif kleedde zich aan, liep naar de QB en schakelde in.


  Ava zei: ‘Laat dat. Je mag met niemand communiceren.’


  Hij ne­geer­de hem en vroeg de auto-tele­foniste hem te ver­binden met de kamer van mevrouw Dannto. Ze zou bezig zijn voor de party. Als de San­dal­phon bij haar was, deed het er niet toe. Ze hadden een code­woord afgesproken.


  ‘Leif, ik schiet!’ riep Ava.


  Op de kubus kwam Halla uit de voorste kamer van haar suite. Ze droeg een peignoir.


  ‘Halla, kan iemand ons horen?’ vroeg hij.


  Ze schudde haar hoofd en keek langs hem naar het pistool van Ava.


  ‘Maak je niet ongerust,’ zei hij. ‘Ava schiet niet. Luister! De bom is ge­barsten. Ik heb geen tijd om het alle­maal uit te leggen. Het komt erop neer dat we hier weg­gaan. Ik kan je niet zeggen hoe, omdat deze lijn mis­schien wordt af­ge­luisterd. Ik geloof het niet; jij en ik krijgen auto­matisch lamech-pri­vi­leges, maar je weet nooit. Kom gewoon naar de plek die we hebben af­ge­sproken. Goed?’


  Ze knikte, en hij verbrak de verbinding.


  Hij draaide zich om naar Ava en zei: ‘Ik ga niet met je mee, schat. Ik ben van plan con­tact op te nemen met Jim Crew en hem over te halen Halla en mij naar Bantoe­land te sturen.’


  ‘Jim Crew zit in de H,’ zei Ava vlak. Hij hield het pistool vast op Leifs borst ge­richt.


  ‘Wanneer heb je dat gehoord? In het dames­toilet in de raket?’


  ‘Ja. Roe zei dat we moesten onderduiken omdat hij bang is dat de Uz­zieten de waar­heid uit Crew zullen mar­telen. Ik denk dat de ge­dach­ten­vanger tot dicht bij de H is ver­plaatst zodat Roe naar het ver­loop kan luister­en.’


  Leif aarzelde en zei: ‘Ava, luister. Ik weet dat je me neer­schiet als ik te ver ga. Maar waarom geef je me geen kans? Als ik eens samen met Halla naar de krijgs­raad ging? Ik kan Roe vragen ons te laten gaan. Ik heb geen nut meer voor het KOK; hij heeft er niets aan om me te exe­cu­teren.’


  ‘Dacht je dat Roe je gratie zal geven nadat je de toe­stand met die plaats­ver­vang­ster van Halla hebt ver­knoeid en je met de Bantoes hebt in­ge­laten en Halla hebt over­ge­haald haar post te ver­laten? Leif, dat meisje is je naar je hoofd gestegen!’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Maar, Leif - je land verraden?’


  ‘Dat heb ik niet gedaan. Ik heb het gewoon een ogen­blik ver­geten.’


  Ze verlieten het ziekenhuis. Leif nam zijn eigen wagen en reed naar de Natio­nale Bi­blio­theek. Halla wachtte binnen. Ze kwam naar buiten en stapte in naast de twee mannen.


  Eer Ava kon zeggen waar Leif heen moest, trok Halla een pistool uit haar tasje en sloeg de kleine man in de nek. Leif haalde Ava’s pistool uit zijn zak.


  ‘Ik zag het aankomen,’ zei hij. ‘Dus Halla en ik hebben ook onze plannen gemaakt.’


  Ava leek verdoofd. ‘Leif, dit is niets... is niets...’


  ‘Voor mij? Misschien niet. Maar ik heb één verkeerde stap gedaan en dat heeft tot de vol­gen­de ge­leid. Niet dat het ver­keerd was om Halla te ont­moeten. Dat had ik voor alle me­dail­les van de wereld niet willen missen. Maar het KOK zou me vanaf het begin de­loyaal vinden. Ik heb geen keuze. Je moet be­grijpen - ik keer me niet tegen Mark. Als dit af­ge­lopen is, zal ik me laten be­rechten, als de emo­ties een beetje be­koeld zijn. Maar op dit moment zouden ze me exe­cu­teren.’


  Het redeloze verlangen onderdrukkend om als een gek door de straten te racen en de hoeken op twee wielen te nemen, reed Leif lang­zaam en voor­zich­tig naar een metro­station dicht bij het plein dat vroeger de Arc de Triomphe had om­sloten. Ze stapten uit, en Leif scha­kel­de de wagen op auto in de rich­ting van het zieken­huis.


  Hij wierp een blik op het honderd dertig meter hoge stand­beeld van Sigmen, met zwaard en zand­loper, over­woog grimmig welke op­volger van de Are en de Voor­loper daar eens zou staan, en volgde toen Ava en Halla de trap af naar de onder­grond­se en van­daar naar de tunnels die naar de schuil­plaats van de Bantoes leidden.


  Ze reden naar een plek op vier blokken van de plaats van be­stem­ming en liepen verder. De ont­moetings­plaats was een kamer in een huis voor ar­beiders van de lagere klas­sen. Het stond aan een zeer groot plein. Aan de over­kant in de verte stond een enorm blok­gebouw, dat zoge­naamd een school voor psych techs was.


  In werkelijkheid was het de H.


  De drie naderden de huurkazerne van de achter­kant, klommen drie wankele trappen op en liepen een naar kool en vis en zweet stin­ken­de gang door naar een kamer die op het plein uit­keek. Ava klopte een sig­naal; de deur ging open; ze gingen naar binnen.


  ‘Waar is Roe?’ vroeg Ava.


  De man gebaarde naar de lege kamer en zei: ‘Hij is onder­ge­doken, net als zowat het halve Korps. Candle­man is er­achter gekomen wat we aan het doen zijn. Roe heeft me hier achter­ge­laten, zodat ik ieder­een die naar de krijgs­raad kwam kon waar­schuwen.’


  Hij keek nieuwsgierig naar de pistolen die Halla en Leif in de hand hadden, maar zei niets.


  ‘Hoe zit het met Barker?’ vroeg Ava.


  ‘Hij moet net als wij onderduiken. Zo goed moge­lijk weg zien te komen. Roe zal hem later wel onder handen nemen.’


  Halla zuchtte van opluchting.


  Leif zei: ‘Nou, ik heb mijn best gedaan. Van nu af moet hij maar zien me te pakken te krijgen als hij me heb­ben wil.’


  Hij liep naar de gedachtenvanger die voor een ge­sloten ja­loe­zie stond en vroeg: ‘Is hij af­ge­steld om te ont­plof­fen?’


  De man antwoordde: ‘Pas als iemand probeert hem open te maken. Ik had hem op Jim Crew ge­richt. Ze nemen hem daar be­hoor­lijk te grazen.’


  Leif klakte met zijn tong en schudde zijn hoofd. Hij wist dat in dit soort ge­bouwen, die over de hele Unie ver­spreid stonden, de ‘on­echte’ denkers tot echt­heid werden om­ge­schoold.


  Techs verdoofden de slachtoffers, legden hen op een bank en be­ves­tigden dunne synap­sis-draad­jes aan ver­schil­len­de zenuw­einden. Door de draden leidden ze een reeks sti­muli die de door de techs be­geerde ge­voelens op­wekten. Deze ge­voelens, ge­coördi­neerd met woorden die op een band werden ge­luis­terd, zorgden ervoor dat het slacht­offer kunst­matige situa­ties be­leefde die voor hem werke­lijk waren. Het ‘verhaal’ werd voort­durend her­haald, tot het muur­vast en levens­lang in het brein van het slacht­offer ge­hamerd zat, tot het het on­be­wuste gezag van een gecon­ditio­neerde reflex bezat.


  Uit de H losgelaten, was het slachtoffer ervan over­tuigd dat hij een er­varing had onder­gaan waarin hem zijn mis­stappen duide­lijk waren ge­worden. Daarna was hij een on­be­rispe­lijk burger. Wat hij ook ge­loofde voor hij de H binnen stapte, nu was hij een trouwe disci­pel van Isaac Sigmen.


  Het enige nadeel was dat hij niet langer crea­tief kon denken. Hij was een auto­maat zo nabij als een mens maar kon zijn.


  Leif wist dit. Het zou onrustbarend zijn om in Crews geest te kijken, maar ge­dreven door een on­be­dwing­bare im­puls schakel­de hij de ge­dach­ten­vanger in en zette de kop­tele­foon op. Via de kop­tele­foon kreeg hij een hoor­bare ver­taling van de ‘seman­tische’ golven die op­stegen uit de hersen­schors van de Bantoe.
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  Het kostte Leif twintig minuten om het hersen­golf­patroon van Jim Crew te vinden. Zijn stralen tast­ten hier en daar rond, door­boor­den gangen en kamers waar techs in zaten met metalen helmen op het hoofd die naar wijzers keken, banden af­draai­den en opnamen maakten. Draden liepen van hun helmen en ver­schil­len­de in­stru­men­ten naar het lichaam van de slacht­offers. Elke draad eindigde in een buiten­gewoon dun net­werk dat met een zenuw­plexus was ver­bonden. Hiermee voedden de techs de stimuli waar de slacht­offers hun illu­sies van kregen.


  Leif kon natuurlijk niet in het gebouw kijken, maar hij kon het zich voor­stellen door wat hij over de H had gehoord en door ge­dachten die hij opving van de techs wier hoofd niet werd af­ge­schermd door een on­door­dring­bare metalen helm.


  De mannen die met Jim Crew bezig waren, hadden een weerga­loos boos­aardige situatie voor hem, die het patroon van zijn eigen ge­dachten­gang volgde. Leif be­reikte de seman­tische golven van de Bantoe net op het moment waarop ze het verhaal voor de eerste of honderd­ste keer aan­hieven. Hij begreep het niet, maar na korte tijd kon hij zijn eigen inter­pre­taties invoegen in de hiaten en de sta­tische ruis. Hij werd daarbij ge­holpen door het feit dat de man veel van wat hij onder­ging voor zich zelf onder woorden bracht, zoals een man die in zijn slaap praat.


  Het slachtoffer werd uit een diepe slaap gehaald door een zachte stem die steeds her­haalde: ‘Jim Crew, doe je ogen open. Jim Crew, niet schreeuwen.’


  En toen hij dit deed, of liever dacht dat hij het deed, zag hij een man in de hoek van zijn cel staan. De vreemde­ling had een donkere huid en was naakt en zijn gezicht was dat van Jim Crew, hoewel de trekken iets etheri­scher waren. Hij zag eruit zoals Jim Crew eruit zou willen zien.


  Het verbaasde Jim niet bijzonder deze bezoeker te zien. Hij had altijd gedacht dat hij vroeg of laat zou komen. Hij had kalm aan­vaard dat hij kenne­lijk door de muur was gestapt. Maar het ver­rukte hem, een glin­ste­ren­de stralen­krans rond het kort­ge­knipte haar te zien.


  ‘Kom, Jim Crew,’ zei de man. ik ben gekomen om je mee te nemen, weg van deze mensen die niet weten wat ze doen.’


  Als in een droom zweefde Jim overeind en greep de naar hem uit­ge­stoken hand die groot en sterk en warm was, met een kracht die hij nooit eerder ge­voeld had. Dit was ener­gie die naar hem toe­stroomde, zoals het hogere poten­tieel naar het lagere vloeit. En on­be­vreesd greep Jim de hand en volgde de man door de muur. Ze stegen op in de duister­nis en onder hen lag Parijs met zijn kleine lichtjes, maar ze schoten verder de ruimte in, tot ze tussen aarde en maan hingen en Jim Crew keek nieuws­gierig om zich heen.


  De man met het hoofd als een tot heilige gekroonde Jim Crew zei: ‘Kijk! Je bent je Meester trouw geweest, en daarom beloon ik je met dit alles.’


  En hij gebaarde naar de aarde en de maan en de sterren. Jim Crew riep uit: ‘Maar Heer, dit wil ik niet!’


  En de man vroeg: ‘Wat wil je dan? Wat is er nog meer dan dit?’


  Jim Crew draaide zich om en keek hem aan, want de betekenis en toon maakten hem koud, en hij zag dat het gezicht van de man nog even wijs en vriende­lijk en lief­hebbend was als te­voren. Maar hij zag ook dat de stem uit een andere mond kwam, en toen hij in de ogen keek die bij deze mond hoorden, voelde hij voor de eerste keer van zijn leven Angst. Dit hoofd was het zijne ook, en het was iets dat Jim Crew had gehoopt nimmer te zullen worden, want het kwaad zat er zo diep in ver­ankerd dat het er nooit meer uit zou ver­dwijnen. En toen de ver­trok­ken mond, verdorven maar toch ook even­zeer zijn mond als de mond van de man die hem had gered, her­haalde: ‘Wat is er nog meer dan dit?’ kneep Jim Crew zo hard hij kon in de hand om die kracht op te nemen. Maar de man had zich ge­deelte­lijk af­ge­wend en Jim zag nu dat hij een lange, dikke staart had en aan het eind van de staart bevond zich het hoofd van Jim Crew met de ver­trok­ken mond. Toen het hoofd zag dat Jim het begreep, lachte het en zei: ‘Dacht je echt dat er nog iets achter lag, Jim Crew, achter die harde hete en koude bollen die doel­loos door on­eindig­heid en eeuwig­heid drijven? Ge­loofde je echt in Iets Anders?’


  Jim Crew schreeuwde en probeerde zich los te rukken en weg te rennen op het niets onder zijn voeten, maar de hand, die nu ijzig koud was geworden, duwde hem over de rand met een zet waar het heelal van rond­tolde en hij viel en viel en werd een suizen­de meteoor van vlees die zou op­branden lang voor hij de aarde raakte.


  Hij riep: ‘Heer, geen van uw martelaren zal ooit zo ge­brand hebben!’


  En zodra de woorden hem waren ontvallen, werd hij zich bewust van een hand die zijn schouder greep en hem af­remde zodat de vlam­men­de lucht af­koelde en hij zacht verder zweefde. Toen hij op keek, zag hij dat de man die hem had gered het rode haar, de kleine helder­blauwe ogen en de grote neus had van Isaac Sigmen, de Voor­loper.


  Zijn stem was als van de duif.


  ‘Nu je verraden bent door hem, die naar jouw mening je meester was, en nu je hebt gezien dat achter het tast­bare zich niets be­vindt, en nu je bent gered door de ware profeet, de reiziger in de tijd, stich­ter van de Sterk die de mens­heid zal redden, zie je toch in hoe je met leugens hebt geleefd en hoe je moet samen­werken met de volge­lingen van de Voor­loper om een einde te maken aan je mis­leide pogingen de echt­heid in pseudo-tijd te ver­ander­en.’


  En hoewel Jim Crew wist dat wat hij onderging de werke­lijk­heid was - want hij kon zien en voelen en horen - wist hij ook dat hij in ver­zoeking werd gebracht op een sub­tiele manier die geen mens ooit er­varen had. Hij wrong zich los uit de greep van de Voor­loper en riep hijgend: ‘Meester, waar ge ook zijt, kom nu, anders ben ik ver­loren!’


  Het volgende moment klonk er zo’n luid geknetter van statische ruis in Leifs oren dat hij de kop­tele­foon moest af­rukken. Maar hij ont­dekte dat dit niet hielp, want iets had hem vanuit het gebouw aan de over­kant be­reikt dat zich op een schok­ken­de manier diep in hem nestel­de. Een ver­blin­dend, explo­sief licht ver­vulde hem, zodat hij niets anders meer kon zien. Hij viel achter­over op de grond en hoorde Ava en Halla niet toen ze hem riepen, en voelde het niet toen ze hem op­tilden.


  En de volgende seconde was het licht verdwenen en was hij terug in de wereld die hij kende.


  Hij negeerde hun vragen en protesten en zette de kop­tele­foon weer op. Wat hij ver­moedde, bleek de waar­heid. Jim Crews hersen­golven be­ston­den niet meer.


  Hij schakelde over op een zoekstraal en richtte deze op het hoofd van een tech die zijn helm had af­ge­zet en naar de kamer was ge­sneld waar de Bantoe onder zijn cocon van draden lag. Leif begreep zonder moeite wat de man onder woorden bracht.


  ‘Ik weet niet wat er gebeurd is! Hij reageerde zoals hij moest. Hij was net op het punt van de band waar de Voor­loper zegt dat hij ver­raden is. En toen schoten de wijzers opeens hele­maal uit, dat bleef een seconde zo, en toen vielen ze terug naar nul! Hij moet een boven­mense­lijke hoe­veel­heid ener­gie uit­ge­straald hebben! Veel meer dan me moge­lijk leek!’


  Leif tastte met zijn straal rond tot hij een andere man be­reikte.


  ‘Hij is dood. Waar is hij aan gestorven? Een hart­­aanval?’


  Een derde antwoordde: ‘Hij ziet er niet uit alsof hij aan een hart­aanval is ge­storven. Kijk eens naar die glim­lach op zijn ge­zicht. Waar kan hij in Sigmens naam aan ge­dacht hebben?’


  Het was voldoende voor Leif. Hij zette de kop­tele­foon af en zei tegen de anderen: ‘Laten we hier weg­gaan. Ik ver­tel het jullie straks wel.’


  De man die hen had binnengelaten, wilde niet met hen mee­gaan. Hij had een andere schuil­plaats. Maar na een korte aarze­ling zei Ava dat hij met Leif en Halla zou ver­trek­ken.


  Leif was gepreoccupeerd toen ze op weg gingen. Hij mompelde: ‘Ik was de enige die con­tact met Jim had, al was het maar geeste­lijke sym­pa­thie. De techs konden niet zien wat hij dacht. Die voerden hem alleen maar een pas­klaar gemaakt ver­haal­tje en keken op hun wijzers naar zijn reac­ties.


  Maar toen dat... visioen... voor hem verscheen, zag ik er een deel van. Niet via de ge­dachten­vanger, maar recht­streeks. Ener­gie, of die mentaal is of niet, stroomt van een hoger opge­laden lichaam naar een lager opge­laden lichaam als er maar een ge­leider is. Onze eerste connec­tie was de machine en de tweede onze sym­pathie. En van ons tweeën was ik het laagst op­ge­laden.’


  Hij schudde zijn hoofd alsof hij een beklemmende gedachte van zich wilde af­zetten.


  ‘Op de een of andere manier zag ik wat hij zag. Ik weet zeker dat het niet werke­lijk was, niet zoals mijn vlees en bloed dat zijn. De geest werkt met tekens en sym­bolen, en Jim Crews hele wezen was samen­ge­bald in die laatste energie­flits, die psycho­soma­tische ster­explosie. Wat hij, en ik, zagen was een symbool dat hij op zich zelf pro­jec­teerde. Het was... essen­tie, niet exi­sten­tie.’


  Hij schudde nogmaals zijn hoofd en mompelde: ‘Maar wie was die donkere man met zijn baard die door het licht stapte en zijn hand naar Jim uitstak? Was er een man, of dacht ik hem alleen maar te zien...?’


  Hij streek door zijn haar en trok aan de haarwortels en wist dat hij het, al kon hij het feno­meen ratio­neel ver­klaren, nooit zeker zou weten.
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  In de schuilplaats van de Bantoes werden ze opgevangen door twee wach­ters die hen mee­voerden in de duister­nis. Ava had ge­pro­tes­teerd dat hij niet mee wilde, maar Leif dwong hem. Als beiden ver­dwenen, zou Roe wel­licht denken dat ze waren ge­arres­teerd en naar de H gestuurd. Als Ava hem ging ver­tellen wat er was gebeurd, zou Roe het Leif moei­lijk kunnen maken. Als de man en de vrouw een­maal op het schip naar Afri­ka zaten, kon Ava ver­trekken.


  De Primitieven begroetten hen en gaven hun te eten, waarna ze over­leg pleegden. Leif en Halla hadden geluk; het schip zou de volgende dag ver­trekken, en dan zou het een maand duren eer er een nieuw kwam. Na de maal­tijd werd er voor Jim Crew ge­beden. En toen, om een uur of drie ’s nachts, kwam een wachter binnen. Zijn gezicht voor­spelde weinig goeds.


  Candle­man en Dannto wisten nu dat Halla met Barker was weg­ge­lopen. De Uzziet had niet alleen zijn Parijse strijd­krachten in­ge­schakeld om hen op te sporen, maar duizen­den man­schap­pen met honden, vlammen­werpers en gif­gassen uit om­liggen­de streken ont­boden. Het zou nog wel enige tijd duren eer de speur­honden in de buurt van de schuil­plaats kwamen. Candle­man was met een enorm leger aan de peri­ferie be­gon­nen en bewoog zich lang­zaam naar het centrum. De be­doeling was de be­woners van de onder­grondse op te drijven als konijnen bij een drijf­jacht. Er volgde opnieuw over­leg. De Bantoes hoopten dat ze in staat zouden zijn een plek te be­denken waar ze boven­gronds konden komen terwijl de jacht aan de gang was. Leif maakte een eind aan die hoop door te ver­tellen dat de Uz­zieten ook in de straten en de nieuwe onder­grondse zouden pa­trouil­leren. Ze konden naar het schip gaan dat nu in de modder op de bodem van de Seine lag. Het was ge­vaar­lijk, omdat ze niet wisten of Candle­man de feiten omtrent het schip al dan niet uit Jim Crew had ge­mar­teld. Het leek waar­schijn­lijk.


  Leifs advies was naar het schip te gaan. Hij hoopte dat Halla en hij een poosje in Bantoe­land zouden kunnen blijven, waar hij mis­schien onder­han­de­ling­en kon be­ginnen om in Mark in genade aan­ge­nomen te worden. Als dat on­moge­lijk bleek, konden ze in Afri­ka blijven of naar een van de Israëlische Re­pu­bliek­en gaan.


  De familieleden tastten elkaars gevoelens af. Er was geen sprake van uit elkaar gaan. Ze zouden als een eenheid blijven of ver­trekken. Leif ervoer dit als een on­ge­hoord staaltje van demo­cra­tie. Het was niet nodig om stemmen uit te brengen of toe­spraken te houden of emo­tio­nele pressie uit te oefenen. Ze hielden elkaar bij de hand, al was dat niet nodig, en voelden hun be­slis­sing.


  Het duurde nog geen minuut. Eenstemmig kwamen ze overeen te ver­trek­ken. Ze hadden een groot ver­trouwen in de plannen van de Markers, waardoor op den duur de Haijak Unie zou vallen.


  De voorbereidingen werden onmiddellijk getroffen en binnen twintig minuten was de groep gereed. Leif vroeg naar de Tim­boek­toeërs en hoorde dat men geen contact meer met hen had gehad sinds ze dokter Djouba zo hadden ge­kwetst. On­ge­twij­feld zouden ze ge­vonden worden, tenzij ze zeer goede vlucht­routes hadden, en ver­moord of naar de H gestuurd worden.


  Een wachter kwam buiten adem binnen en zei dat een groep mannen onder de grond was gekomen via de toe­gang waarvan Leif en Crew de eerste keer gebruik hadden gemaakt. Een tweede wachter kwam ver­vol­gens binnen om te zeggen dat een tweede groep uit tegen­over­ge­stelde rich­ting op­rukte.


  ‘Ze willen ons kennelijk tussen zich ver­morzel­en,’ zei Leif. Hij liep naar de zaal waar een uit­gang achter een muur ver­borgen was. Ze brachten een bom aan die zo werd af­ge­steld dat hij zou ont­plof­fen door de ge­dach­ten­golven van de vierde man die binnen­kwam.


  Leif, Ava en Halla waren de enigen die bewapend waren; de Bantoes zouden liever sterven dan de dood van mede­mensen op hun ge­weten te hebben.


  Toen Leif zich weer bij de anderen voegde, zag hij Anadi, het kind dat hij had ge­opereerd. Ze zat bleek maar met heldere ogen op de arm van een van haar vaders. Haar gezicht leek klein in het grote, witte om­hulsel om haar schedel. Hij liep even met hen op.


  ‘Anadi, ik kan haast niet geloven dat je nog leeft.’


  ‘Ja,’ antwoordde ze met een flauw lachje. ‘Ik ben blijven leven om met alle anderen te kunnen sterven.’


  Hij vroeg haar niet wat ze bedoelde; dat was duide­lijk. Hij zei: ‘Ik heb het te druk gehad om er­achter te komen hoe het kwam dat jij op die plek was waar de eerste Halla haar onge­luk had. Zeg eens, wat bedoelde Jim Crew toen hij zei dat je wist dat ze een onge­luk zou krijgen? En dat jij gewond zou worden en ik je zou redden?’


  ‘Hoe kan ik dat uitleggen? Ik kende mevrouw Dannto omdat zij de eerste was die zich tot ons geloof had be­keerd. Ik hield van haar; ik heb haar gedoopt.’


  ‘Ah, als het KOK dat had geweten, zou zij ook voor de krijgs­raad gedaagd zijn.’


  ‘Ja. Maar op de dag dat ze omkwam, had ik het gevoel dat ze iets deed dat ze niet moest doen. Daarom ben ik snel naar haar toe gegaan om haar te waar­schuwen, maar ik kwam te laat. Ik liep in de weg; de taxi reed over me heen. En wat u be­treft, we wisten al een hele tijd wie u werke­lijk was.’


  Hij raakte haar hand aan en voelde zich erdoor gesterkt. ‘Je bent een vreemd meisje.’


  ‘Niet half zo vreemd als u, Lev-Leif Baruch-Barker.’


  Dat was de laatste keer dat hij haar zag...


  Ze liepen door zeer smalle tunnels met een laag pla­fond. Hier en daar moest Leif Halla helpen omdat het pla­fond of de muur was in­ge­stort en het puin bar­ri­cades vormden. Bij een van die bar­ri­cades bleven ze staan toen ze een zacht ge­rommel achter zich hoorden en de grond trilde.


  ‘De bom!’ zei Leif grimmig. ‘Er zullen straks meer mannen komen. Maar ze zullen wel voor­zich­tig­er zijn.’


  Ten slotte kwamen ze in een grote ruimte die op vele plaatsen gestut werd met balken en stenen pilaren. Daar stonden de Afri­kanen erop dat de drie agenten een andere tunnel moesten nemen. Als de speur­neuzen hen in­haal­den, zeiden ze, konden ze hen ten­minste ophouden terwijl het drietal aan boord van het schip ging. Wat de groep betrof, die zou leven of sterven als een een­heid.


  Leif maakte geen tegenwerpingen. Hij wilde in leven blijven. Maar het ver­raste hem toen het meisje dat hij in ge­dach­ten Ge­vlekte Gerda noemde, zei dat ze de anderen zou ver­laten om als gids op te treden. Hij was ge­roerd, want hij wist dat ze zich om haar ge­voelens voor hem los­maakte van de groep, een gebaar dat was als het snijden in eigen vlees.


  Leif zei: ‘Dank je. Dat is een grote opoffering.’


  ‘Niet zo groot. We zien elkaar weer bij het schip.’


  Op dat moment kreeg Leif het gevoel dat ze de anderen niet zouden zien, dat de groep, bij de ge­ruis­loze stem­ming, tot de con­clu­sie was gekomen dat de jagers hen waar­schijn­lijk zouden vinden en dat ze dan hun leven konden geven voor de twee mannen en de vrouw. Hiervan was Gerda op de hoogte ge­steld.


  De vier namen de rechtse tunnel. Ze hadden honderd meter af­ge­legd toen ze in de verte honden hoorden blaffen en mannen roepen. Ze ver­snelden hun pas, wetende dat de jagers hen spoedig op de hielen zouden zitten.


  Ze vertraagden het tempo weer omdat Halla moe werd, bleven even staan bij een kruis­punt van vier tunnels, en hoorden vaag de salvo’s van vele vuur­wapens.


  Gerda verstijfde. ‘Ze vermoorden ons! Ze geven ons niet eens een kans!’


  Ze legde haar hoofd tegen Leifs borst en begon te huilen. Hij klopte haar op de naakte rug en zei: ‘We kunnen niets doen. Laten we verder­gaan, anders krijgen ze ons ook nog te pakken.’


  Snikkend draaide het meisje zich om en liep verder. Halla, die voorop liep, viel opeens. Eer ze kon op­staan, gilde ze. Leif sprong naar de man die op de grond lag, gereed op hem te schieten, toen hij zag dat het een ge­wonde Bantoe was. Hij legde zijn pistool neer en wilde de man helpen, toen hij begreep waarom Halla zo bang was geweest.


  Het was een van de Mannen van de Duister­nis.


  Hoe gewond hij ook was - het bloed vloeide uit een schouder­wond - hij zag toch nog kans Halla’s geestes­beelden op te vangen, te ver­sterken en terug te slinger­en. Daar angst de over­heersen­de stem­ming was, had hij haar waar­schijn­lijk iets laten zien dat haar werke­lijk buiten zinnen had gebracht.


  Gerda boog zich over hem en zei: ‘Kom, broeder, wij zullen je helpen.’


  Kwijlend, met openhangende mond, de blauwe ogen diep in Gerda’s geest starend, kwam hij wankel over­eind en volgde haar.


  Leif wilde protesteren, want hij meende dat de aanwezig­heid van een waan­zin­nige en ge­wonde man hen zou op­houden. Maar Gerda had haar arm om hem heen geslagen en hielp hem voort. Leif voelde zich be­schaamd omdat hij zijn angst de over­hand had laten krijgen en pro­beerde zich te ver­ont­schul­digen met de ge­dachte dat hij zich zorgen om Halla maakte.


  Het kabaal achter hen werd luider. Ze bereikten opnieuw een kruis­punt. Gerda hield hen tegen. ‘Van hier af,’ zei ze, ‘moet je steeds om en om de uit­gang naar rechts nemen. Ge­snapt? Eerst links, dan rechts. Dan links, dan rechts.’


  Leif zei: ‘Als je soms het be­spot­te­lijke idee hebt om hier achter te blijven en ze een andere tunnel in te lokken, kun je het wel ver­geten. We blijven bij elkaar.’


  ‘Ik ben half dood,’ antwoordde ze. ‘Toen mijn mensen stierven, ben ik ook ge­storven. Dus het is nog maar een kleine stap om me bij hen te voegen. Jullie gaan verder. Je kunt me toch niet tegen­houden.’


  Barker aarzelde niet. Hij omhelsde haar en zei: ‘We zullen je nooit ver­geten, Gerda - en wij houden van jou.’


  ‘Je zult me een miljoen maal in Bantoe­land ontmoeten,’ zei ze. ‘Ik leef voort in mijn hele volk.’


  Leif geloofde dit niet, maar ondanks zich zelf was hij door emoties over­mees­terd. Hij draaide zich om en zei: ‘We gaan verder.’


  Ava en Halla streelden het gevlekte meisje en volgde hem. De Man van de Duister­nis liet zijn hoofd even hangen, mompel­de iets in Swa­hili en strom­pel­de achter het drie­tal aan.


  Gerda wachtte de honden af...


  Tien minuten later wist Leif dat ze in elk geval de achter­volgen­de groep ge­splitst moest hebben. Hij zag een glimp van een be­trekke­lijk kleine groep toen ze door een zeer lange onder­grondse baan liepen. Hij zag een hond en twintig mannen. Candle­mans magere, voor­over­ge­bogen gestalte en Dannto’s dikke lichaam liepen naast elkaar voorop. Leif rende door om zich bij de anderen te voegen, en zag dat Halla hinkte. Ze pro­beer­de haar pijn te ver­bergen, maar beide mannen zagen dat ze spoedig slechts lang­zaam zou kunnen voort­hobbel­en.


  Leif sloeg zijn arm om haar middel en liet haar op hem leunen. Toen het nog niet beter ging, bleef hij staan en tilde haar, ondanks haar pro­testen, op om haar te dragen. Nu konden ze beter op­schieten, al ging het nog niet snel genoeg, want het blaffen en roepen achter hen werd luider.


  Ava zei: ‘Stop, Leif.’


  Leif deed het, want hij begon nu te hijgen, ik houd ze zo lang moge­lijk tegen,’ zei Ava. ‘Dan kun jij een goeie voor­sprong nemen, en ik kom jullie straks achter­na.


  ‘Ava,’ zei Leif, ‘je weet dat er geen straks is.’


  Ava wilde het ontkennen, schudde toen zijn hoofd en glim­lachte flauw. ‘Je hebt gelijk. Maar bekijk het eens van mijn kant. Ik kan niet naar Afri­ka gaan. Hoe kan ik be­wijzen dat ik niet ge­deser­teerd ben en met jou gevlucht? Ik zou voor de krijgs­raad ge­sleept worden en mijn vrouw en kind en moeder te schande maken. Als ik hier sneuvel, roept het KOK me tot held uit. Maar jij hebt iets om voor te leven, al zou ik onder geen enkele voor­waarde dat... dat wezen ook maar willen aan­raken. Schiet dus op, Leif, en veel succes. Ik geloof niet dat je met die vrouw ge­luk­kig zult zijn, maar zij schijnt degene te zijn die je hebben wilt.’


  Leif zei: ik vind het jammer dat je Halla nog steeds zo beziet. Maar daar is niets aan te doen. Shalom, Ava.’


  ‘Als je ooit weer terug mag gaan naar Mark, ga dan bij mijn vrouw en zoon op bezoek. Hij is nu elf. Ver­tel ze hoe ik ge­sneu­veld ben. Shalom.’


  Leif tilde Halla weer op en liep weg zonder nog om te kijken, al deed het hem pijn. De ge­wonde Ban­toe wankel­de achter hem aan.


  Na enige tijd hoorden ze achter hen vuurwapens knetteren. Het was een bijna aan­houdend geluid, gevolgd door een oor­ver­doven­de ont­plof­fing.


  ‘Dat moet het werk van Ava zijn,’ zei Leif. ‘Hij heeft zich zelf ver­moede­lijk op­ge­blazen.’


  Na een poosje verschenen er lichten en er klonk geroep. Leif, die Halla niet verder kon dragen, legde haar neer achter een half om­ge­val­len stenen muur. De Bantoe liet zich ook vallen. Na een paar secon­den hield de zwoegen­de adem­haling op. Leif was er blij om, want hij had zich onge­rust gemaakt om de spiegel­geest van de man. Tot nu toe had hij weinig uit­werking gehad, waar­schijn­lijk omdat hij te zeer door zijn ver­wond­ing in beslag werd ge­nomen en ge­deelte­lijk omdat, zoals Leif had ont­dekt, zij die weinig te ver­bergen hadden niet zo sterk werden aan­getast. Halla had zeer weinig rem­ming­en die naar buiten konden komen, weinig onder­be­wuste haat­ge­voelens. Ze lachte en huilde en had lief op een ge­makke­lijke open manier. Opeens klonk het geroep van de mannen nabij. Leif richtte zijn mini-pistool op de groep toen deze op onge­veer twintig meter afstand een hoek om kwam. Twee mannen vielen neer; de anderen sprongen achter­uit. Hij was te­leur­ge­steld omdat Candle­man en Dannto zich niet onder hen be­vonden, maar dat had hij ook niet ver­wacht. Voor­zich­tig geworden door hun er­varing met Ava zouden ze hun mannen voor­uit­sturen om het vuur aan te trekken. Het was be­vre­digend te weten dat ze nu nog maar één man over hadden om hen voor te gaan.


  De lichten om de hoek gingen uit. Dat betekende dat de bureau­craten of hen in het donker zouden bestorm, wat hij be­twijfel­de, of Duis­ter­nis­stralen en brillen hadden. Die brillen waren geweldig voor het vechten zonder licht, maar hadden het nadeel dat je, als een tegen­stander er een licht­straal op richtte, er niets door kon zien.


  Waarom zou hij op hen wachten? Hij en de andere twee konden weg­sluipen en een nieuwe po­si­tie kiezen. Hij gaf het bevel; ze deden het, en hielden onge­veer dertig meter verder­op om een hoek in de tunnel stil.


  Slechts een minuut later baadde de tunnel geheel in een ver­blin­dend licht; een ver­blin­dings­bom. Als hij achter de muur was blijven zitten, zou hij niets meer hebben kunnen zien.
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  Voetstappen dreunden toen een Uzziet, met een lantaren in de hand, naar de muur rende om de hulpe­loze slacht­offers neer te schieten. Leif wachtte tot hij bij de ge­vallen stenen was, want hij hoopte dat de andere twee zouden volgen. Dat ge­beur­de niet, dus doodde hij de aan­val­ler en rende naar de man toe, nog eer hij kon vallen. Zijn plan was de lantaren te grijpen die op de grond lag, en te doen of hij de Uz­ziet was. Als hij de twee ertoe kon brengen de hoek om te komen...


  Een van de twee kwam. Candle­man. Hij schoot eerst, en hoewel Leif zich achter de muur wierp, voelde hij dat zijn pistool door de stroom kleine kogels uit zijn hand werd gerukt. Het wapen lag voor de lan­taren, zodat Candle­man het kon zien.


  Leifs hand was verstijfd door de enorme kracht van de explo­sieve kogel. Hij vloekte, hield zijn pols vast en voelde zich hulpe­loos. Toen hoorde hij het brrrrrp van Halla’s pistool. Het hield op en haar stem klonk schril en dringend. ‘Leif, ik heb hem niet ge­raakt! Hij is aan de andere kant van de muur!’


  ‘Als hij zijn hand of hoofd laat zien, schiet dan!’ riep hij terug.


  ‘Dannto!’ brulde Candle­man. ‘Barker heeft zijn pistool laten vallen! Schiet die lan­taren kapot, zodat Halla niets kan zien, dan pak ik hem!’


  ‘Als hij dat doet, Halla,’ riep Leif, ‘doe dan je lan­taren aan en pak hem als hij om de muur heen komt. Of erover!’ Dannto moest het erop ge­waagd hebben zijn hand om de hoek te steken, want zijn pistool sproei­de door de tunnel, op zoek naar de lan­taren. On­ver­mijde­lijk raakte hij hem. Maar toen het licht uit­ging, hield hij niet op met schieten. Hij pro­beerde te voor­komen dat Halla haar hoofd om de hoek zou steken. En daar slaagde hij in, want haar lan­taren floepte niet aan. Toch durfde Candle­man niet over de muur te springen zolang Dannto bleef schieten.


  Leif wachtte tot het moment waarop Dannto’s schijn­baar on­uit­putte­lijke maga­zijnen leeg waren. Dan zou de Uz­ziet waar­schijn­lijk zijn arm om de muur steken en de om­geving waar hij Leif had gezien onder vuur nemen. Halla zou haar lan­taren aan­knip­pen; wat er dan ge­beurde hing af van wie van de twee het snelst was.


  Hij kroop naar de muur en hield zijn hoofd omlaag om de dode­lijke stroom te ont­lopen. Toen hij bij de muur was, hield hij zijn pols­doos voor zijn mond. Hij zei een code­woord. De hier­door opge­roepen vibra­ties ver­brij­zel­den een kleine schijf in het doosje. De schijf voor­kwam dat een al even kleine wijzer zou om­draaien. Leif draaide de wijzer nu naar rechts en ver­schoof een schake­laar waardoor een vooraf be­paalde fre­quen­tie door het doosje werd uit­ge­zonden.


  Dannto’s pistool zweeg. Stilte, toen een luide kreet, vol angst en fol­ter­ing en rade­loos­heid.


  ‘Halla!’


  Stilte. Dannto had geen munitie meer en geen adem - voorgoed.


  Door het codewoord dat Leifs doosje had uit­ge­zonden, waren de ingre­diënten ver­mengd die Leif tijdens de tumor­ope­ra­tie in Dannto’s lichaam had aan­ge­bracht. De chemi­caliën hadden een vergif ge­vormd dat hem binnen de seconde ver­lamde en doodde.


  Leif had de Aartsurieliet gedood nog eer het pistool leeg was, omdat hij wist dat Candle­man hun capa­ci­teit kende en de secon­den zou tellen tot het schieten op­hield. Waarop de Uz­ziet, denkend dat hij veilig was voor het vuur van de kenne­lijk hys­te­rische Dannto, zou aan­vallen. De dokter hoopte als eerste te springen en Candle­man bij ver­ras­sing te over­vallen.


  Hij stond op en sprong op de stenen muur, vlak bij de tunnel­muur. Op het­zelf­de moment knipte Halla, als door een duivel­se in­geving, haar lan­taren aan en ving Leif midden in de straal. Candle­man had geen beter doel­wit kunnen vragen. Hij had hem van de muur kunnen schieten als een mus van een hek.


  Maar Candle­man was zich zelf te slim af geweest. Hij was om de muur gerend in de hoop Leif te ver­ras­sen. Hij tolde om en wilde op de man op de muur schieten; Leif sprong omlaag toen de Uz­ziet juist vuurde op de plek waar hij had ge­zeten. Candle­man rea­geer­de snel en bleef rond­draaien en schieten. Hij moest geweten hebben dat Halla, toen ze Leif op de muur had gezien, haar vuur had in­ge­houden uit angst hem te raken. Be­den­kend dat de agent geen pistool had, be­sloot hij in die seconde dat hij eerst met het meisje moest af­rekenen.


  Leif keek langs de zijkant van de muur en zag Candle­mans gebogen rug naar hem toe­ge­keerd, als een sil­houet in de licht­straal van Halla’s lan­taren. Het uni­form van de Uz­ziet was aan flar­den ge­scheurd; zijn jas hing als een vod om hem heen; zijn laarzen waren ge­scheurd; zijn broek was in flar­den. Er was een donkere vlek zicht­baar op zijn rug. Leif, die al deze de­tails in een oogwenk opnam, ver­moedde dat het een brand­wond was.


  Toen, op het moment dat de dokter zich spande om zich op de rug van de Uz­ziet te werpen, zag hij de lan­taren uit Halla’s hand springen en om de hoek rollen waar het licht op haar viel. Hoewel hij ge­raakt was, brandde de lantaren nog, maar kenne­lijk werd hij niet weer op­ge­raapt, omdat de straal roer­loos bleef. Even­min schoot de vrouw.


  Leif brulde van angst en woede. Halla moest geraakt zijn; ze moest dood zijn!


  Het volgende ogenblik raakte iets zijn hoofd. Het was de pistool­kolf van de Uz­ziet, die uit de duis­ter­nis neerkwam en Leif naar een nog donker­der nacht joeg.
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  Hij kwam bij met een gevoel alsof er een bijl in zijn hoofd stak. Zijn handen waren voor zijn lichaam geboeid; hij zat met zijn rug tegen een koude vochtige muur. Halla zat tegen­over hem. Ook haar handen waren ge­boeid. Een streep op­ge­droogd bloed op haar gezicht maakte duide­lijk waar­door ze was uit­ge­schakeld. Ze was aan de slaap geraakt door een steen­scherf, die door een ont­plof­fen­de kogel uit de muur was gerukt.


  Candle­man stond voor Leif. Hij riep iets in een pols­doosje en kreeg kenne­lijk geen antwoord. Zijn lan­taren lag op een richel die uit de muur stak en het licht scheen op de groep.


  Net binnen de lichtcirkel staken twee blote en vuile voeten omhoog. Ze be­hoor­den toe aan de Man van de Duis­ter­nis. Hij moest dood of bijna dood zijn, want Leif zag geen boeien om zijn lede­maten.


  Candle­man sprak niet langer in het polsdoosje, maar zei tegen Leif: ‘Zo, Jacques Cuze, heb je be­slo­ten tot leven te komen?’


  Leif vroeg vermoeid: ‘Hoe ben je erachter gekomen wie Jacques Cuze werke­lijk was?’


  De Uzziet zei: ik geef toe dat ik stom geweest ben. Dat moet wel, als je me zo vaak om de tuin hebt kunnen leiden. Maar dat hoeft nie­mand te weten te komen nu Dannto dood is. En jij zult het nie­mand ver­tel­len. Niet zo lang je in de H zit. En Halla zal nooit meer iemand te zien krijgen - be­halve mij.’


  Leif slikte. Candle­man kon gemakkelijk zeggen dat zij tijdens de over­val ge­dood was en haar op een geheime plek ge­vangen­houden.


  Hij vroeg: ‘Hoeveel weet je?’


  Het gezicht van de Uzziet bleef ijskoud, maar er kroop een triom­fan­te­lijke toon in zijn stem toen hij zei: ‘Als ik Frans had geleerd, zou ik het meteen be­grepen hebben. Maar hoe moest ik het weten? Toen ik de naam Jacques Cuze voor het eerst hoorde mom­pelen door een KOK-gevangene, dacht ik dat het inder­daad de naam van een Frans­man moest zijn, iemand die in de Parijse onder­grondse zat, en de fre­quen­tie waar­mee overal in de stad de ini­tialen J.C. waren ge­krast, over­tuigde me ervan.


  ‘Je weet van het onderzoek dat ik naar die letters heb in­ge­steld, dat ik er met een taal­des­kun­dige over ge­praat heb. Zijn ant­woorden leidden me van het spoor af. Ik be­grijp nu dat hij een Marker geweest moet zijn. Vlak voor de jacht van van­avond heb ik op­dracht gegeven hem te arres­teren. Maar goed, je weet hoe ik de eerste twee letters van het Griekse woord voor vis, I.X., in ver­band probeerde te brengen met J.C. Ik dacht dat I.X. mis­schien stond voor Ioannos Chusis of Johan­nes Stroom. Dat was, in mijn on­stuimig­heid, te ver gez­ocht. Ik wist toen nog niet dat hier twee Afri­kaanse onder­grond­se kerken waren: de Hei­lige Kerk van Tim­boek­toe, die de vis als symbool ge­bruikt, en de Pri­mi­tieven, die J.C. gebruiken als af­korting voor de naam van hun ver­meende Stich­ter en de echte stich­ter, Jikiza Chandu.’


  Leif keek om zich heen, om te zien of er een moge­lijk­heid tot ont­snap­ping was. Niets te zien. De voeten van de Bantoe bewogen even, mis­schien in een doods­stuip.


  Opnieuw sprak Candle­man in zijn polsdoosje en opnieuw had hij geen succes. Hij tilde Halla’s hoofd op; ze spuwde hem in het ge­zicht. Grim­mig wendde hij zich tot Leif.


  ‘Ik verdacht je al een poosje,’ zei hij. ‘Goed, je droeg de lamech, maar in deze ge­dege­ne­reer­de tijd is dat symbool ont­eerd. Er is een tijd geweest waarin slechts een strikte con­for­mist aan de idealen van de Sterk de proef met de elohi­meter kon door­staan. Maar tegen­woordig gebruikt de hiërar­chie dat toestel om een heer­sen­de klasse te hand­haven. La­mechi­aanse vaders hebben, dat kun je nagaan, vaak la­mechi­aanse zoons. Het zijn er te veel om toe­vallig te kunnen zijn.


  ‘Bovendien was ik er zo van overtuigd dat Halla bij dat auto-onge­luk was om­ge­komen. Toen je me ver­tel­de dat ze alleen maar licht gewond was, knapte ik bijna af.’


  ‘Niemand zou het geweten hebben,’ zei Leif. Hij keek naar de Man van de Duis­ter­nis. De voeten be­wogen be­slist.


  ‘Ik heb een voortreffelijke zelfbeheersing,’ zei Candle­man. ‘Ik ben groot­ge­bracht als een trouw disci­pel van Sigmen, echt zij zijn naam. Emo­tie is een af­zich­te­lijke zaak.’ Hij haalde diep adem, ver­volg­de: ‘Ik ver­dacht je, vooral toen dat geval van de twee Ingolfs zich voor­deed. Hoewel ik uiter­aard geloof in de echt­heid van reizen door de tijd, was dit te veel van het goede. Maar het was mogelijk.


  Wat Trausti en Palsson betreft, ik heb ze ondervraagd, maar ze moeten te zeer onder de indruk van je lamech geweest zijn. Ze hadden het ver­mink­te lichaam van Halla gezien. Maar omdat jij had gezegd dat ze niet ernstig gewond was, hebben ze op­zette­lijk ge­wei­gerd te ge­loven wat ze met eigen ogen hadden gezien.’


  ‘Typische bureaucraten,’ spotte Leif. ‘Wat kun je anders ver­wach­ten in een staat waar gezag het laatste woord heeft en het gezag elk ogen­blik van ge­dach­ten ver­andert?’


  Candle­man schudde zijn hoofd, zei: ‘Jacques Cuze spookte dag en nacht door mijn hoofd. Ik moest maar steeds denken dat er iets aan hem ont­brak, een kleine aan­wijzing die me in staat zou stellen hem en zijn hele or­ga­ni­sa­tie te pakken te krijgen. Zo ging het door tot ik uit Canada terug­kwam. Toen heb ik me een dag en een nacht op­ge­sloten in de Biblio­theek van Parijs. Ik las een résumé van de ge­schie­de­nis van Frankrijk. Ik heb in een Frans woorden­boek gezocht naar cuze en couze. Ik dacht dat het mis­schien een aan­ge­nomen, sym­bo­lische naam was. Maar ik kon niets vinden, en ook Jacques zei me niets.


  Ik probeerde alles zo objectief mogelijk te bekijken. Ik vroeg me af: ‘Wat zijn de grootste pro­blemen van de Unie op het ogen­blik?’ Ik dacht aan het KOK. En ten slotte vond ik de op­los­sing. Ons groot­ste pro­bleem is de techno­logie en pro­duk­tie op een hoog niveau te houden. Er gaan zo veel techs, artsen, weten­schaps­mensen en ad­mini­stra­teurs naar de H dat het moei­lijk wordt de Unie draaien­de te houden. Ik zag dit alle­maal in, maar het ant­woord zag ik nog niet.


  In wanhoop liet ik een andere taaldeskundige komen, die ik vroeg of hij iets kon maken van de naam. Ik had Jim Crew toen al te pakken. De over­een­komst in de ini­tia­len ont­ging me niet; ik wilde weten of hij Jacques onder een andere naam kon zijn. Maar het enige wat ik van hem te weten kwam, was dat jij geheel be­reid­willig zijn dochter­tje had geope­reerd. Toen mijn mensen in het zieken­huis kwamen, waren ze te laat. En on­mid­del­lijk daarop vertelde Dannto me dat Halla weg was.


  En toen gebeurde alles tegelijk, want terwijl ik opdracht gaf voor een klop­jacht, arri­veerde de taal­des­kun­dige in Parijs. Hij was een spe­cia­list in het Frans, de enige in de Unie, die van Haïti kwam.’


  Hij ijsbeerde heen en weer, en Leif keek naar de Man van de Duis­ter­nis die nu met hangend hoofd was gaan zitten, terwijl het speek­sel van zijn lippen droop. Het bloed stroom­de gestaag uit zijn schouder­wond.


  Candle­man had hem wel gezien, maar negeerde hem. ‘De taal­des­kun­dige luister­de naar mijn pro­bleem en vroeg me toen de naam uit te spreken. Dat deed ik. Hij waagde ’t te lachen, en toen ver­tel­de hij me het simpele geheim. De hele situ­atie in één woord, of liever, in twee woorden. Hier was de reden waarom zo veel van onze techs naar de H gingen dat we het niet meer aan konden. Hier was de reden waarom onze indu­strie en weten­schap zo achter­bleef in de pro­duk­tie!’


  Goddank, dacht Leif, hij heeft nog steeds niet door dat de dag van Tijd­stop een kunst­matige zaak is die door de KOK-agenten is op­ge­zet! Dat wordt de onder­gang van de bureau­craten. Als er die dag een dozijn con­cur­reren­de Sigmens op­staan, die stuk voor stuk beweren de ware te zijn, komt er burger­oorlog. En daar­door zal, te­zamen met de door Jacques Cuze op touw ge­zette sabo­tage, de Sterk in elkaar storten. Al­thans, dat hoopte hij.


  Candle­man schreeuwde: ‘Je dacht dat het je zou lukken, hè, Barker? Je ontkwam steeds maar dank zij een rottig woord­spel­letje! Bij Sigmen, ik had moeten be­grijpen dat jij het was! Als ik die spe­cia­list maar eerder had laten komen! Het moment dat hij me de waar­heid ver­telde, had ik de hele zaak door en wist ik wie er­achter stak!’


  Hij bleef voor de geboeide man staan en stak zijn wijs­vinger uit en gilde: ‘J’accuse! J’accuse! Dat was de tech­niek die jullie Markers toe­pasten om ons te onder­mijnen en te ver­lammen - de be­schul­dig­ings­tech­niek.’


  Leif lachte kort en zei: ‘Ja. In jouw land hoef je, als je iemand wilt laten ver­oor­delen, alleen maar een ano­nieme klacht naar de po­li­tie te sturen. Meer niet.’


  Candle­man gebaarde wild met zijn pistool. ‘Je lacht te veel, Marker! Maar als we in de H klaar met je zijn, zal het lachen je wel vergaan. Je zult in elkaar krim­pen, elke keer als je de naam Jacques Cuze hoort!’


  De Bantoe kreunde. Het geschreeuw van de Uz­ziet scheen hem min of meer te hebben bij­ge­bracht.


  Candle­man draaide zich om en trapte tegen de voet van de man. ‘Smerige Primi­tief! Jullie soort zal ook niet langer onder­gronds rond­spoken en naar boven sluipen om onze geest te cor­rum­peren.’


  Leif keek naar de zittende man en zag dat zijn lichaam begon te glin­ster­en en in iets on­aan­ge­naams ver­ander­de. Blijk­baar was de cyclus tussen de Bantoe en de bureau­craat niet geheel ge­sloten. Er liep een lijn door naar Leif, of anders vond er een ener­gie­flits plaats die hem raakte. Wat het ook was, hij moest zijn hoofd een ogen­blik af­wenden om zich te her­stellen. Maar hij merkte dat hij niet in staat was het af­ge­wend te houden. Al was de aanblik af­schrik­wekkend, hij was ook fasci­nerend.


  Tijdens de seconde waarin hij was ‘aangesloten’ op de cyclus tussen het twee­tal, had Leif er­varen wat Candle­man nu er­voer. Nu hij weer keek, zag hij dat de glin­ster­ing was ver­dwenen en had plaats ge­maakt voor de vaste omtrek van de man. Het visioen was ver­dwenen. Dat was niet ver­ras­send, want de man had al zijn macht op Candle­man ge­con­cen­treerd.


  De Uzziet had zijn pistool laten vallen en was achter­uit ge­deinsd tegen de muur. Daar spreidde hij zijn armen ter weers­zijden alsof hij naar houvast zocht in een ver­dwijnen­de wereld. Zijn benen om­klemden een on­zicht­baar paard en zijn altijd zo voor­over­ge­bogen lichaam was voor het eerst ge­fol­terd stram op­ge­richt. Het gezicht ver­loor zijn oude be­heers­te masker en ver­ander­de in knopen met on­moge­lijke vormen.


  Leif rilde. Hij had door een opening in de hel getuurd. Hij was er zeker van dat als hij deel van de cyclus was blijven uit­maken, ook hij ge­fol­terd zou zijn. Candle­mans lede­maten waren een voor een ver­stijfd. Het bloed drong op achter zijn huid en stroom­de onder een ver­schrik­ke­lijke druk in zijn uit­steken­de lede­maten. De ver­borgen dwang, de im­pulsen, rem­ming­en en ge­dach­ten die hij zijn hele leven in zich zelf had op­ge­sloten, pro­beer­den allen tegelijk te ont­snap­pen. Dat was on­moge­lijk omdat er niet vol­doende ruimte was, en zo snel ze naar buiten kwamen, ving de Man van de Duis­ter­nis ze op en ver­sterk­te ze en slinger­de ze terug.


  En Candle­man, die niet wist hoe hij ze moest ont­laden, omdat hij zelden had ge­huild of ge­lachen of ge­zongen of lief­gehad of zelfs maar een rede­lijke uit­laat aan zijn haat­gevoelens had ge­boden, die altijd zijn vuist rond zijn waarde-oordeel gebald had ge­houden, zag nu de op­ge­kropte druk en rot­heid van een heel leven naar buiten stromen.


  Ogen, oren, neus, mond, poriën, alle uitgangen in zijn lichaam kolk­ten van het kokende gif dat naar buiten wilde.


  Leif keek toe tot hij het niet meer kon verdragen. Hij kwam over­eind, raapte het ge­val­len pistool op en schoot Candle­man door het hoofd. Hij twijfel­de er niet aan dat de man hem er dank­baar voor zou zijn geweest.


  Korte tijd later had hij de sleutel uit de enig over­gebleven jaszak van het lijk gepakt en Halla’s boeien ont­sloten. Zij maakte hem op haar beurt los. Samen hielpen ze el­kaar door de tunnel, gewond, maar wetend dat het schip op hen lag te wachten.


  Een eenzame figuur zat in elkaar gedoken achter hen. Hij had ge­weigerd met hen mee te gaan. Hij zou spoedig sterven en klemde zich vast aan het lange voch­tige laby­rint en het gebrek aan licht. Hij zat bij de dode man gehurkt en be­keek zijn werk.


  Hij zou altijd de Man van de Duis­ter­nis blijven.
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  Ze liepen nog enkele kilometers door en het enige wat ze zagen waren twee ratten die in een hol ver­dwenen. Toen ze op de door Gerda aan­ge­wezen plek kwamen, tikten ze het sein­tje op een kleine rode bak­steen die uit de muur stak. Na een poosje zwaai­de een deel van de muur zo ver open dat ze zijde­lings door de ope­ning konden glijden. Een lange, magere, bruine man met een tul­band wachtte hen op met een pistool en vroeg om het wacht­woord. Ze gaven het; hij liet het pistool zakken. Hij was Socha Yarni, een Maleier uit Cal­cutta en hij was de be­stuur­der van het ruimte­schip dat onder de Seine en de Atlan­tische Oceaan kruiste om mensen en mate­ri­alen te ver­voeren.


  Daar het vaartuig slechts klein was, moesten Leif en Halla op een tapijt zitten, met hun rug tegen de metalen wand. Ze zaten in­ge­pakt tussen mensen, want een twin­tig­tal Tim­boek­toeërs en een groep Primi­tieven van een andere kolonie uit het westen van Parijs waren ook aan de jacht ont­komen. Leif was ver­baasd de Tim­boek­toeërs te zien, omdat hij niet had ge­weten dat de samen­werking zo nauw was. Dokter Djouba, die in zijn buurt zat, ver­telde hem dat de twee kerken, hoewel ze van op­vat­ting­en ver­schil­den, waren over­een­ge­komen, om de­zelf­de manier te ge­bruiken om de stad binnen te komen. Af­ge­zien daarvan be­moei­den ze zich zelden met elkaar.


  Leif en Halla zaten lange tijd te zwijgen. Tijdens de einde­loos lijken­de reis legde Halla haar hoofd op zijn schouder en fluis­ter­de: ‘Ik begin te ge­loven dat je spijt krijgt van wat je gedaan hebt.’


  Een vermoeide en geprikkelde Leif onderdrukte de impuls om ruw tegen haar uit te vallen, maar ze was te ge­voelig om de erger­nis onder de voor­ge­wende lief­heid niet op te merken. ‘Ik dacht dat de wereld zonder jou af­ge­lopen was,’ ant­woord­de hij.


  Het volgende ogenblik begreep hij dat hij dit beter niet had kunnen zeggen, want hij voelde haar tranen op zijn borst. Hij drukte haar tegen zich aan en zei: ‘Het spijt me, ik be­doel­de het anders. Wat ik zeggen wou is dat ik niet anders had kunnen doen. Anders zou ik je kwijt ge­raakt zijn en die gedachte kon ik niet ver­dragen. Gek, eigen­lijk, want ik had nooit ge­dacht dat een vrouw zo veel voor me zou kunnen be­teke­nen.’


  Ze snoof en mompelde: ‘O, Leif, ik ben blij dat je dat zegt. Maar om mij ben je toch een banne­ling geworden en zul je een ver­rader worden genoemd. Hoe moet dat met je ouders, met je vrienden?’


  Leif keek haar aan, zei toen: ‘Mijn ouders zijn dood, en ik heb geen echte vrienden. Ik ben al twaalf jaar weg uit Mark. Twaalf jaar, op­ge­offerd aan mijn land. Nee, niet aan mijn land, aan de mens­heid. Omdat ik niet in grenzen geloof en hoop dat, nadat deze koude oorlog is ge­wonnen, de grenzen die de mensen van elkaar af­sluiten, zullen weg­vallen. Al be­twijfel ik het. Tijdens die jaren zijn de enige land­ge­noten die ik heb gezien Zack Roe en Ava geweest. De anderen zijn vluch­tige scha­duwen, ge­zich­ten en stemmen en handen die ik een keer of twee heb ont­moet. Ava was de enige die ik een vriend kon noemen, en onze ver­houding was merk­waar­dig. In de eerste plaats verviel ik, nadat we een jaar als man en vrouw hadden ge­leefd, in de ge­woonte hem als een vrouw te zien. Af en toe deed hij iets dat me ergerde, en dan moest ik me voor­houden dat hij geen zij was. En ik ver­moed dat Ava zich de laatste vijf jaar ook als vrouw ging be­schouwen. Ik denk dat hij om die reden altijd zo vinnig tegen me deed. Hij moest zijn manne­lijk­heid bewijzen om die niet te ver­liezen. En ik plaagde hem altijd om hem eraan te her­inner­en wat hij in werke­lijk­heid was.’


  ‘Waarom moest hij voor vrouw spelen?’


  ‘Dat had te maken met de zedigheid van generaal Itsko­witz van het Koude Oor­logs­korps. Hij vond het nodig dat het zieken­huis beheerd werd door een man en een vrouw. De vrouw zou toe­zicht houden op de ver­pleeg­sters en de zieke en zwangere vrouwen. Daar konden we een ver­ras­sen­de hoe­veel­heid in­for­matie uit los krijgen. De lo­gische kandi­date zou een van onze vrouwe­lijke spionnen zijn geweest, maar dat zag de gene­raal niet zo. Hij scheen te denken dat twee mensen die zo dicht op elkaar zouden zitten als wij de spel­regels zouden ver­geten en zich inder­daad als man en vrouw zouden gaan ge­dragen. Dat mocht niet. En daar hij me er niet toe kon over­halen met iemand te trouwen, heeft hij Ava mee­ge­stuurd als mijn echt­ge­note.


  ‘Als je erover na­denkt, zie je hoe belachelijk zijn in­stel­ling was. Is het on­zede­lijker om een man het bevel te geven met een vrouw naar bed te gaan dan hem het bevel te geven een mens te doden?’


  Halla gaf er geen antwoord op. In plaats daarvan zei ze: ‘Ik wed dat Ava er­onder ge­leden heeft.’


  ‘Inderdaad. Hij was erg vroom. Het deed hem pijn het voedsel van de bureau­cra­ten te moeten eten. Boven­dien was hij ge­trouwd en heeft hij zijn vrouw al die jaren niet gezien. Nog een half jaar en dan zou hij naar huis gaan, want dan stond Tijd­stop te ge­beuren. Zijn werk zou gedaan zijn en hij zou ferm beloond worden als hij in Mark terug­kwam.


  En dan ergerde het hem mij met andere vrouwen te zien omgaan. Hij was viriel genoeg, maar moest zich in­houden van­wege zijn fat­soens­op­vat­ting­en en de rol die hij speelde. Het maakte hem nog bozer te weten dat de meeste van die vrij­par­tij­tjes in opdracht van het KOK waren. Ik moest dan de een of andere man beïn­vloeden via zijn vrouw of minna­res. Erg be­treur­ens­waar­dig. Maar vreemd genoeg ge­beurde het op bevel van dezelfde zede­lijk­heids­apostel, gene­raal Itsko­witz. Zolang het vrouwen van de vijand waren, okay. Maar niet met een van mijn land­genotes. Nee, meneer! Ik moet zeggen dat ik ver­baasd was toen Ava zei dat hij de Uz­zieten in de tunnel zou tegen­houden om ons een kans te geven weg te komen. Dat leek me niets voor hem. Ik zou ge­dacht hebben dat hij zich tot zijn laatste adem­tocht aan het leven zou hebben vast­ge­klampt. Het was altijd moge­lijk dat hij naar Mark en zijn vrouw en kind zou terug­gaan.’


  Haar stem klonk gesmoord tegen zijn hemd. Ze zei: ‘Ik weet dat hij het om mij gedaan heeft.’


  ‘Om jou?’


  ‘Ja. Hij was een man, zoals ik meteen al gemerkt had. Ik kon het verschil voelen door zijn uit­stra­ling­en.’


  Hij beroerde voorzichtig de twee rudimentaire antennes onder haar zware rode haar.


  ‘Hij was een man. Hij kon het niet helpen dat hij ver­liefd op me werd. Of in elk geval harts­tocht voelde.’


  Hij richtte zich op, dwong zich toen te ontspannen. ‘Wanneer was dat?’


  ‘Toen jij met Jim Crew weg was om Anadi te opereren, en wij wachtten tot we naar Canada zouden ver­trek­ken. Zie je, toen zei hij dat mijn zuster dood was. Ik heb je niet ver­teld waarom hij Roes op­dracht ne­geerde om het me niet te ver­tel­len. Hij deed het uit wraak, uit het ver­langen me te kwetsen.


  Zie je, hij wilde met me naar bed en dat wilde ik niet. Hij was, in zekere zin, net zo gek op mij als Candle­man op mijn zuster. Hij raas­kalde dat hij al te lang ge­leden had, dat hij het niet meer uit­hield en dat ik de mooiste vrouw was die hij ooit had gezien, dat hij zich niet kon in­houden en dat het geen kwaad kon. Ik geloof niet dat hij wist wat hij zei. Niet hij maar zijn arme, ge­frus­treer­de lichaam sprak.


  ‘Ik zei dat ik niets van hem wilde weten. En toen begon hij me uit te schel­den en me te be­dreigen. Ten slotte ver­tel­de hij me dat mijn zuster dood was. Ik huilde. Om me te kal­meren gaf hij me een ver­driet­ont­laster en liet me mijn verdriet uit­huilen. Maar hij haatte me. En toch weet ik dat hij zich om mij heeft op­ge­offerd. Ik geloof dat hij, toen hij zijn eigen code een­maal had over­treden, niet verder wilde leven. Het was een daad van berouw. Arme man!’


  ‘Ja,’ zei hij, en streelde haar haar, ‘en arm meisje ook. Je schijnt in elke man die je ziet harts­tocht op te wekken. Ik zal je geen secon­de uit het oog mogen laten.’


  ‘Je hoeft me niet te bewaken, Leif. Ik ben eerlijk en ik hou van je.’


  ‘Ik maak me niet ongerust. Ik heb jou, en dat is vol­doende. Jij bent mijn vrouw, mijn land, mijn volk. Meer hoef ik niet.’


  Halla hield haar gezicht tegen zijn borst gedrukt en zei even niets. Toen vroeg ze: ‘En de Haijak Unie? Wat gaat er ge­beuren?’


  ‘Dat zal ik je uitleggen. Zie je, Halla, we weten allang dat de buiten­ge­wone doel­tref­fend­heid van de wapens die alle landen, behalve Bantoe­land, be­zitten, ons voor een echte oorlog hebben behoed. Dus is iedereen terug­ge­vallen op een koude oorlog, de Haijak Unie tegen de anderen. Maar de voor­naam­ste koude oorlog vond plaats tussen de bureau­craten en de Mar­kers en Israëli’s. Tot nu toe heeft de Unie half en half succes gehad met zijn oorlog tegen de Israëlische Repu­blieken. Beide hoopten dat hun KOKs de natuur­lijke zwak­heden van de ander zouden bloot­leggen en zo op­voeren dat als er een echte open strijd kwam, de ander het snel zou moeten op­geven.


  De zwakheid van de Israëli is de tweedracht tussen de con­ser­va­tieve en libe­rale staten. Dat weten de bureau­craten en ik heb zo’n idee dat hun agenten die twee­dracht nog aan­ge­wak­kerd hebben. Op dit moment staan de Repu­blieken op het punt de eeuwen­oude grond­wet van de con­fe­de­ra­tie te her­roepen en vol­slagen on­af­hanke­lijke staten te worden. Sefar­dië en Khem hebben dat trouwens al gedaan.


  De anti-Unionisten hebben één voordeel. Wij kennen onze fouten en geven ze toe, maar de Unie weigert te er­kennen dat zij fouten heeft. Dat is goed. Voor ons. Omdat wij ge­bruik hebben ge­maakt van hun blinde achter­docht en on­buig­zame trouw aan de prin­cipes van de Sterk om hen zelf te over­winnen. Je kent de tech­niek die ik ont­wik­keld had: Jacques Cuze.


  Bovendien zal hun fanatieke geloof in hun pseudo-weten­schappe­lijke kosmo­logie op hen terug­slaan. Je weet dat als ze onrust onder het volk be­speuren, ze per tele­visie belang­stel­ling op­wekken voor Tijd­stop, de Dag van Be­loning. Nadat het publiek zijn zorgen heeft ver­geten, ver­min­dert de hiërar­chie de druk en brengt de stemming weer terug tot normaal. Maar dat kun je maar tot op zekere hoogte vol­houden. Dan slaat de op­ge­hoopte te­leur­stel­ling van het volk terug. Voor­op­ge­steld dat het wapens in handen krijgt.


  ‘Het volgende zal nu gebeuren. Wij KOK-mensen hebben de jongste op­win­ding rond Tijd­stop niet laten weg­ebben. We hebben inci­den­ten ge­pro­vo­ceerd. We hebben, via de strip­boeken, op­ruiende lec­tuur aan het volk gevoerd. We hebben zo’n op­win­ding ver­oor­zaakt dat de Sterk wel mee moest doen. Het is zo’n krach­tige be­smet­te­lijke ziekte dat zelfs een aantal leden van de hiërar­chie hun eigen medi­cijn zijn gaan slikken. En spoedig zul je zien dat Tijd­stop offi­cieel wordt aan­ge­kondigd. Vele hiërar­chis­ten zullen natuur­lijk proberen dat tegen te houden, maar als het eenmaal gebeurd is, valt er niets meer tegen te houden. Tijd­stop komt nader­bij. De mensen aan de top zullen steeds on­rustig­er worden. Enkelen zullen buiten zinnen raken en de la­mechi­anen arres­teren die met de zaak be­gonnen zijn. Maar als ze dat doen, brengen ze zich zelf in dis­kre­diet. Dan tonen ze aan dat lamech-dragers niet vol­maakt zijn.


  Er zal tweedracht en onzekerheid optreden in het Alding, de re­gerings­raad. De Sterk zal splijten. Vele op­rechte mensen zullen het voor­beeld van onze agenten volgen. Dan vindt Tijd­stop plaats. Er zal een dozijn mannen ver­schijnen die allen be­weren de op de tijd­stroom voort­zeilen­de Isaac Sigmen te zijn. Dat zijn dan uiter­aard agenten van het KOK. Sommige van die mensen zullen om­komen, marte­laars voor de goede zaak. Maar ze zullen in Mark als helden worden geëerd.


  De Metatrons en Sandalphons van de verschillende staten van de Unie zullen het on­eens met elkaar zijn. Daar zullen af­split­sing­en uit voort­vloeien, en de Unie zal uit­een­vallen. Maar we hopen een oorlog te kunnen ver­mijden, omdat die ramp­zalig zou kunnen zijn en de bureau­craten juist zou her­enigen. Zo moge­lijk be­waren we de vrede en zullen we hen aan hun eigen zwak­heden laten onder­gaan. Mot en roest zullen cor­rum­peren, want de Sterk heeft geen schat­ten in zijn hemel.


  Het is vreemd, maar de tijd zal stoppen voor de Haijak Unie; hij zal sta­tisch worden. En alles dat sta­tisch is, verrot. Het kan een eeuw duren, maar de Sterk zal om­komen. Wij zullen hun, langs ver­schil­len­de kanalen, onze demo­cra­tische op­vat­ting­en op­lepelen. Tegen die tijd kunnen we zelf natuur­lijk behoor­lijk ver­anderd zijn. Ik denk dat de Primi­tieven ons sterk zullen beïnvloeden. Het is moge­lijk dat we onze eigen idealen on­toe­reikend zullen vinden, en zullen profi­teren van Afri­ka en wat het ons te bieden heeft.’


  Er volgde even stilte terwijl Leif op adem kwam. Op dat moment zei de Maleise piloot, die een passa­giere ge­rust­stel­de, hardop: ‘Juf­frouw, maakt u zich niet on­ge­rust. Af en toe raken we wel­eens vast in de modder, maar op de een of andere manier gaan we toch altijd weer vooruit.’
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Behalve een van de meest bekwame chirurgen
van zijn tijd - het einde van de 28e eeuw - is Leif
Barker ook de geestelijke vader van een plan om
de mensheid wakker te schudden uit een doods-
slaap.

Maar hij heeft een zware guerrilla te voeren: hij
moet midden in vijandelijk gebied werken, en
zijn vaak bijzonder geslepen tegenstanders
vechten verbitterd terug . . .

Het enige dat de lezer bij een boek van Philip
José Farmer zeker weet, is dat hij buitengewoon
boeiende en verrassend originele science fiction
in handen heeft! Zo ook ‘Het mes van de macht’.
Van deze begaafde Amerikaanse sf-schrijver
verschenen eerder in de Born serie ‘De nacht
van het licht’ (SF 3), ‘De god van het viees’ (SF
16) en ‘Wereldoorlog op de maan’ (SF 32).
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Het lot van de Aarde
ligt in de handen
van éénman. ..

de handen van
chirurg Leif Barker!
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